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° Российский государственный 


Часть первая 


1 


_  молокососы 


Глава 1 


| Я , 
| 
18 Да РтКоЩ приговор — Бур и его друг, молодой Фе 
БО . 3 приостановить исполнение приговора под 
әт) миллионный, залог.— Осужденный сам роет себе м 
| гилу.— Казнь.— Трагическая сцена Месть — Қапи. 
р . тан Сорвиголова и погоня за ним. 9 
| 
ь | Старший сержант, исполняющий обязанности сек: 
ретаря военно-полевого суда, поднялся. В руке у него 
клочок бумаги с приговором, который он только что 
| нацарапал. 
р. ° резким и сухим голосом, отчеканивая каждый | 
і слог, он прочитал его осужденному: » 
| — «Совет полка, заседая в качестве военного суг 
|. да, единогласно приговорил к смертной казни Дави 
тив, да Поттера; виновного в отравлении двадцати пяти. 
лошадей четвертой артиллерийской батареи. Шриго- 
890 вор окончательный, обжалованию не подлежит И бу- 
дет приведен в исполнение немедленно». № - 
‚Пять членов суда в белых касках, с кобурами на } > 


поясных ремнях сидят на складных стульях, небреж- 
но придерживая коленями сабли; у них надменный и Г. 
презрительный вид джентльменов, вынужденных ис — 
полнять неприятную и скучную обязанность. = 
_ Один из них, молодой капитан, даже пробурч 
ь зубы: ли 
БЕ Бот мой!.. Столько церемоний, чтобы отпр 
на тот свет какого-то мужика-мошенника, белог 
каря, мятежника, грабителя и убийцу! 
а, красивый мужчин 
ов Гордона} ос 
обратился 7 


.4Фр 


а> 


а, 


председатель суд 
олковника гайлендер 
` движением руки, 


который был на целую голову выше своих ко 
бртиллеристов, стоявших по обе его стороны 


м отвернулся от членов суда и + я 
пь солдат, выстроившихся с е р 
и вокруг судилища, устремил свой ясный не 
где стояли его неутешные родные. Е 
Ѓам, возле фермы, рыдала, ломая в отчаянии ру: 
хи; молодая женщина, душераздирающе кричали 18 
ти, несчастные родители осужденного грозили завое- 
вателям своими немощными т аками: | 
А яркие лучи солнца, сл желая подчеркнуть 
эту скорбную картину, проб сь сквозь причудли: 1 
Е вую листву акаций и гигантских мимоз, светлыми вай 
} никами играли на лугу, травяные волны которого ухо» 


дили в недоступную для глаза д 9 
А пораженнь 


Әлесь он жил, любил, страдал и боролся до по 8 сац 

: _——леднего дня. новил а 
На какой-то миг его взор затуманился слезой Э — 

< [ анился слезой уми- говор будет 


ления, но ее тотчас же осуш т ) 
рОН вып ыы ое з м ен А надцати чел 
рямился и, сжав кулаки, хриплым голо» только шесть 


сом ответил полковнику: р патронам 
Е == Вы осудили меня за то, что я защищал своб0- | Услыхавё 
А ду и независимость своей родины... Что же! Вы силв» } осужденны 


нее — убейте меня! 
— Мы судьи, а не убийцы! —с негодованием пре 
рвал его председатель.— Вы, буры, ведете бесчестную» 
|  недостойную цивилизованных людей войну... Война 
тоже имеет свои законы, и мы судим вас по этим за- 

®  конам. А ң 
ЕА: — А по-вашему, это честная война, когда десять; 
надцать, двадцать человек нападают на одного! 
зкричал бюргер '. З 
— Мы сражаемся с открытым забралом при по: 
его оружия. И мы не судим тех, кто воюет 
же оружием. А прибегать к яду 
полковник.— Сегодня вы травите 
есь’ за людей... Это заслух 


0" 
аа 


но 


— Я действ 
де овал как па" 
все. что служ ак патрно" я 
` лужит войне: и от, которт 
ойне: людей, скот но 
0 е материа- 


лы, И вам 
А < не удастс 
тода иЗ удастся втолковат 
2 3 ружья ать мне, почему 
тА, му убивать 


Е почетне д 
во 10, а травить ядом лошадей 
г этого жи 5 Ес 
р 7 ЖИВОТНО! = т 
ва проце того толку не д 
^ дил кат ку не доб 
иВНОЙ ло тї : тав) в глубине души м. 
= и крестьянина 7 мущенный на- 
— Слушание дела к ; 


властно вмешал- 


ся предсе 
| датель. ] 
приготовьтесь к 


смерти. 
А 


оставили 
нее. Но 


у. При- 
из две- 
Причем 
зы боевыми 


раг приговора, 
‹утко прозвучавшим 


Мне как-то говорили 
верил! — воскликнул 
улдаты пе стали жерт- 
1 И надеетесь такой 
месть? Вы думаете, что 
а, сам не знает, заз 


бюрге] 
вами 
уловкон іХ Ь, 
если солдат, убивающий патрнот 
яжено боевым патроном его ру кье или нет, то дру- 
тие и подавно не узнают?.. Глупцы! Солдатам нечего 
бояться: моя месть не падет на головы этих неволь- 
ных соучастников вашего преступления: Она настиг- 
нет Вас да, только вас, так называемых судей, ис- 
единственных виновников. Вас пятеро, вы 


сильны и здоровы, за вами английская армия числен- 
Й человек —и все равно месть 


с всех пятерых, и вы погибнете злою 
ому что я присуждаю вас к ней —Я, 06 


} смертью, пот 
енный на смерть. Е 
А Б 


аву и совести, и ваши угр. 
акону вам не дозволяется об 
человеколюбия я разрешаю в 


ловек тридцать; впереди жена Давида. Вн 

ря, она бросается на грудь любимого и вер= | 

утника своей жизни и исступленно сжимает, 

объятиях. Она не в силах вымолвить ни слова, | 
еотвратимостью страшной беды, 

ле нее красивый юноша. На нем охотничий ко 

м отменного покроя, изящество которого, так рез- 

тличавшееся от скромной одежды буров, возбу и 
нло любопытство англичан. : | 
Фрустная улыбка озарила лицо осужденного приз 
е юноши. 
= Давид!.. Мой хороший, добрый Давид!,. Вот 
к нам довелось свидеться! — воскликнул молодой 
‘человек. 
— Вы? Неужели это вы, мой дорогой мальчик, 
я счастлив!.. Видите, они схватили меня — это ко? 

‚ Не видать мне торжества нашей свободы и не | 
_ зависимости. . З - 
_ — Погодите отчаиваться!., Я попробую поговорить 

ми, — произнес юноша. | 
Н подошел к собиравшимся уже уйти членам воз | 
суда. Сняв шляпу, но не теряя чувства собе 
достоинства, он обратился к председателю: 
Моляю вас, милорд, прикажите отсрочить, а 
_ожальтесь над этой несчастной женщиной» 
и, над этим человеком, действиями которого 
лишь благородное чувство патриотизма» 
ой, сильной нации, будьте же велико 


ль ответил полковник, отдавая 
ерчатку рукой, — но я бессилен 


но исполненной / 
тер спас мне жи: 
него все до поел 
своей крови! 

— Такое чувс 
полковник, НО 
чувствами. А теп 
продолжал он.— 
шего возраста, О 
На нем сосредот 
ность, все честол 
жим, что он нах 
жен быть расстр: 
этот человек. Шре 
предлагают его ж 
тера... 


— И вы?.— 
юноша. 
— Не принял 


ный сын погиб бы 

Словно, оглуш 
стил голову. Он 
осужденного и 
стиг он весь 
ствия, котор. 


Э ‚ № 
Угрозы от ее величества королевы и кончая последним из на» 
обще. ших парней. 5 
по в — Я внесу залог. 
ам — Нет, . 

Гулась. Я с тысяч франков за каждый день... 

ме доз — Сто тысяч франков за день... Это составит мил 

лион за десять дней! І 

‘а. Вне — Миллион? Но кто же вы такой? 

и вер- — Человек, умеющий отвечать за свою подпись; = 
кимает ответил юноша с характерной ля него вызывающей, 
слова, но исполненной достоинства дерзостью.— Давид Мот- 


тер спас мне жизнь, и, если понадобится, я отдам за 
него все до последней копейки, до последней капли 
своей крови!.. 

— Такое 


ЧИЙ ко- 
ак рез- 


возбу= ет вам честь, — прервал его 


но руководствоваться 


тво 1 


полковник, — но на тр} 
то при Ерон. А терь В ае меня и 
родолжал он— ‹ есть примерно ва 
шего возраста, он с г офице в моем полку. 
Вот На пем сосредоточил о отцовскую неж- 
олодон ность, все честолюб Так вот, предполо- 
жим, что он находит у у буров и дол- 
ЛЬЧИК?./ жен быть расстрелян, сейчас расстрелян 
‚это ко- этот человек. Предполож е, что мне, его отцу, 
ы и не предлагают его жизнь в обмен на жизнь Давида Пот- 

тера... 


— И вы?..— задыхаясь от волнения, ‘спросил 


юноша. 
— Не принял бы предложения, и мой единствен- 


ный сын погиб бы! 


оворить 


пам во2 


а собст . Словно оглушенный этими словами, юноша опу- 
ел: Я стил голову. Он понял: ничто уже не может спасти 
срочил! осужденного и настаивать бесполезно. Впервые по- 
нихиной» стиг он весь ужас этого страшного бича, этого бед- 
готорог0 і ствия, которое превращает убийство в закон и нагро- 
тотиЗМа* | мождает горы трупов, этого позорящего человечество 
велико” | чудовища, имя которому война! У 
Вернувшись к буру, окруженному рыдающими род-| 


ными, он взял его руку в свои и с неизъяснимым вы- 

ражением нежности и сожаления воскликнул: . А 
— Мой добрый Давид!.. Я думал смягчить их — 

ничего не вышло... Надеяться больше не на что. 

— — И все же я так благодарен вам, мой малень- _ 


ы! 
ели я ничего не могу сделать для вас? 
ноша. Е 
— Можете! Пробыть возле меня вместе с моей 
ной и детьми до последнего моего вздоха... Ото. 
Б за меня! Всегда сражаться так же, как... по 
и? И ни слова больше... Здесь слишком много 
ей... | 
— Обещаю, Давид! 
Офицеры между тем расходились по своим палате 
кам, с любопытством поглядывая на этого мальчи» 
Ка, который жонглировал миллионами и говорил, как | 
‘мужчина. 
Остались только старший сержант, два артиллерн- 
ста и пехотинцы, окружавшие место, где стояли осуж- 
и денный и его близкие. Сержант резким голосом при 
казал одному из солдат одолжить осужденному свою 
_ лопатку. 
Солдат отстегнул подвешенную на поясе, пониже | 
_ рюкзака, валлийскую лопатку, которыми снабжена | 
Вся английская пехота, и подал ее буру, а старший 
сержант, указав пальцем на землю, пояснил: 
= ріс!.. Копай!.. 
Р Пожав плечами, бур спокойно ответил: 
— Я не прикоснусь к этому английскому изделию, ў 
стану марать‘своих рук, да н родную землю, ВКО 
рой мне суждено покоиться вечно. Принесите-ка 
е кирку да лопату; славные мои орудия. С их ПОС 


ъЮ я вспахал эту девственную землю, опустошае | 
теперь завоевателями. 


и (засек две глубокие зарубки. 
умеющие ценить мужество, не-м 
ще т 1 


н: 
она, 
позади него 


вать, вполгол 
шло, и могила! 


`и глубже уходи 


свою ужасную р 
отереть струивш 
он взглядывал ) 
невзирая на ус 
спеша поскорее т 
зрелищем. 

Один из солд 
нул буру Фляву, 

— Выпейте, т 
ково сказал он; 

— Виски?.. Е 
выпил для храб] 


‚много воды, това] 


Друзья и рол 
могли пойти за Вс 
Солдат сбега. 
свежей воды. Д: 
пил, а солдат во: 
— Вода!.. Ну 
ский напиток, 0с‹ 
жен навсегда за{ 
так же близок, к: 


‚ придав ей‹форму могилы. к. 

Жена и дети, стоя на коленях под знойными уч 
ми солнца, которое было уже в зените, тихо плакали. 

Солдатам разрешили присесть. Они стали закусы 
вать, вполголоса переговариваясь. Время между тем 
шло, и могила углублялась. Великан бур все глубже 
и глубже уходил в землю, лишь изредка прерывая 
свою ужасную работу, чтобы тыльной стороной руки 


алад отереть струившийся по лицу пот, Время ‚от времени 
Б: он взглядывал украдкой на жену и детей. И тогда, 
1л, как невзирая на усталость, начинал работать быстрее» 
спеша поскорее покончить со столь страшным для них 
ллерн- зрелищем. Е 
г осуж- Один из солдат, охваченный состраданием, протя= 7 
м при- нул буру флягу, полную виски. 
У свою | — Выпейте, товарищ, это от чистого сердца, — лас 
ково сказал он. 
пониже = Виски?.. Нет, спасибо. Еще подумают, что я 
а бжена ИА для о Но я охотно приму от вас нез 
= . н 8 ! 
аршин Друзья и родные, окруженные цепью солдат, не. 
могли пойти за водой. х 
Солдат сбегал в дом и принес деревянный ковші 
свежей воды. Давид, припав к нему губами, жадно 
делию, пил, а солдат возвратился на свое место, рассуждая: 
о, в КО- = Вода!.. Ну разве может она сойти за христиан- 
сите-ка ский напиток, особенно в тот чае, когда человек дол- 
их по- жен навсегда забыть вкус виски? Да если бы я был 
`тошае- так же близок, как он, от того, чтобы сыграть в ящик, 


уж я бы не постеснялся осушить фляги всего взвода. . 
о так же верно, как то, что меня зовут Томми Ат- 


время шло, безжалостно текли минуты. 
лось к западу. И все глуше звучали уда 


яющей яме, поглотившей бура у; 


еа 


одойдя к буру, который продолжал 0 
0, сказал: 

ид Поттер, приготовьтесь к смерти 
тот, прервав работу, поднял голову и спокойно 


/ложив рукоятку лопаты поперек ямы и ухватив і 
за нее, он подтянулся на руках, одним прыжко 
еремахнул через МОГИЛЬНЫЙ скат — н вот он уже 
стоит на земле, измазанный красноватой землей, осве- 
> щенный косыми лучами солнца, огромный, трагически 
величественный, { 
Жена и дети бросились к нему, но 
— сержанта оттеснил их, И тотчас же выступили впе 
ред двенадцать невооруженных солл: значенных 
` в этот страшный наряд. Разобрав наугад принесен 


ные сержантом ружья, они выстроились в ряд. К осужз 


чтобы за вязать 


караул по знаку 


денному подошел старший сержант, 
ему глаза и поставить на колени, Б 


{ ур энергично зај 
протестовал: 
— Единственная моя просьба к англичанам — по- 
__Зволить мне умереть стоя, глядя на божье солнце, и 
= 


ч Самому скомандовать: огонь! 
— Я не могу отказать в это 
У человеку, как вы, — ответил с 


м столь мужественно 
ержант, козырнув ему 


асстоянии прим над: 
агов. _ р римерно пятнад: 
стал лицом к сол 


датам, спиной к могиле, “Ў 
сла над лагерем, Смолклй 
| Жгучая мука ох 
Я команда, мгновенное 

дцать ств 


бода! Пр ай | 


симость!.. А ВЫ 


ети. 9 
й Взвод взял в 
нулся в лагерь. 
мкнулся и откры 

Бур умер М 
всеми шестью п 
Несчастная х 
благоговейно за: 
хранившие твер 
крови, ярко. але 
она осенила себя 
— Сделайте, 
ваш отец — убит 
торого вопиет о у 
Дети последо! 
лый четырнадцат 
шел к французу, 
руку, твердо сказ 
— Ты возьмет 
— Да, — ответ 
тебя и пони и муц 
— Иди, дитя 
мать.— Иди, сра 
бает мужчине, и с 
Из дома прин 
простыню — чтоб! 
чтобы опустить ег 
Но тут прибе 
коренастый и. 
Увидев мо 


° Грянули двенадцать выстрелов, сопровождаемые 
тлухим эхом. Бур пошатнулся и тяжело рухнул 
взничь на один из могильных скатов. . 

Из уст жены вырвался крик отчаяния, заголосилиі 
дети. Д 
Взвод взял на караул, сделал полуоборот и дви 


10койно 3 7 - 
нулся в лагерь. Отряд, служивший оцеплением, разох“ 
мкнулся и открыл наконец доступ к могиле, 
хватив Бур умер мгновенно. Из его груди, изрешеченной 
аак) ` Всеми шестью пулями, хлестали потоки крови, 
КОМ Несчастная жена, тяжело опустившись на колени; 
Он уже благоговейно закрыла его глаза, даже в смерти со“ 
Й, осве- хранившие ‘твердость. Потом, омочив свои пальцы в 1 
гически крови, ярко алевшей на разодранной одежде мужа» 
она осенила себя крестом и сказала детям: ЕЕ, 
о знаку — Сделайте, как я... И никогда не забывайте, что 
ли впе- | ваш отец — убитый англичанами мученик, кровь кох 
\ченных | торого вопиет о мщении! У 
›инесен- Дети последовали ее примеру. А старший сын, рос 
К осуж- лый четырнадцатилетний мальчик, решительно подоз 
а шел к французу, который тоже плакал, и, взяв его за 
| руку, твердо сказал: 
чно за- — Ты возьмешь меня с собой, Правда? 
= Да,— ответил француз,—У меня найдется для 
м — п05 тебя и пони и мушкетон, 
олнце, И — Иди, дитя мое — воскликнула, услышав его, 


мать = Иди, сражайся за независимость, как подо- 
бает мужчине, и отомсти за отца? 

Из дома принесли широкую простыню и веревку 
простыню — чтобы завернуть в нее тело, веревку — 
чтобы опустить его в могилу. Е 

Но тут прибежал запыхавшийся и взволнованный, 
коренастый и юркий, как белка, подросток. 

Увидев молодого француза, он бросился к нему и 
тихо сказал:, 
= Нас предали!,. Беги, спасайся!.. Англичане зна- 
г ато ты на их передовой позиции. Скорей! Скорей. 
тади уже здесь, А А Ж. - 
Фанфан... а обративши 
у сказал: — Обними 555 м: 


ственно- 
нув ему 


пятнадз р. 


еминались с ноги на ногу } 
женных по-боевому, с мушк 
с туго набитыми походными сумка) 
в на одного из них, француз крики; 


уп позади Фанфана — и в галоп!., Дело, 


тов уже донеслось несколько выстрелов, 
головами беглецов зажужжали пули, когда их 
гвзяли с места бешеным галопом. Возле дома Да. 
оттера поднялась невообразимая суматоха. 
= Окружить дом! Никого не выпускать! — крике 
ул примчавшийся на взмыленном коне полковой 
ДЪЮ ант. Где старший сержант? Е 
Е Здесь, господин лейтенант! — ответил сержант, 
С = Вы не приметили тут юношу, вернее — мальчи» 
а, в охотничьем костюме: } 
— Так точно, господин лейтенант, приметил! 
— Где он? 
— Я думаю, на ферме. 
— Немедленно схватить его и доставить в штабі 
полка живым или мертвым. , 


зу он Стоит целого полка! Это проклятый капитан, 
> Сорвиголова, командир разведчиков... Живо, живо! 
‚Кавалеристам, которыми вы располагаете, — В 


Глава П 


_ в роли дичи. — Дичь защищается. 
иги капитана Сорвиголовы— 
‚Инстинкт лошадей Обхо 
й кустарник.— Фанфан ранен 
Пони убит.— Смертельная о 


ежду двух огней. · 2% 


“Если не 
ствуются М 
бражающи 


пало. А ; 
Охота для поте? 


вполне удовлетвор? 
через самые неож! 
вать опьянение, кот 
ника. 

Но когда в пер 
человеком! Когда Ч 
нужно ВЗЯТЬ ИЛИ 
страсть, помножене 
свирепость — помо 
настоящее неистове: 

Перед такой охе 


рипіїпо 3. 

Гнаться за челов 
нии — что за насла 
варов! 


«Вперед! Вперед 
чает: «Кто придет п 
Офицеры, пользу 
датам. спешиться и 
Взвод сформировале 
драгун, улан, гуса] 
бесстрашных охотн: 
их товарищи по регу 
«Вперед! Вперед! 
Долг солдата и. 
друг друга, придав: 
которая с ходу прин 
«Вперед!. Впер 
вод. 


№ 
(Если нет лисицы для травли с собаками, довол 
ствуются маленькими комочками бумаги. Егерь, изо- 
бражающий собой зверя, разбрасывает их как поз 
пало. Я 
Охота для потехи или даже подобие такой охоты 
вполне удовлетворяет спортемена, лишь бы скакать 
‘релов 0 Через самые неожиданные препятствия и испытыс 
гда их вать опьянение, которое так волнует искусного наезде 
ма Да- ника. 
эха. | Но когда в перслективе у джентльмена охота за 
человеком! Когда человек становится дичью, которую 


_ Крик- 5 аа 
лковой нужно взять или убить!.. О! Тогда национальная 
страсть, помноженная на врожденную первобытную 

ржант, свирепость — һото һотіпі [шриз еѕі!, превращается в 

аль настоящее неистовство. 

Перед такой охотой меркнут и гаПу 
апп о 3, 

о! Гнаться за человеком, т ть при его аго= 
нии — что за наслаждение д: ованных Вар- 
варов! 

‚ штаб «Вперед! Вперед!..» У англичан этот возглас озна» 
чает: «Кто придет первым». 

`зобид- | Офицеры, пользу своей властью, приказали сол- 
датам спешиться и бесцеремонно забрали их коней. 

ти лья- Взвод сформировался в одно мгновение. Он состоял из 

апитан | драгун, улан, гусар и нескольких усотапгуй, этих 
живо! бесстрашных охотников, еще более одержимых, чем 


9 их товарищи по регулярной армии, 
те: «Вперед! Вперед!..> 
= Долг солдата и спортивный азарт подхлестывают 
друг друга, придавая особую напряженность скачке, 
которая с ходу приняла бешеный характер. 

«Вперед!.. Вперед! Охота за человеком!» 

Взвод улан то смыкался, то растягивался, в зави- 
‘симости от темперамента всадников и горячности их 
коней. | 
переди молодой уланский лейтенант на велико 
породистом скакуне. С каждым его скачком 
все больше удалялся от взвода и приближал- — 

а оторые опередили погоню не более 


Е дд 


ны три” 


ались во весь опор на 
„но смелых и умных животны 


ряда вступили в полосу высоких 7 
приобрели некоторые пренмущества; о 
в ноги идут рысью, а задние галопом, что д 
ность, почти не снижая скорости и не 
пробираться среди высоких трав. На голой р 
Их настигли бы за каких-нибудь дес 
ериях же удавалось сохранять расстояние, отделяв» 
от преследователей. 
РАТолько уланский лейтенант да еще т] 
степенно нагоняли беглецов. 
° Пони молодого француза, которого англичане про- 
али капитаном Сорвиголовой, не об; ружили еще 
малейших признаков усталости. Но удила пони 
на котором скакали Фанфан и юный Поль, уже 
з были покрыты обильной пеной; он явно начал уста 
вать, | 
== Фанфан! — крикнул 
деревянном коньке карусе 
водья, положись на коня. 
= Ладно, хозяин! — ответил 


Тебе, Коко, думать за на 
— Он по шее пони, — 


рое всадников 


Сорвиголова.—Ты не на 
ли, а в седле! Отдай поз 


Фанфан.— Придется 
с обоих, — ласково потрепал 
Впрочем, это не так уж трудно для 


орвиголова между тем 
›иближением: англичан, 
Внимание! 


обернулся. Обёспокоен“ 
он отстегнул: мушкетон 
„— Вполголоса обратился он к своим 


ем раздался его свис 
гновенно остановилис, 
оворно соскочив с пони, Со 
16 ствол своего мушкетот 


Охнувшись, с широ 
келая просле, 
е в 


па своеобразный аллюр, при котором их 6, 


ять минут в 


пеха. 
усте | Чистый 


ванный мальчик, 
Три кавалерис 


новились, чтобы 
маленькая группе 
Бах!.. 
Фьыо-ю-0-ю-Ю* 
То снова выстр 
В группе англ 
пройдя на задних 
ням, несколько Ш 
всадника. 
— И второй! — 
кий бур. ` 
Бах!.. Это опя’ 
фан— и опять тағ 
— Ты стреляеј 
нул взбешенный ( 
Полю. 
— Давай, давг 
Посмотришь, как; 
С аккуратноет 
нул затвором, вло 
койно навел руж 
живых улан мале! 
стрелил в тот сав 
преследование. — 
а меу здоров 
Успеху малепькоге 


Х, ] Ў 
"464 — Благодарю вас, Сорвиголова! Может быть, это 
один из тех, кто убил моего отца! — воскликнул Поль 


тра 
‚ рав, Поттер. 
` Они Послышахлся второй выстрел. 


Х пез То Фанфан, увидев, что Сорвиголова стреляет» ре- 
Дает шил последовать его примеру, без малейшего, впрочем, 
е пу. успеха, 
рав- — Эх! Чистый пройгрыш, — проворчал раздосадоз 
Гут, в ванный мальчик, 
еляв- Три қавалериста, скакавшие за т 

НОвилисЬ, чтобы оказать ему пом 
гиков маленькая группа. 

Вах!.. 


пуля, 


Фью-ю-ю-ю-юЮ.,.— 3 


про- 
еще То снова выстрели 
ПОНИ, В группе англичан по; падь и, 
уже пройдя на задних ах, подо еским ко 
устой ням, несколько шагов, грохн под себя 
Б всадника. 
И второй! — с дикой радостью завопил малень 
е на кий бур. 
1 поз Бах!. Это оп тил Фан: 
фан — и опять Г и 
дется —= Ты стреля — крик- 
›епал нул взбешенный С свое ружье 
> для Полю. . 
== Лавай, давай! — обр ался сын казненного.— 
коен Посмотришь, как я стреляю. 
етон, С аккуратностью ст о со мальчик щелк- 
ВОИМ нул затвором, вложил рон в казенную гь, СПО- 
, } койно навел ружье на одного из двух оставшихея в 
: оба живых улан маленького английского авангарда и вы- 
стрелил в тот самый миг, когда уланы возобновили 
е. т преслелование, 
Гроха — Ух, здорово! — воскликнул Фанфан, радуясь 
о) НЫ успеху маленького бура, снявшего всадника с коня. 
раз. — Ну, Поль] Четвертый — на нас двоих! — к ЗИК 
виго нул Сорвиголова. — Тебе — человек, мне — коні чу 
тЫми — два выстрела слились в один, ри | 
"Ё садник и конь, пораженные на пол ак 
л по” о мя це знавшими а и, т | 
кой ‘лись в траве. э УПАЛИ я ісЕрыа 


— Да, ты будешь отомщет б 
, и хорошо ото у 
ый мой отец| воскликнул побледневший м 


льчик. 
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ый зправа, такая долгая в раска 
какие-нибудь полминуты. А 
однако, удирать. Все кавалеристы П 


личане, у которых было огнестрельное оружие, це 
ЛЯТСЯ В НИХ. й 
— Он едва успел пронзительно свистнуть и крикнуть, 
— — ложись! | 
рекрасно выдрессированные животные, услышав 
знакомый сигнал, распластались на земле одновремен 
НО со своими хозяевами, 
> Над беглецами просвистал град пуль, | 
__&банфан болезненно вскрикнул. 
— Только без глупостей! — восклик 
Ва, но голос его звучал тревожно. 
= Угостили... — ответил Ф 
—  Угостили! 
= Гром и молния... Бе 
Сорвиголова, — Покажи! 
левую ходулю угодили, — пыт 
ся Фанфан.— Погоди... Поломки, 
ко голень продырявили, ив 
‚ничего, не очень больно. (Ө) 
таким же петухом, каки 
— Дай перевяжу. . 


| 
— Не стоит. Потом ка Й | 
А 4 - к-нибудь... а 

Да поважнее. Станови Удъ-1Сепнас лоса 


тея жарко. 
ействительно, ст 
рличане, взбеш 


нул Сорвиголд 
| 
анфан.— Нечего сказать 


дный Фанфан! — воскликнул 
Е ался отшутить 
кажется, нет — толь? 
се. Кровоточит, правда, нд 


бмотаю ее платком и стану 
раньше. 


> к месту, где погибли их товарищи. Отряд те 


Уже садясь на пони, Сорвиголова заметил, что ви 


ницы не пригс 
шкуру, я остај 
нета '. 

Пока Фанф 
рял даром вре 
полулье напра 
большой лес, 3 
варительно пеј 
лал так, чтобе 
продолжали ле 
му, не предп 
пока их товар! 
лова между те 
тон и, приказа! 
вительной быс 

Поль и Фан 
емом индейцев, 
чезли в гигантс 
распростертые 
остались на мес 

Англичане, ‹ 
ближались осте 
мени переходя л 

Не обращая 
лова двигался к 
переставал пост 
должавший. по; 
вполголоса: 

— Только бе 
Эх! Будь со 


ни один. 
и О 


кнул 


ТИТЬ: 
ТОЛЬ 
а, но 
тану 


а куз 


ожи- 
в Ка” 


— Каждый может все, чего захочет, хозяин, Будь 
покоен! Уж я-то не повисну колодой на ваших ногах. 

— Нам грозит смертельная опасность, — предупре- 
дил Сорвиголова. 

— Вся наша жизнь смертельная опасность, — 07- 
ветил молодой парижанин.— Не разбив яиц, и яич- 
ницы не приготовишь. Если бы я дрожал за свою, 
шкуру, я остадся бы у себя на родине, на улице Гре- 
нета '. 

Пока Фанфан философствовал, Сорвиголова не те- 
рял даром време уст вил по компасу, что В 
полулье направо от них находится хоро то знакомый 
большой лес, затем связал узлом стремена пони, предо 

варительно пер‹ (ла. Все это он проде- 
лал так, чтобы эго не заметили. А те 
продолжали идимо- 
му, не пре 1 
пока и; 
лова м 
тон и, пр! 
вительной 

Поль и 
емом индейцев, 
чезли в гигантской 
распростертые на з 
остались: на месте. 

Англичане, ставшие более осмотрительными, при- 
ближались осторожно, мелкой рысью, время от вре- 
мени переходя даже на шаг. 

Не обращая на них никакого внимания, Сорвиго- 
лова двигался направо, к опушке леса. Противник не 
переставал постреливать наугад и Сорвиголова, про- 
должавшии ползти с проворством ящерицы, сказал 
вполголоса: 

— Только бы пе искаяечили они наших лошадок... 
Эх! Будь со мной хотя бы дюжина моих Молокососов, 
ни один из этих хаки не вернулся бы в свой лагерь.— 
И, обернувшись затем к Фанфану, он спросил: — Как 
дела, старина? 

\ — Шотеем, трудимся, — ответил Фанфан.— Не ру- 
чаюсь, что мог бы прыгнуть с трамплина, но что ка- 
сается ходьбы на четвереньках... одной лапой боль 

_ ше, одной меньше — невелика важность. р 


коре 


трое ис- 
льдта. Их пони, 
тустой травой, 


| в одном из рабочих предместий Парижа, 
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у ; только это и спасало бесстрацщ, 
ов. В другой обстановке они давно ух 
вачены или подстрелены англичанами, 
деле, представьте себе луг с Марсо 
котором играют в прятки, но “тольк 
под угрозой смерти, трое против двадц 


гаться ВОТ Та 
фан! Бедняга 
то ни стало: 

Не видя д 
ставить на ка] 

Вложив п: 
свистнул: 

И тогда п] 
Бурские лоша 
не обнаружене 
и понеслись | 
ноздрями, пры 
бочный ИНСТИЕ 
Тонкий слух 
чутье, более о‹ 
ному пути. 

Растерявше 
ло вдогонку сі 
но, увидев, что 
на них вниман! 

Преследова 
свист. Но их от 
от друга, и пс 
откуда он дон 
дов принял св: 
И все они поте 
кого уже не бы 
Нельзя не г 


которых бы. 
евр қ нЕ 


выносливость, какая ловкость, сколько уда» 
буется этим: троим, чтобы благополучно ус 
ГБ ! 
у тем правый и левый отряды англичан за. 
и полуокружение. Теперь совместно с третьим, 
мея на месте взводом они готовились сомкнутв 
ольцо вокруг того места, где, по их мнению, нахо) 
ились беглецы. 
— НО те, пробираясь между травами, прошли уже 
 — расстояние в четыреста метров под прямым углом к 
_ их первоначальному направлению. Прежде они сказ 
> кали на’ север, теперь же ползли на восток. Просто 
| Чудо, что англичане до сих пор не приметили их пере- 

движения. До спасительного леса оставалось еще не 
_ менее полутора тысяч метров. Будь у них достаточной 
времени, они, конечно, доползли бы до него, но этот 


рнешься в лагерь вме 
нем здесь! — воскли 


иголова только пожал. 
‘чуть высунув голову 8. 
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мкнуть 
нахо- 


и уже 
лом К 
ска- 
Просто 
х пере- 
це не 
аточно 
то ЭТОТ 
ро сов: 
хм СВО 
пе: 

ереста* 
ой МИ" 
й ноги, 


\ 
Юноша заметил, как сильно они опередили англи- 
чан. От врагов их отделяло теперь не менее пятисот 


метров. } 

О, если бы только они могли и дальше продви- 
таться вот так же, под прикрытием травв! Но Фан 
фан! Бедняга Фанфан!.. Надо спасти его во что бы 
то ни стало. 

Не видя другого выхода, Сорвиголова решил под 
ставить на карту все, 

Вложив пальцы в :рот, он трижды пронзительно 
свистнул. 

И тогда произошло нечто поистине изумительное. 
Бурские лошадки, притаившиеся еи до сих пор: 
не обнаруженные англи: и, стремительно вскочили 
и понеслись бешеным опом, с ра гвающимися 
ноздрями» прыгая над трав илопы. Безоши= 
бочный инстинкт полудиких живо не обманул их. 
Тонкий слух верно вил направление сигнала, а 
чутье, более острое,- чем у ищеек, вело их по правиль- 
ному пути, 

Растерявшись от и: 
ло вдогонку смелым Е у 6 < 
но, увидев, что пони без седоков, перестали обращать 
на них внимание. 

Шреследователи, разумеется, также слышали 
свист, Но их отряды находились довольно далеко друг 
от друга, и потому они не могли определить место, 
откуда он доносился. Больше того, каждый из отря- 
дов принял свист за сигнал другого отряда к атаке. 
И все они поторопились сойтись в той точке, где ни- 
кого уже не было. 

Нельзя не признать, что для троих ребят, один из 
которых был к тому же ранен, это был блестящий ма- 
невр; К несчастью, опасность еще не миновала, Пони 
примчались к ним как вихрь. Немного привстав, Сор- 
"виголова остановил их легким прищелкиванием язы- 

ка и в какие-нибудь две секунды развязал стремена 
— В седло, Поль — скомандовал он.— Не заботь: 
ся оо мне и скачи прямо в лес, 

пока маленьки садился н 

нял Фанфана, усадил е верхом Аа сое 
вскочив позади раненого в седло, устремился за бу И 
=, ане, поняв наконец, что их одуваз 6. 
3 ед беглецам, мчавшимся как ветер ны : 
›ыли по ним адский огонь, иа: 


0 


выли, жужжали вокруг Молоко 
г трав; музыка была не из приятны 
англичане стреляли, другие возобнови, 
аких-нибудь пять-шесть минут — и бегле. 
т леса, ‘где их ожидает спасение, 


о лошадка Поля отпрянула в сторону, за. 
лась и чуть не упала. На левом боку животного | 
залась длинная струя крови. 

— Держись, Поль, твой пони ранен! — крикнул 
иголова. | 
Бури сам уже почувствовал, что лошадь под ним 
дает. Напрасно он подбадривал ее голосом и вона 
залей в бока шпоры, Боясь, что пони упадет, и стре:. 
мясь продвинуться как можно дальше, Поль стал даб 
же покалывать его ножом. 

Гоги дело спотыкаясь, доброе животи 
(еще метров триста; потом зашаталось 1 


ое пробежала 
яжело пова 


лилась на землю.“Изо рта и ноздрей его показалабы 
кровь.. 

— Бедный Коко! —всхлипнул Фанфан, обожавший 
своего, коня. 


7 


Ҹ жать так быстро; как до сих пор. И хотя до леса остаз 

алось` не более трехсот метров, расстояние между 

еглецами и англичанами уменьшалось с каждой Сез 
Й 


трашного, я только обезоружен! 
‘ему между лопаток, но по необ 
учайности сплющилась, удар 
ричем искривила его и разб 


Л 
„й 
е. 


леге ‘странств 
а вр 


Англич. 
ми криками «ур 
_ Маленький 200. 
но трава теперь бы 
я. 
Сон тут еще пони, Г 
ник, упал на: колес 
релетев Через его го. 
шести от него. 
Полуоглушенный; 
но его товарищ лежа: 
— Сдавайтесы.. 
чане. 
— Ни за что 
наводя на них свое р} 
С изумительным 2 
раза подряд и сшиб. 
англичан. 
Потом, передав св 
— В магазине ос: 
держи врага, а я унес 
Фанфан по-прежн. 
лова поднял его и поб 
"Он уже почтн до; 
нескольких шагах от 
леса громоподобный | 
вение он очутился сре 
рон громыхали выстре 


Қапитану Сорвиго. 
щем аду. Е 


Воспоминани, Те 
миллионера 59 
путь! — Набор 90 


200: П, ортугальсі 


= Маленьки 
ў но трава теперь была уже не такая густая и вы 
ну, за. ‘сокая. Е Е 
отно - А тут еще пони, попав ногон в разрытый муравей- 
’ цих, упал на колени, и Сорвйголова с Фанфаном, пес 
рикнул релетев Через его голову, шлепнуливь оземь шагах В Ё 
‚ шести от него. 
од НИМ Шолуоглушенный, Сорвиголова мгновенно вскочил, 
и вон но его товарищ лежал без сознания. 
л — сдавайтесь!.. Сдавайтесь!.. — заорали англи- . 
и сте чане. 
тал да- ЕЕ Ни за что!—гаркнул им: в тон Сорвиголова» 
8 | наводя на них свое ружье. 
оежало С изумительным хладнокровием он выстрелил три н 
о пова" раза подряд и сшиб с коней трех мчавшихся впереди 
азаласв | англичан. 
| Потом, передав свое ружье Полю, он произнес: 
— В магазине осталось еще четыре патрона. За- 


жавший |. 
Е держи врага, а я унесу Фанфана. 

пел да: 8. Фанфан по-прежнему лежал без памяти. Сорвиго- 
А : лова поднял его и побежал к лесу. 

| -Он уже почти достиг. опушки, как вдруг всего в 


зул нескольких шагах от себя услышал раздавшийся из 
пержиср и леса громоподобный голос: «Огонь» И вто же мгно- 

: вение он очутился среди дыма и пламени: со всех стог 
мог бе | рон громыхали выстрелы. 
‚са остаз . Б капитану Сорвиголове показалось, что он в настоя- 
‚ между . щем аду. 
едой © 

4 Глава Ш 

скати споминание о «Ледяном аде». — Замысел молодого. 
те иллионрра.—За буров!— Встреча с, Фанфаном.— 
гоня! 2 Набор добровольцев— В ‘заливе Дела- 


льская таможня — Претория.— П Ж 
дент Крюгер. — Молокососы. и 


х французов, жертвы прос 
действами бандитского сооб 
езда», отправились искать счас 
ное Эльдорадо Полярного круга, 
х страданий и смертельных опасностей ® 
ельно удалось добыть баснословное состор 

0 бандиты, не упускавшие их из виду, тай 
правились за ними в Клондайк. Там они узна 


ра крыть «Золот 
разыскиваемые 
бандиты реши. 


ТТ 


Пероями этой драм 
овек: молодой ученый Леон Фортэн ие 
| Ная невеста Марта Грандье, газетнт 
присоединившийся к ним старый канадец 
(Станг, Дющато и его отважная дочь Жанна. и, нако 
Бец. брат Марты — Жан Грандье. , 
А ану Грандье, воспитаннику коллежа Сен-Барб 
было тогда всего пятнадцать лет. Природа одарил 
его недюжинным Умом, физической сплой и необык 
| повенной для юноши его лет выносливостью. Этот 
_ школьник, умевший храбро противостоять всем ИСП 


танням, совершил там чудесные, почти легендарные 
подвиги, р 


дусов, о необы 
в борьбе с дик 


венно загорела 
поафриканских 
независимость» 
Его восхиш: 
старого, шав 
Крюгера, в кот 
них добродетел 
Он влюбилс 
ненавидевших _ 
ради защиты с! 
сти. В то же | 
англичан-завое! 
сив миогочиеле 
против двух кр 
этот факт вопин 
личайшим прес 
С одной сто 
мире империя { 
человек, с прев! 
первокласеной т 
совыми ресурса: 
н на суше — цел 
роны, два крош 
четыреста тысяч 
щихся земледел! 
жить в мнре и 
рые потрясают Ч 
Он трепетал 


лизованных нар‹ 
этих на В 


астья 
Цено 

стей ну 
Состоя. 
› тайно 
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Узн али 
Золотое 


а 


ГВ аемые : 


1 реши- 
ПО пред- 
ительно 
глионоВ, 
семь че- 
трелеет- 
2р Поль 
дец Лез 
и, нако- 


-Барб\ 
одарила 
необык* 
ю. Этот 
м ИСПЫХ 
ндарные 


графической экспедиции, проникнуть в не.исследован* 


ные еще страны или взяться за какое-либо другое 
смелое и полезное дело, но тут вспыхнула англо-бур“ 


ская война, 

Пылкая и благородная душа Жана Грандье мгноз 
венно загорелась сочувствием к двум маленьким юж- 
ноафриканским республикам, боровшимея за свою 
независимость, 

Ето восхищали спокойствие, достоинство и величие 
старого, патриархального президента — благородного 
Крюгера, в котором он видел живое воплощение древ- 
них добродетелей мужественного бурского народа. 

Он влюбился в буров, этих со -добровольцев, 
ненавидевших войну и взявшихся за оружие только 
ради защиты святого дела национальной независимо- 
сти. В то же время он от всей души возненавидел 
англичан-завоевателей, которые развязали войну, бро- 
сив многочисленную и могу нглийскую нацию 

против двух крошечных гос в. Уже один только 
этот факт вопиющего нера азался ему ве- 
личайшим преступлением п еловечества. 

С одной стороны, могущественная, богатейшая в 
мире империя с населением в четыреста миллионов 
человек, с превосходной ‘армией, флотом, колониями, 
первоклассной промышленностью, огромными финан: 
совыми ресурсами, Колосс господотвующий на морях 
и на суше — целой трети земного шара! С другой сто- 
роны, два крошечных народца, едва насчитывающих 
четыреста тысяч жителей, мирных крестьян, занимаю- 
щихся земледелием и мечтающих только о том, чтобы 
жить в мире и быть подальше от всех тревог, кото- 
рые потрясают человеческое общество. 

Он трепетал за них, изумлялся равнодушию циви- 
лизованных народов, возмущался тем, что ни один из 
этих народов не посмел или не смог помешать этому 
несправедливому нападению, совершенному-на другой 
же день после «международной мирной конферен- 
ЦИИ», . 

Он говорил себе: 
«Если большие государства так эгонстичны н под- 


Р 

чет ко всему ‚величественному и ду 
отдаться душой и телом благород х 
циты слабых. И потому я стану доброво 
сваальской армии». ) 


елился своим проектом с сестрой Мартой 


аи кто бы мог помешать ему свободно 
ься своей жизнью и своим состоянием? 
беле трогательного прощания со своим другом 
олем Редоном, женившимся к тому времени на Жак 
‚ Дюшато, он отправился в намеченное путешествие, 
Марта и Леон провожали Жана Грандье. Он уез 
ал в 8 часов 40 минут с вокзала П. Л. М. ! скоры 
поездом, идущим в Марсель, откуда ему предстояло 
_ отплыть в бухту Делагоа?. у 
Когда они подкатилн к огромному вокзалу, какой: 
то подросток лет пятнадцати бросился открывать 
дверцу роскошного экипажа. Но соскочивщий в ту же 
минуту с козел лакей Жана, обиженный непрошеный 
| вмешательством в его служебные о нности, тай 
: грубо отшвырнул мальчика от кареты, что тот растеа 
нулся во весь рост, больно ударившись лицом о м0 
'стовую. 
"1 ’ Богатство не ожесточило ‘сердца героев Клондай 
. Все трое невольно вскрикнули, а Жан, поспешно 
ыйдя из кареты, подхватил парня под мышки И ЛО 


распор 


_ ставил его на ноги: 


гочень добры, но, право, ничего... 2 
Н, Преса, ия малейшего намерения поса! аб 
„Чтобы извлечь выгоду из происшествия» 
гляда Жана не ускользнуло, что у подр 
сть, что одет он опрятно и что В 


м, Леоном Фортэном. Те от души его одоб 
ў 


оми 
т "Мальчик К 
изумления рот, 
сеа И все это мне 
стовую? Здорово!" 
я выберусь за форти! 
— Ты любишь пу 
— До безумия © 
благодаря вам я Мот 
— Постой, постой 
сель? — воскликнул 2 
— Потому что уж 
непременно попаду В 
— Что?! Ты хоче! 
рвалось у Жана. 
— Да. Уж больное 
чанишек, которые му 
Леон Фортэн и ег 
лись к разговору, в 
вали с пятого на деся 
— Как тебя зов 
спросил Жан. 
— Фанфан. 
— Где живешь? 
а сала 
‚ вообще... | 
да Она ее 


ТОЛЬКО подъе 
траждают ает з 


Вт 


нет ничего от классического типа открывател; р! 
ных дверей Облик Гавроша ?, но отнюдь не уличного _ 
хулигана. Все это мгновенно промелькнуло в голове 
Жана. Порывшись в жилетном кармане, он вытащил 
оттуда горстку луидоров?* и протянул их мальчику. 

— Бери, не стесняйся — сказал Жан Грандье, —И 
не поминай лихом нашу встречу. 


Мальчик краснеет, бледнеет, смотрит, разинув от 

1м др том изумления рот, на золотые монеты и наконец воскли- 9 
и на Жа 187: 
тешествие. — И все это мне? Из-за какого-то шлепка о мох 
е. Он уезі стовую? Здорово!.. Благодарю, вас, князь! Наконец-то 
А скорым я выберусь за фортифы и полюбуюсь на белый свет! 
г редстояло — Ты любишь путешествовать? — спросил Жан. 

я — До безумия! С пеленок мечтал... А теперь вот 
пу, ка благодаря вам я могу купить билет до Марселя. 
"90 Он- — Постой, постой, но почему же именно в Мар= 
открывать сель? — воскликнул Жан. 
ан в ту же — Потому что уж там-то я как-нибудь обернусь и 
прошеным непременно попаду в страну буров. 
тости, таке —= Что?! Ты хочешь в волонтеры?! — невольно выс 
тот растя |  Рвалосьу Жана. 
пом о м0- = Да. Уж больно хочется поколотить этих англи 


| чанишек, которые мучают буров! 
р 
Леон Фортэн и его жена с интересом прислушива- 


] 
ы | 
Клондай | лись к разговору, в котором собеседники перескаки- 
поспешно вали с пятого на десятое. 
шки И 09° - = Как тебя зовут? — без лишних предисловий 
спросил Жан. 
и, друг» "| = Фанфан. 


— Где живешь? 
— Раньше жил на улице Гренета, двенадцать, а 
теперь так, вообще... ну, просто на улице. 


1 В Париже существует особая категория вечерних обо - 
дев. Они дежурят у театров, ресторанов, ЗА, и т. т Е 
подъезжает экипаж, оин бросаются открывать дверцы, ‘на 
от выходящего княжеским титулом: «Прошу, князь» — 
‹е протягивают руку за подачкой. * Е 
рош — маленький герой романа Виктора Гюго «0; 

парижский мальчик из народа, остроумный, на 

Д ели шниый. да лои стало нар! 


чения; пари: 


никак не меньше двух раз вс 
колотушками. А позавчера со 


тельной нищета 


богатством. 
р Молодость и Э 


впечатление на 91 


уговорить трех Юю? 


ь лет, как умерла, — ответил мальчик} 
у него блеснули слезы. Я 
Так, значит, ты твердо решил записаться 
сваальскую армию? зааль. Под предле 
— О да! трех пар здоровых 
В таком случае, ‘Фанфан, я беру тебя с соб лишал семью, Жа 
„Не может быть!.. Благодарю от всего сердца’ франков и обещал 
/ тои минуты я ваш, и на всю жизнь! Увидите ка чання кампании. 
_ предан будет вам Фанфан! 9 «И все же мне 
_ Так капитан Сорвиголова завербовал первого д до дюжины», = ду? 
ровольца в свою роту разведчиков. | ла во взводного. 
г: В Марселе Жан завербовал еще одного доброволь Результаты, ко 
> Ца, который работал раньше поваренком на морской. по прибытин в Лс 
— пароходе, а теперь был без места, Гго, как и всякой -ОЖидания. 
провансальца, звали Марнусом, и он охотно отзыва Жан, как чело 
_ ся на прозвище Моко. на самото Соб 
В Александрии Җан завербовал сразу. двоих. № Е оруган; боепр 
‘были юнги; один — итальянец, другой — немец; 00 Я и Ув 
ни только что вышли из больницы и ожидали 04 оо понадобиться: 


К вопрос о выгрузк 
авки на родину. Немца звали Фрицем, итальянца = бааа на с 


ветро. 

Г с смотря на св 

"УИ Рассмеявшись, Жан сказал Фанфану: дальновидным й зі 
— Четыре человека — целый полувзвод, и Я ключения являюто) 


к іпрал! С 
Вербовка этого разноязычного интернациональ 
а продолжалась всю дорогу. 

Б Алене Жан наткнулся на двух алжирских | 
Их вывез из Алжира губернатор Обока и 
него и теперь старались как-нибудь 

ни говорили на ломаном французском 

согласились следовать за внушавши\ ае 

м человеком, который к тому же шае 
олепное жалованье, = 


когда корабль пр 


о пятнадцать человек, считая племя! т 
дальних родственников. И, увы, все они был! 

ы, что даже легендарная, ставшая нари 
тельной нищета Иова !, наверное, показалась бы им 
богатством. 


сего сердца’ 
Увидите, ках 


первого доб. 


Молодость и энтузиазм Жана произвели сильное 
впечатление на этот маленький клан, и ему удалось 
уговорить трех юношей последовать за ним в Транс- 
вааль. Мод предлогом возмещения убытков за потерю 
трех пар здоровых молодых рук, которых он временно 
лишал семью, Жан вручил главе семьи десять тысяч 
франков и обещал выплатить столько же после окон- 
чания кампании. 

СИ все же мне хотелось бы пополнить свой отряд 
ло дюжины», — думал Жан, превратившись ИЗ капра* 


ла во взводного, 4 
о доброволь Результаты, которых он добился в этом отношении . 
г на у, по прибытии в Лоренсу-Маркиш, превзошли все его 
на морском У | р 
‘ак и всяком «Ожидания. - 
90 Жан, как человек, привыкший надеяться только 
но отзыва 
, на самого себя, привез из Франции на сто тысяч фран: 
О т ков оружия, боеприпасов, одежды, обуви, предметов 
зу двора снаряжения и упряжи, Он знал, что на войне все мос 
_ немещ; © жет понадобиться. Правда, ето’ немного тревожил 
ожидали 0 вопрос о выгрузке этого более чем подозрительного 
9 


итальянна 


багажа на португальской территории. Однако, не- 
смотря на свою молодость, наш друг был достаточно 
дальновидным и опытным парнем, ибо опасные приз 
‚ ключения являются лучшей школой жизни. Поэтому, 
когда корабль пришвартовался, Жан преспокойно 
оставил на его борту огромный груз, а сам отправил 
ся на дом к начальнику португальской таможни. 
Лузитанское? правительство плохо оплачивало 


‘своих служащих. Жалованье им выдавали редко, а 


зачастую н совсем не выдавали. Им предоставлялас 
С вали. авлялась 
олная свобода выкручиваться как угодно из ее 

риятного положения. Они и выкручивались, да ак 


Тортугалин, 


ЕХ 
нный об этой особенно 
‘оворил несколько минут (ве 
ньги!) с его превосходительство 


жи 
восходительство потребовал лишь завер, 
многочисленных и тяжелых ящиках нахо, 


} 


таможенные пошлины. | 
ногим эти пошлины показались бы, вероятно, не & 
)лько раздутыми, ибо они составили кругленькуй 

му в тридцать пять тысяч золотых франков, из кӯ 

рых лишь пять тысяч приходились на долю прави 

ьства, остальные же тридцать шли в карман еў 

_превосходительства. Но ведь его превосходительств 

в свою очередь должен был вознаградить за време 

ОЭ слепоту английских контролеров, а это стоило 

_ ему нескольких крон. 

Жан был в восторге от своей сделки и приказа 
не мешкая ни минуты, выгружать «орудия произвол 
ства», которые тут же были отправлены по железной 
дороге в Преторию 1. | 

В Неистощимое великодушие и` ненссякаемая ве 
лость Жана производили сильное впечатление # 
всех, кто сталкивался с ним. Его умение, не команд) 
одним лишь словом или даже просто жестом заста 
вить повиноваться себе, его сдержанность, его испол) 
ненная собственного достоинства непринужденной 
в обхождении с людьми, его уверенность в себе — 8% 

° выдавало в нем вождя. 

г Первые его товарищи, фанатически поверив 

него, вербовали ему. все новых и новых стороннй р 

ак они привели к нему двух молодых креолов И 

›нБона?, которые, попытав счастья в шахтах 


| 


шие 
0 


‚ возвращались домой без единого лиса 
ем были завербованы два молодых порс 
а, какойто 


дезертировавшие по 

о 
оих частей, и, наконец, юнга т р 
стный любитель приключений, 


ан Гранд 
А же принят вмес" 


В Трансваале не 
между президентом | 
НИ адъютантов, ни 
для всех, у кого бы. 
чтнмому государстве 
скую энергию, казал 
сражавшийся за све 
вааля. 

Волонтеров во гл 
ширный зал. Здесь у 
ного стола сидел пре 
ли известны всему ми 

Секретарь, стояві 


депеши и по указан: 
них пометки. И: 

ки. Из уг 
свисал ха 


а его нензме: 
ї 3 ЧЕ 
тодических И коротки 


ыразител ьное, с 


мед) енно покинул СВОЙ 


В обралось пятн 


этом и Упла. 
вероятно, не с 
кругленькую 
анков, из ко 
долю прави 
в карман ето 
`ходительствь 
ть за времен. 
а это) стоило’ 


я и приказад 

дия производ 

г ПО железной 

ткаемая Веб 

ечатление УЯ 
анду 

‚ не команді 


ших о подвигах, 
‘самых р 
0 уживались друг с др 
| ную семью. 


корабль, чтобы прим 


перь их С 1 
хаша И хотя среди них были представит 
национальностей, все они ОТЛИЧН 


азличных Е 
а угом, слившись в тесную, друж 


ыре часа спустя поезд мчал их Е Е 
торию, куда они и прибыли без асобн приюта 
Жан Грандье отправился к президенту Крон 

тут же принят вместе со своими На 20 ао 

В Шрансваале не существовало никаких прегр Е 
между президентом и его посетителями: НИ Приемные , 
ни адъютантов, ни секретарей — свободный доступ 
для всех, у кого была надобность к этому высоко: 
чтимому государственному деятелю, чью нечеловече- 
скую энергию, казалось, впитал в сёбя весь храбрый, 
сражавшийся за свою независимость народ’ Тране- 
вааля. 

Волонтеров во главе с их командиром ввели в об- 
ширный зал. Здесь у заваленного бумагами письмен- 
ного стола ‘сидел президент, черты лица которого бы- 
ли известны всему миру по фотографиям. 

Секретарь, стоявший рядом с ним, перелистывал 
депеши и по указанию президента быстро делал на 
них пометки. Из уголка крепко сжатых губ старика 
свисала его неизменная трубка, дымившая после ме- 
тодических и коротких затяжек. 

Выразительное, с крупными чертами и массивным 
подбородком лицо этого крепко сбитого великана бы» 
ло обрамлено густой бородой, а чуть прищуренные 
плава пронизывали собеседника острым взглядом, 
смущавшим своей твердостью н внутренней силой. 


и, т, ничего общего с Крюгером на 
карикатурах! рюгером на английских 


Достаточно взглянуть на него, 
е, почти вялые движения, 

ысеченный резцом ва 
г 


Двадцать чет 


адцать парней, мечтаві 


шляпа действовала неотразу, 
‹ сказать, была частью самого презид 
ра, вернее, столь же неотъемлемой х ракт 
тертой его внешности, как чепчик королевы В 
и, как монокль мистера Джозефа Чемберлен 
реуголка Наполеона. 7] 
счатление, производимое ею, было наст 
БНО) что у Фанфана, ошеломленного этим шеде 
Шляпного мастерства, невольно вырвалось р 
— меньшей мере непочтительное восклицание: 
Т — Боже! Ну и колпак! 
К счастью, президент не очень-то разбирался | 
В. тонкостях парижского жаргона. Он не знал, точна 
уверял, что не знает и не понимает ни одного ЯЗЫК 
}| кроме голландского. | 


| 
ОЛЫ 


Благоразумнее, конечно, было бы не очень ДО 


рять этому. 


Президент медленно обернулся к Жану Гран 
легким кивком ответил на его приветствие и спро 
через своего переводчика: 3 


— Кто вы и что вам угодно? 


< = Француз, желающий драться с врагами ваш 
страны, — последовал лаконичный ответ. я 
» — А эти мальчики? 


= Завербованные мною волонтеры. Я на свой СЙ 
вооружаю, снаряжаю и одеваю их, покупаю им кон 
_ — Вы так богаты? Б 
— Да. И я намерен завербовать сотню моло а 
людей сформировать из них роту разведчиков и 

ее в ваше распоряжение. 

А кто, будет командовать ими? 
Под начальством одного из ваших ген 
О ведь они еще совсем молокососы, бул 
.0локососы? Неплохо! Отныне так И 22 


ите о нас! 
же вам лет? 


ль — ВЫ 
1 Благодарю в 


е, как славно мы 
Но старик уже 1 
кая на конец аудиеғ 
сосов руку, да так 
хрустнула, и при этс 
дье тоже не из слабе 
— Верю, что эт 
большие дела,— ска: 
Старый президен 
ли буры, «дядя Пол 
На другой день 
по улицам Претори: 
маузерами за плеча 
ремнях, в широкопол 
еще через пятн. 
пони, на которых они 
"оН кавалькадой, 


› Этот Юю 
глубоко 
Счита 


ДИТ 


ОТЕ 
ого льва? 
улыбнулся Крюгер. : 
И потом юность... Разве не в этом именно ВОЗ! 
расте человек полон дерзновенных мечтаний, ое 
ветной преданности, жажды самопожертвования, пре 


т 9:0] той смерти! 

ення к опасностям и даже к сам 
а — Хорошо сказано, мои мальчик! Будьте же ко* 
мандиром ваших Молокососов, вербуйте сколько хо* 
тите волонтеров и превратите их. в солдат. Бог свиде* 


Тель вы мне нравитесь, и я поверил в вас, 
— Благодарю вас, господин президент! Вот уви 


” дите, как славно мы у вас поработаем! 
›азбиралея | Но старик уже поднялся во весь свой рост, наме* 
знал, точна кая на конец аудиенции. Он пожал капитану Молоко- 2 
91009700) язык сосов руку, да так стиснул ее, что у другого бы она 
ў ° хрустнула, и при 80и убедился, что рука Жана Гран= 
> пп. дье тоже не из слабых. 
очень — Верю, что этот маленький француз совершит 
р большие дела, — сказал он улыбаясь. . 
ао Гранды, Старый президент, или, как его любовно называ- 
ие и Спрос ли буры, «дядя Поль», оказался хорошим пророком. 

На другой день пятнадцать Молокососов шагали 

р по улицам Претории в полном боевом снаряжении, © 
‚агами ваше маузерами за плечами, с патронташами на поясных 
‚ —  ремнях, в широкополых фетровых шляпах. 

А еще через пятнадцать часов у них уже были свои 
пони, на которых они молодцевато гарцевали живопису 
ной кавалькадой. ? 

® О, этот юный капитан не в игрушки играл! Какое 
глубокое знание людей обнаружил он! Как верно рас“ 
считал, что нет лучшей рекламы для набора волонте- А 
ров, чем появление на улицах этого маленького каз и 
р нокого отряда. к 4 
’ Волонтеры так и стекались к нему со всех с! н. 
прошло и недели, как Жан Е аа 
‘но Молокососов, самому младшему из которых — 
х адцать, а старшему — семнадцать лет, № 


“ 


чё 
Е 
- 1 


ьмой день эскадрон Молокосу 
с прошел перед домом президе 
кой во рту и в своем неизмении 
извел смотр. 0 
слегка улыбался. Эта улыбка, от қ 
уже отвыкли его губы, походила скорее 
нную гримасу, на немую ласку, обращен 
оным храбрецам, готовым отдать свою жизнь бу 
городному делу борьбы народа за независимость, 


Глава ІҮ 
` 


ойна = не всегда сражение. — Разочарование- 
бозники и землекопы. — Боевое крещение. — Атака 
обеда.— Песенка Фанфана-Тюльпана становится т 
обным маршем Молокососов.— Сорвиголова и в 
генерал.— Конец рейда.— Появление Молокосомя 

там, где их меньше всего ждали.— Послание ангай 
Г ским судьям. 


\ Осажденный бурами Ледисмит находился той 

Ы почти в полном окружении. Сюда-то в распоряжене 

‚ тенерала Вильжуэна и был доставлен по железий 
дороге интернациональный эскадрон, 

Начало кампании оказалось довольно ‘тягостный 

: для маленькой кавалерийской части и разрушило 

7 мало иллюзий молодых людей. ? 

| Как известно, всякий доброволец мечтает 0 под 

®  вигах, а в армию идет для того, чтобы драться. И я 

‘первое и довольно жестокое разочарование: сражен! 

на войне — редкость. П 

ина — это прежде всего нескончаемые похода 

ы, марши, контрмарши и маневры; приб ой 

10да караульную службу, ночные обходы прил 9 

е, бессонные ночи, утомление, недоедание иж 


лую ку 
н дел 


г. 


‘при 


‚ нечто ‘обратное параду: 
блеском. 
ая 


МИ Г еточител 
(7 0) 
ничо ВОТ Ер эти 

гличан встре 
2 доверием к Ним 
н ихся н) 
ель ой Ж у 
ак . 
потому И им Е 
котор аким 
тельс о 
те кертво ние Д 
дарностью: 


Что же произош 

Бурский генера 
чем Холодно, не М\ 
шего, как конвоиро 

Подумать ТОЛЬ 
к подвигам юнцы, 1 
километров, а их < 
Занятие, бесспорнс 
ское. 

Жан Грандье ец 
локососы роптали в 
Даже переводчик Г 
рам хладнокровием 


клял Судьбу на всех 
ак ш = 


путника с таким і 


5 они принимают 
От которое зачастую праз 


Д; 
ин щедрым радушием, 


воем ыы 

ще с асточительством. 7 
Улы Ро т что достойно и во с 

2 гры холодно, 

ка нгличанами эти же самые буры 
ку Ен встречали иностранных добровольцев, 
свод А стекавшихся к ним со всех концов света. 

9 Ведь они же никого не звали себе на помощь, И 

все эти энтузиасты, 


потому их как будто удивляли 
которые несли им в дар свою жизнь и кровь. Замеша- 
телество с каким они принимали бескорыстное само- 


пожертвование добровольцев, граничило © неблаго- 


4 дарностью. 
азочаровани Что же произошло с Молокососа МИР 
ение-® 6- Бурский генерал, принявший Молокососов более 
е.— Атака. 
а стало е холодно, не мог придумать для них ничего луч- 
Е 1ся шего, как конвонрование и охрану обозов. 
И „00 ёі Подумать только! Они, эти одержимые страстью 
олокос0® к подвигам юнцы, переплыли океан, проехали тысячи 
ослание англій километров, а их обрекли на конвонрование обозов. 
Батак бесспорно, полезное, но весе прозаиче- 
А 4 | 
находился то ах Грандье еще сдерживался, но остальные Мо- 
аспоряжейй ососы ролтали не хуже ворчунов старой гвардии (1. 


в р 
ен по железно даже переводчик Папаша, наделенный присущим бу- 
р хладнокровием и крепкими нервами, ругался И 
м ОО вы о на всех четырех языках. 
дни за днями, н 
Е Е. ‚ не принося никаких - 
и разру ний, если не считать земляные работы, на Е 


ИХ ИН. 7 У 
огда посылали Хух е этого нель 
осы ке это ельзя 


о тем люди эска 
другом. Молокососы знакомились у 


было; ничего 


мать друг друга 
молодые бур 
е — занялись 


"Кроме того, 


мент, когда 

уки и бе 
пно ‘была зау 
р Ы 


ит. тас]. 
азом и на разных языках. Пони, 7 
ыли копытами землю. Молокосое 
а, но приказа не было. И тогда Фанфа 
атуре, нев силах совладать с любопытет, 
л на пони и поскакал вперед. 

| ним последовал второй Молокосос — он тож, 
ал от любопытства, затем еще четверо, потом де 
сять, пятнадцать и наконец весь эскадрон. Ведь эп 
ке война, самая настоящая война, с битвой, тут, у 
их под руками... О нет, этого случая они не упустят, 
— Юные безумцы помчались во весь опор, с криком, 
(9 пиканьем, думая только об одном — столкнуться с 

нгличанами, ударить по ним. 

Сорвиголова, захваченный врасплох, даже не пы 
тался остановить Молокососов или внести какой-то 
порядок в эту ураганную атаку. Он бешено пришпо 
рил своего коня, вынесся вперед и голосом, покрыв 
шим весь этот гам, скомандовал; 

— Вперед! 

Тоистине великолепна была эт: 
ожиданная, беспорядочная, но испо 
решимости и неистового мужества. 

Обычно кавалеристы пользуются при атаке шаш 
кой или пикой, но так как у Молокососов не было и 
топо, ни другого, они мчались на врага, потрясая свой 
ми маузерами. Это глупо, это безумно, это нелепо 
Шусть будет так. Но именно это и принесло им успех 
Английские кавалеристы — народ нетрусливы! 
НЮДЬ не из тех, кого легко захватить врасплох: 20 
нажив шашки, они ринулись на скачущий врассыши 
эскадрон Сейчас должно произойти страшное от 
Н ов ние, а сорванцы даже не перестроилиеь СОГА 
ам кавалерийского боя. 

о тут Жан, сохранивший Б 
ровия, за несколько секунд до траци 08 
прибегнул к последнему. средет х 
Оводъя, мгновенно прицелился, выстре а 
о всю глотку: 
Гь я пониже!.. я 
 проор иказ по:голлаз 
ст те аа, Магазины Их 


за 


х 


атака, пускай не 
тненная отчаянно! 


ох! 
еще кое-какие КР 


12 


ере мно 
вопро захле 
контра рше а. 
тых ПОВОД, 
0, сь В анг 
рез и поле 
его р уде валя 
нув о очередь 


НЫХ людей И 
ми, стонами и пре 
Но никому не 
Англичане — И 
ряв треть своего ‹ 
кососами следует 
ский отряд, пове 
своим аванпоста» 
наткнулись на те 
неслись сквозь ст 
рестроиться, опят! 
Въ. стасения о 
бовали а ОВ и, пс 
› чтобы ан 


были с 


я Е 4 
саждый Молокосое успел выстрелить 


одна на другую 
ан стали валиться 

а и всадниками. Невообразимый 
охватил весь отборный отряд, 


Тоша 
емежку со своим 
порядок мгновенно 


‘контратака захлебнулась. 8 
аше того. Пони Молокососов, не чувствуя Н 


тянутых поводьев, понесли, На полном скаку они 


ТСТ, лоу и 

С — он тә, врезались в английский КАД г. о 
Же и дальше. Некот Н 

20, потом" его ряды н полетел Ј АЕ 

Г моде < ей, поднимались на ды 

он. Ведь 28 нув в груде валявшихся коней, 


Й Ц) опрокидывались. 

Я и в свою очередь оп] й А 
р о Получилась ужасная мешанина из убитых и ране 
пе УС ных людей и лошадей. Воздух огласился проклятия- 


2р, с криком ми, стонами и предсмертными хрипами. 
толкнуться ў Но никому не было до этого дела. 

Англичане— их было шестьдесят человек, — поте- 
даже не пы ряв треть своего состава и предполагая, что за Моло- 


сти какой-то кососами следует другой, более сильный неприятель- 
пено пришие ский отряд, повернули коней и бросились наутек к 
сом, покрыв своим аванпостам. Однако на полдороге они снова 
наткнулись на тех Молокососов, пони которых про- 
неслись сквозь строй англичан. Сорванцы, успев пе- 
рестроиться, опять напали на них с фронта. 

Нет спасения от этих одержимых юнцов! Они окру- 
жили врагов и, под угрозой расстрела в упор, потре- 
а бовали чтобы англичане сдались, И те вынуждены 


т атаке были сдаться. 

ув не Потери англичан: тридцать убитых и раненых и 

‘отряса ео понти столько же пленных, которых Молокососы с тор- 
то Л жеством повели к своему генералу. 

о Потери Молокососов: трое убитых, шесть человек 


раненых и десять искалеченных лошадей, 
Вот это война|.. Чудесно! 
’ Сражавшийся с неистовой отвагой Ф 
торый кроме воинских талантов обла, 
сом, по пути в лаге 
: юльпана!. Е 
ватили ее, 


анфан, ко- 
дал красивым 
рь громко затянул песенку 
го товарищи-французы хо- 
остальные подпевали вполго. 


оскликнул восхищенный, 74 
воя песенка, Фанфан. Тепе 
Молокососов. ) 
озяин,—нашим боевым маршем, д 

С этой песней ты всегда буден! 


еред! 
‘к победе... О, простите! Я и позабыл, Т 


Е т благодетель... 

шай, Фанфай, ты просто злишь меня сво 
чными «хозяин» да «благодетель». Хватит 
теперь одни товарищи — солдаты, только чтоп 
боевое крещение. Отныне я ввожу обяз» 
ты» между всеми нами... А теперь продолжај 
песенку. 

нерал горячо поздравил отважных сорванцов 
когда они привели к нему пленников. 

_ До сих пор он почти не замечал их и теперь нема 
ти в себя от изумления. И действительно, рядої 


9 


хом на собак. > 
= Да ведь это же дети, настоящие МекБааге 
_(молокососы),— сказал Вильжуэн. 
Шапаша перевел его слова, а сорванцы воскликн). 
ли в один голос: 
— Нун что же! Молокососы, а работали за боль 
ших. 
| — Что же касается вас,— продолжал генерал; 0 
ращаясь к Жану, — должен признаться: вы сманеврћ 
ровали как настоящий Тепитег уап \\ИЧе раагаеп, 0 
будьте осторожны: во второй раз это может кончит" 
_сяне столь удачно. 7 
_Шапашас= переводчик, дойдя до тяжелой, как 0 
ник, фразы генерала: «Тештег мап мі9е Па 
> ЧТО означает дословно «укротитель диких 10 


р, Удачно нашел для нее точный и меткий пере” 
9 Французском выражении: «Сорвиголова» 
орвнголова? Подходит! Как раз по мне 
А ив Клондайке так звали. в 
Здравствует капитан Сорвиголова 
фан. 
ЧИлось это горячее дело. 
В по чо они пригодны дд 
х дел, чем конвонрование 00° 
ачислены в качестве развел 
ала Вильжуэна и проявляли 


ыы 


Англичане С ЕИ 
крыли бешену Р 
До слуха Жана 
щие звуки... То бара 
щих его пуль, и прос 

задела его. 

Но с пони что-то 
по воде и пошел ко} 
Оторвавшись от 
время держался под 


теперь неза 
тельно, рядох 
ами юнцы м 
кочившие вер 


‚ Ме!кБаагаи 
цы восклики) 


‚тали за 604% 


и 


“ 


в т выносливость | 
ьву ‘ловкость, энергию у 


т Й СБ; 
т О рвиголова; задавшийся, казалось, 
ы 


е, на- 
ющее прозвище, 
а Е еда г Не же- 
отился в разведке на ле дЕ 
лгать риску своих волонтеров в ее т 
та г. каждом шагу их стерегла смертельн 184 
е он действовал тут в’ одиночку. Как вр и 
О авалеристы, скрывавшиеся за каким 
о име 1) СЬ за НИМ вдогонку, 
МИКОМ приметили его и, кину ВШИ а 


прижали к самому берегу. Г 
Сорвиголова понадеялся на силу 
ставил животное одним прыжком 
Англичане не решились последовать за 
крыли бешеную пальбу с берега. 
До слуха Жана со всех сторон доносились злове- 
щие звуки... То барабанил по воде град преследую- 
щих его пуль, и просто чудо, что ин одна из них не 
задела его. р 
Но с пони что-то случилось: он стал бить ногами 
по воде и пошел ко дну, увлекая за собой всадника, 
Оторвавшись от седла, Сорвиголова некоторое 
время держался пол водой. Стоило ему, однако, вы- 
сунуть голову, чтобы глотнуть воздуха, как она пре- 
вращалась в мишень для англичан. Он снова скры- 
вался под водой, опять выплывал и в конце концов 
окончательно выбился из сил. Стало трудно дышать, 


одеревенели рукн и ноги. Еще несколько секунд — и 
отважный юноша пойдет ко дну, 


Эту отчаянную борьбу увидел 
на другом берегу. Не обращая внимания на пули анг- 
Д8, направивших теперь на него свой огонь, чело- 
Е быстро подплыл к Молоко- 
амое мгновенье, когда Жан 


т своего пони и за- 
броситься в’ реку 
ним, но ©т- 


человек, стоявший 


нес юношу к себе на ф 
лометрах от берега, у 
отеческой заботливостью, 

‘о том, какую благодарность $ 


“он всякий раз, когда выдавалась Е 

ужбы минутка, приезжал на ферму г. 
ую руку бурского фермера и отДОхну 
ко часов в тесном кругу его семьи. 

Іс мы уже рассказали, при каких страшных о 

и как трагически оборвалась эт; 


тель вполне может теперь представить себе з 
ярость привела капитана Сорвиголову распра 
го другом и спасителем, совершенная у него 
англичанами с утонченной жестокостью, пь 
Иной солдат великой нации. 

Он поклялся жестоко отомстить, а клятва, произ 
иная таким человеком, как Жан Грандье, не мог 
остаться невыполненной. 

Остальное нам уже известно. 

К сожалению, в тот момент, о котором. идет наш 
ссказ, капитан разведчиков был совершенно лише 
| 5озможности отомстить членам зоенного суда 3 
_Убийство своего друга... 


После головокружительного бегства по травяни 
Т2 00 степи н хитрых, чисто индейских приемов, С 10 
3 МОЩЬЮ которых они вырвались из почти полного оч 
А рУжения англичан, юный Поль и Сорвиголова с Фа" 
аном на плечах очутились перед непроходимой к 
_ колючей мимозы. Они надеялись найти 2124 
как вдруг навстречу им и почти в упор р 0 
астая пальба. Но что за чудо! Ни одна и 
не задела Молокососов. И это ОБ 
тельно, что таинственные стрелки, х0 
ами и стволами деревьев; имели 107 н 
койно целиться. 
лдюжины англичан, подстрелен 


е 
ти метров, как кролики, па 


ен, хозяин! — воскликнул 
Фанфан.— Будь по 


дой француз к своему спасите б 


три эмигранта — 
Жан, н оба португа 
шестеро молодых буг 
нус, Гюго, Иохим, И Дд 
ло разглядеть за ств 
маузеров. 
Да, их было не м 
творить они успели не 
Кони английских 
иене д 
0с0сы. Чудесно 


! клятва, пров» 
Грандье, не мо 


тором идет наг 
зершенно лише 
‚нного, суда 8 


но! сказал Сорвиголова. Верно, 


н ед, товарищи! Юч= 
ы но полез в чащу, покрытую коош 


ками, за ним последовал Фанфан, а жасаа 
а 2 ана и помогая ему. 

ие подталкивая Фанф и 
Ш Передвигаясь таким образом, они вскоре очути 
лись перед строем гремевших маузеров, из стволов 
которых то и дело поднимались легкие клубы дыма, 
Около двадцати юнцов, притаившихся под листвой, 


встретили их радостным криком: 
< опасены!.. Спасены!.. 

Сорвиголова узнал в них самых отважных Моло- 
кососов. Их появление здесь граничило, с чудом. 

Тут и Мариус, по прозвищу Моко, и Фриц, и Шьет- 
ро, и юные арабы Макаш и Сабир, и Финьоле — юнга, 
и три эмигранта — Жан Луи, Жан Пьер и просто 
Жан, и оба португальца — Фернандо и Гаетано, и 
шестеро молодых буров — Карел, Элнас, Жорис, Ма- 
нус, Гюго, Иохим, и другие, лица которых трудно бы- 
ло разглядеть за стволами продолжавших грохотать 
— р 

а, их было не мень ` 
Е они успели о ГЕ 
они английских кавалерис прег 
илери атести да 
олокососы, Чудесно укрытые кустарником, они ‘стре- 


лял ез реры у у а 
иб пе ыва и укладывали англичан одного з 


ались победи- 
ком ее королевского 


человечности, еще одно соу. 
питана Сорвиголову поспе 


этом беспомощном «спортсмене» Сорвиго 
: оржанта, исполнявшего обязанности сек ет 
‹ извлекли из-под коня, и Сорвиголова, 


створением отметил, что тот не ранен, а Г 
‘слегка контужен. | 
— — Хотите получить свободу? — без дальних в. 


_ворок спросил его капитан Молокососов. 

Ы Конечно, стараясь соблюсти чувство Собо 
венного достоинства, ответил солдат, — если ТОЛ 
_ это не сопряжено с условием, противным моей вонь 
_ ской чести. 

— Я слишком уважаю себя и дело, за котор 
сражаюсь, чтобы не уважать чести обезбруженно 
врага. И вот чего я требую от вас взамен предостай 
ленной вам свободы: вы должны лично вручить ма 
письма каждому из членов военного суда, осудившей 
Давида Поттера. 

= Охотно,— ответил англичанин, не ожидавший 
что так дешево отделается. 7 

— В таком случае прошу вас сообщить мне Ё 
фамилии. 

= Извольте. Председатель — лорд. Ленокс, Гер 
Ричмондский, полковник гайлендеров Гордона. Суды, 
Колвилл — майор третьего уланского, полка, Алаа 
капитан четвертой артиллерийской батарен, Руса 
капитан второй роты седьмого драгунского поа 
Харден — капитан первой роты шотландских стре 

== Благодарю вас,— ответил Сорвнголова: ме 

Жан Грандье принадлежал к людям, кото кар’ 
любят терять времени даром. Тут же О кар’ 

Мана бумажник, он извлек оттуда пять виза пака 

точек и быстро бисерным почерком написа Е 

ў ледующие строки: "Й 7 
Ый Бои в и не повинвый ДА 1н 

ил вас к смертной казни: ь Н 

) мести. Где бы вы ни были, моя 

астигнуть вас. 

ыли безжалостны, я буду та 


ким Же. 


БРЕС (©) 
венного Да 

В чест! 
пен тяну с ди и 

— 100 ИХ с 

мно ино, ВЫ 
1” Оли 

ение. айлен 

ЕІ — Истреблен! 
ский и его ТЩ а 
патрон.— Враг 


лЫнщ 


Служба Молокос! 
ванцов выработался 
ных достоинствах ко 
убеждалось командо! 

С ними считались 
опасные дела. 

Их капитан, нед: 
Сорвиголова, водил 


самому дьявол 
жения, уиуу 


| ‚ членов 
‚ обороте карточек мт к о 
о вручил их сержанту, ск и. 
ЙТ оон слово доставить № 


ослания будут переда- 


— Клянусь честью! Ваши п 


\ атам. 
ны мною их адрес жй 
6 Е Отлично, Вы свободны! 


Глава У 


Г Лолокособь = 

С ажение,— Гайлендеры Гордона а а. 

во Собот, конь! — Истребление офицеров.— 2 Е а 

ЇН лол ский п его сын. — Ожесточенная борь Са паа 
Оей вов патрон. — Враги повержены! — Велико у е 
лынщик.— Письмо. Несчастная мать. ў 


а Кот т О ИИ 

тух Служба Молокососов — не синекура . И ор 
Г ый отряд, з замечатель- 

ванцов выработался отборн т 13. Зам 

ни ных достоинствах которого с каждым днем все более 

р 

и шеїї убеждалось командование. 

суди С ними считались, как со взрослыми, им поручали 


ТА опасные дела. 2 
кидавши Их капитан, недаром получивший свое прозвище 
и Сорвиголова, водил их иногда чуть ли не в пасть к 
ть Мне! самому дьяволу и умел найти выход из любого поло- 
ження. 
Окс, гері“ Шорой они несли тяжелые потери, но это ничуть не 
уменьшало их энтузиазма. 

Мы уже видели, в какой трагической обстановке 
происходила их разведка в расположении войск анг- 
лийского геперала Джорджа Уайта 2, явно готовив- 
шегося перейти в наступление. 

_ Это если и не бесполезное, то, во всяком случае, 
преждевременное наступление началось 

О на северо-во- 
‘стоке от Ледисмита, примерно в двадцати трех кило- 

рах по направлению к Эландслаагте; 

Генерал Вильжуэн, основывая 


ильные позиции, удачный выбо 
о том, что они мастерски овла 
нскусством. Позиции состояли из цепи м 
в, защищенных траншеями и находя я 
прикрытием скал. В густой траве была сх Я 
сеть заграждений из колючей проволоки, оў.‘ 
олжен был разбиться боевой порыв наст ла 
Там и сям в разбросанных на некотором Е. 
и друг от друга передовых окопчиках засо) 
_ Под скалами, позади траншей, притаилиў 
ские пушки, подле них — готовая к бою орудий 
ая прислуга. 
_ Поражала мертвая тишина, нависшая над траз 
альскими линиями с их невидимыми защитникам 
ловно по мановению руки, люди и кони в пораз 
_ тельном порядке, без шума и суеты занимали при? 
товленные позиции ‘и вдруг исчезали, будто таял 
Лишь изредка то там, то здесь блеснет вдалеке ито» 
час исчезнет бронзовый ствол маузера или покаже 
ся на секунду круп лошади, прижавшейся к:скале, 
Чем не фантасмагория! 
| Англичане же, наоборот, двигались по открыт 
®— степи и согласно всем правилам современной таки!" 
’ ки; артиллерия, кавалерия, пехота. 
Е У них замечательные войска, способные выдержа? 
_ любое испытание, укомплектованные достаточный 
штатом опытных унтер-офицеров. . 
ң б ся 14 
Любая великая держава могла бы гордить г 
кими солдатами. Эти молодцы были совсем не Д 
НЫ в том, что их послали сражаться за неше 
е дело; не по доброй воле бесстрашно Шт цей 
ливать свою кровь, чтобы отнять У то 
повинных людей их самое драгоценное 


® п = 

ть Ср 
лавнокомандующий англичан спешил ваза Е 
столько ради того, чтобы, раз и 
Ы, обрести свободу движений, СК поб д 
лично ему, дозарезу нужна га 
а ему именно сегодня, И 


а. 

но 

Четыре Нее рой 

ны англичан, ма 
жались б; 

приближ уров лениво 


Пушки б У 
ный, чем опасный, конц 


разметили прицельные 
выжидали, когда можн‹ 
орудий, чтобы разить вү 
Два пехотных полкг 
тальонами гайлендеров 
ротам в колонны, приќ 
решително бросились в 
а А Вильжузи, ! 
Ў в 
личн ^ ЧИМательнс 
— Безумцы! — воск 
== Арабрецы 
личный цы! 
НЫЙ судь 


было бы предоставить командов 
нглийскими войсками ему, Уайту. 
стинная причина этого насту 
ИГО, бурские генералы долго ОТК 
о поверить. 
Из глубины долины донесли 


1 ЛИ огонь. 
английские пушки откры 
^ Снаряды, начиненные лиддитом |, © пронзительным 


свистом рассекали воздух и, упав среди холмов, вра 
вались градом стальных осколков и клубами зеле 
ватого дыма. 
Четыре непрерывно гремевшие батареи И колон- 
ны англичан, формировавшиеся на ходу, постепенно 
АЯ над тра, приближались к холмам. 
Пушки буров лениво отвечали на этот скорее шум- 
ный, чем опасный, концерт. Их артиллеристы заранее 
разметили прицельные квадраты и теперь терпеливо 


азывались 


сь глухие раскаты! 


имали при 


будто таял выжидали, когда можно будет открыть огонь из всех 
О, орудий, чтобы разить врага с близкого расстояния. 
И пока Два пехотных полка, поддерживаемые двумя ба- 
аж" талонами гайлендеров Гордона, выстроившись по 
ся к скале, ротам в колонны, приблизились к позиции буров и 
п решительно бросились в атаку. 
по охра Генерал Вильжуэн, находившийся недалеко от Мо- 
менной такт локососов, внимательно следил за движением анг- 
личан. 
о выдержій — Б цыі = воскликнул кто-то из его свиты. 
достат ны Е, рабрецы! — поспешно возразил генерал, от- 
4 судья в вопросах доблести. х 


5 Ср шо з передовых окопчиках, откры- 
р ЛЬК нрлича ў. 

Ш" лелсговолвовали, непрерыйно оаа И 

аа ро зеленой пеленой расстилался 

К и самые боевые ое е 

р усітиу, тал была 

| рде гайлендеры Гордона, опья- 


м слишком легки 
им усп 
Ли бурным «у успехом, который о 


позах, которые при других оо 
ли бы смех. РЕ: Ў 
евозмутимо спокоиным Голоса 


скомандовал: 


нялась дьявольская пальба. 

ивстав немного, Сорвиголова метнул взгляд р, 

их сорванцов и крикнул: 

- Внимание!.. Беречь патроны! Каждому выбрал, 

‘свою жертву и тщательно целиться. 

В то же мгновение по всей линии загрохотали пуц, 
ки буров, открыв огонь по врагу с дистанции все 
лишь в девятьсот метров. На застрявшую в проволон 
ных запраждениях английскую пехоту обрушился ура 
ган снарядов. - 

. Пули поражали солдат одного за другим, ядра ко 

Сили их целыми рядами. 

. == Сомкнуть строй!..— командов: английски 
офицеры, хладнокровие которых ничуть не изменил 
им среди этой ужасной бойни. 

Унтер-офицеры специальными ножницами перер 
зали проволоку, громче запели горны, с новой силой 
загнусавили волынки, и волна окровавленных людей 
с еще большим ожесточением бросилась на присту 

Весь путь англичан был усеян телами убитых и ра 
неных; звуки труб сливались с предсмертными ВОПЛИ: 
ми людей, с жалобным ржанием искалеченных коне! 

Буры встретили это неистовое наступление © него: 
колебимым мужеством, которое ничто не могло сло 
МИТЬ. 

Но вот они покинули один за другим тр 


п холм! 


5 С д Ле 
связанных между собой системой защитных У 
ний. Буры выполнили этот маневр в ум ост 


порядке без малейшего признака смятения, н 


шли на заранее приготовленные позиции. са ии 
1 влявшее собою подход к ЭТИМ по ( 
© тщательно разграфлено на квадраты» 
находился на линии прицела 


. ЎТ Т и ОГ 
| вив врагу ни одного убитого или раненого: ну поле, 


Но разве можно 
лице! В конце КОНІ 
стрелять во всех офи 

— Перебьем все; 
нул капитан Молок 
пременно окажется в 

— И мой отец 6; 
торге подхватил сын 
е все войск 

а сражен: 


роты потерял 
его сох ряли свое | 


ул Взгляд а 
дому выбра 


)ОхоОтали 

станции вет 
юв проволоь 
рушился ур 


угим, ядра ко 


и английски 
ь не изменил 


ицами пере 
с новой сило 


Е рото. Они были у 
‘победа уже в 


что СТОЛЬ желанная. 


И продолжали насоў сона 
позицию. 
заняли новую х 
1 ососы также ) ДО 
овала над широким проходом,» и ОА 
за инуться наступавшие гайлендеры р Е ви. 
ме капитаном Сорвиголовои залер ег 


Поль Шоттер. Г 
оа и та же мысль промелькнула у них, когд 


ай 35 
они следили за ненстовым натиском гайлендеров Го] 


дона: «Полковник — герцог Ричмондский». Е. 
Взгляды юнцов были прикованы К самой гу. 


битвы, где они надеялись найти герцога. Он чудился 


им в каждом офицере, по которому они тотчас же 


открывали огонь. ь 
Но разве можно распознать человека в этой сумя- 
тице! В конце концов оба кончили тем, что стали 
стрелять во всех офицеров без разбора. 

— Перебьем всех офицеров-гордонцев! — восклик- 
нул капитан Молокососов.— Тогда-то уж герцог не- 
пременно окажется в числе убитых... 

— И мой отец будет отомщен! — в неистовом вос- ‹ 
торге подхватил сын расстрелянного бура. 

Вскоре все войско втянулось в драку, мало похо- 
дившую на сражение. Никакого руководства. Даже 
роты потеряли свое боевое единство. В какой-то мере 
его сохраняли лишь взводы. Большинство бойцов 
опьяненных убийством, орудовали каждый на свой 
страх и риск. Стреляли в упор, схватыв: 
пашную, Даже раненые, катаясь в о а 
давили, дущили и кусали друг друга. мку по земле, 


В течение какой 
ой-нибудь четве 
ряли двух генералов. У рти часа буры поте- 


Знам й 

Кок, а ник бурской артиллерии Жан 

пустил предсмертный в пулями, в грудь и в бок. ис 

> Вз, Ї а 

гуа свобода!» ох, воскликнув: «Да здрав- 

>ильжуэн, тоже ра і 

н ненный в грудь з 

)ейтесь? до последней капли р бы Слован 

З их людей, столь жестокая Е а 

ноафриканских республик я 

оклятий по адрес 


беждены, 
их руках, 


и офицеров второго батальона т. 
и только двое. Один из них казалея № 
мотря на то что выделялся среди в 
и блестящим мундиром. Находясь а 
первых рядах, он руководил атакой, стадий 


ного мужества. 


јд ним пало уже три коня, он служит мишень 
ятисот стрелков, и все же он остается я 
едимым, без единой царапины, под стальныу 
Теперь он бился пешим, так как под рукой не ость. 
лось ни одного свободного коня. Рядом с ним драла 
__Горделивый юноша, вернее, мальчик, судя по внешн 
 стибпринадлежащий к аристократии, в мундире млад 
шего лейтенанта гордоновского полка. У него тож 
— ЧТО н у полковника, несколько высокомерное мужет 
воз то же презрение к смерти п, наконец, ярко. бро 
сающееся в глаза внешнее сходство, 

Очевидно, это отец и сын. 

Время от времени, не прекращая ни на секун) 
выполнять СВОЙ долг солдата, герцог бросает на сы 
Взгляд, один из тех красноречивых, хотя и беглый 
Взплядов, в которых можно прочесть и страх за ёй 
жизнь н восхищение его мужеством. Я 

, Сын уже не первый раз бросается вперед, 910 
прикрыть своим телом отца и начальника. 7 
Но полковник неизменно отстраняет его жестом 
І 
кричит: | 

— На место, Патрик! Вернись к своим людя\ 

Воинский долг прежде всего! таки 

адший лейтенант тоже невредим. И это ый 
ЎДО ибо пули словно ножом раскроили в неско 
тах его мундир. 

’ левой руке у него револьвер, в прав от 
ндская сабля со стальной рукояти дой й 
КОЙ схватке боя он сталкивается, фрай 
питаном Сорвиголовой. Англичанин о) 
ян другого взглядом, брос 
ез штыка — единствен 


ей, вел их на приступ, подбадривая пример 


КИВЫ 


лся 0 
ри Молодые люди, 


обломки оружия и! 
равны, равно И С 
от, снова падают н 
обхватив и стараясь 
Вдруг Сорвигол 
только что разбито? 
ку, Жан схватил егі 
лом, крикнул: 
— Сдавайтесь! 
>= Нет! — зарың, 
Жан Ударил его 
= Сдавайтесьј 
— Пи за что 


ел 
Нял Сего НО 
токов оНами Пред 
елиса “а и, ый 
Ве 


‘дя по внение 
мундире млаь 
У него то жь 
герное мужет 
нец, ярко 0) 


лий 
махнулся. 


оны своего ружья,» не 


се патр Курок ке 


на крайний случай. 


это был его послед- 


трелил; Я 
е пор и все-таки про 


почти в у 


апита 
ствол И, замахнувшись 
смертельный удар на Е 
не парировал его саблей. Ст 
лось в куски. Все же шотландцу 
удар. Скользнув по его плечу, при у 
рился о землю и разбился у самои каз 

Молодые люди, вскрикнув от бешенст 
обломки оружия и схватились врукопашную. Их силы 
равны, равно и ожесточение. Они падают, вскакива- 
тот, снова падают на землю, катаются по ней, крепко 
обхватив и стараясь задушить друг друга, 

Вдруг Сорвиголова заметил на мле обломок 
только что разбитой им сабли. Рискуя искалечить руз 
ку, Жан схватил его и, замахнувшись им, как кинжа- 
лом, крикнул: 

= Сдавайтесь! 

= Нет! —зарычал офицер, бешено отбиваясь. 

Жан ударил его острием клинка и снова крикнул: 

— Сдавайтесь!.. Да сдавайтесь же, гром и молния! 
м, Ни за что! — истекая кровью, отвечал шотлан- 

Видя, что сын упал, полковник поспеши 
ее с поднятой саблей. 
а титана Молоковосов, который в 
сил противнику ожесточенные а наносил и нано- 

10 юный Поль Шоллер спас своего друга. 


подросток в те- 
спокойно попол- 
маузера. Он узнал 
Б прицелился и вы 


ов схватил свой маузер за 
а м, как дубиной, обрушил бы 
шотландца, если бы тот 
альное лезвие разлете- 
‚далось смягчить 
лад маузера удах 
казенной части. 
ва, бросили 


л к нему 
Казалось, сейчас он 


ика и, взревев от радості 


й волынщик уронил свой инст 
рану, хрипло простонал: 
мама... бедная моя мама! Я умнраю,.., Я зн 
чится... о 
ў же мгновение герцог Ричмондский Защата 
взмахнув руками, опрокинулся навзничь, ! 
Прощай, Шатр::к!.. Прощай, мой любимый! 
усилием вымолвил он. "Ж 
Бле дышавший Патрик сквозь красный туман 
‘залитых кровью глазах увидел, как упал его т 
 Отчаянным усилием он вырвался из рук Жана Гран 
две, приподнялся на одно колено н тут заметил юно; 
Поля, ружье которого еще дымилось. 

Голосом, прерывающимся от рыданий, он в 
кликнул: 

= Да будь ты проклят, убийца моего отца! 

—= Он убил моего! — ожесточенно возразил юны 
бур. 

Но Шатрик уже не слышал; кровавая пеле 
все гуще застилала его взор, прерывалось дыхан 
и он упал без чувств к ногам капитана М ол0% 
сосов. 

Ярость Жана Грандье мгновенно угасла. Поб 
денный противник был для него всего лишь стражу 
щим человеком, душевные и физические раны к 
рого священны. Сорвиголова тотчас же кликнул сан! 
таров. 

Они прибежали и, оказав первую помощь 
му, уложили его на носилки, 

(Снова послышались жалобные стоны я 
волынщика. Слабеющим голосом он звал 0800 
похолодевшими уже руками он достал 
еще не запечатанное письмо и, протянув е0 

ормотал: 
ей бедной маме... отправьте... 
Клянусь! ответил юный бур» В ГА 


О 


ране 


ма, на гу 
текленели, 
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ТЬ тп001 
ступа уман 

120 ева 

о. войны, Д 

или ОКА от нес! 

Патри? ло 
ткрь 

вадротиу него в 


прочитав У 
схватил его За РУК 


произнес: 5 
— Что с отцом: 
— Пойду узнать, 
Сорвиголова поб 
полковника среди 1 
дышит. Он поручил 
рался вернуться к [ 


даний, он м 


оего отца! 
возразил юны 


‹ровавая пела 
валось дыхай 
‘питана Молой 


пробо 


О мама. — В последний раз’ 
У... и 
‹оснеющим ЯЗЫКОМ. 


сжав кулаки, вытянулся и умер. 


чилась поражен ием 


орьба окон 
о поспешно от- 


а этом участке т 
а, | 1 гордонцев стали 


шотландцев. Остатки 


ступать. 
Буры, гуманность 


этой войны, завоевал 


которых, проявленная во время 
а им всеобщую симпатию, поспе: 


шили оказать помощь раненым. Сорвиголова ЛИТ 
Патрику в рот несколько капель спирта. Шотана 
вздрогнул, открыл глаза, узнал своего противника и, 
прочитав у него в глазах бесконечное сострадание, 
схватил его за руку и тихим, как дыхание, голосом 
произнес: 
— Что с отцом? 
— Пойду узнать... Сейчас вернусь. . 
Сорвиголова побежал к месту сражения и, найдя 
полковника среди груды тел, заметил, что тот еще 
дышит. Он поручил его сапитарам, а сам уже соби- 
рался вернуться к Шатрику, чтобы сообщить ему, что 
м на его выздоровление еще не 
Я авшееся поблизости рыдание за- 
ставило его оглянуться. Он увидел Поля, который 
стоя на коленях возле тела волынщика, читал посмерт. 
ное м шотландца к матери. р 
— 1! — 
я Поль унде» Жана Гран 
това, взяв и 
лнения голо 


з его рук письмо 
мо, преры- 
сом прочитал: › прер 


али, что здесь творится! 


окопе упал один солдат моей р! 
Ы 


; осколок снаряда попал ему ви 7 
страшно было смотреть на него]. ОТ ило 
врача прикончить его, чтобы избавить Ы. х палатке 

даже сам доктор не мог удержат осле 


сказать: «Воистину проклятая штука война, ЕА 
знаете, дорогая мама, мне очень не хотелось б, ЛИЧ кто на т пря 
петь такой смертью. Я думаю, вам было бы ое ках, ак ания 
о, если бы вы узнали об этом. Я хотел бы т СИИ выми страд ЕУ С 
побыстрее, чтобы не слишком долго страдать наб друг К ДРУ С 
Е Но будьте покойны: что бы ни случилось, я че] та раненые пер 

полню/ свой долг до конца. И хотя мне очень жаль 
окинуть вас, я все же счастлив, что отдал свою жизнь королевск 


за нашу королеву и Великобританию. щекие юноши И рос/ 
р Прощайте же, милая мама, крепко вас целую, шнеся сменить свои 
Джими Хаки“. Бледныб ох 


они мужественно по) 
— И это я убил его! — дрожащим от слез голосом уронить жалобами св 
сказал юный бур. — Как ужасно! Сердце разрыве 
ется... И все-таки где-то в глубине души я чувствую, 
что только исполнял свой долг. 
— Верно, Поль, и ты выполнил его с честью; 05 


ветил Сорвиголова, указав рукою на отступавшие 10 Бурский по 5 
р Ј : У НИЯ» = ходный г 


всей линии английские войска. октор Т 
Королевская армия разбита. Ее потери — две т Ком оригинале — РОН 
сячи человек и двенадцать пушек. Бессовестные 10: не же Ч/д да 
литиканы, рыцари разбоя и наживы, развязавшие Эт) оско ками че 
войну, могут быть довольны! А Дуц 
Грохот сражения сменился мертвой тишиной: яд <ероц._ 
_ личане, потерпевшие еще одно поражение, В беспорт: скроу седи вс 
е отступили в Ледисмит. Буры укрылись в 80% и К нем лов ЄХ Этих 
приступных укреплениях, с замечательным нскусе ат Чаш Частны кие же 


возведенных вокруг Ледисмита. Это быд своего, Р 
репленный лагерь, охраняемый выдвинуты а 
«патрулями» !. 00, 

агере закипела мирная жизнь. На р 
ли всякие повреждения, чистили 08) вау 
и раненых коней, чинили а око 
одлечивали раны. С невозмутимо Р. 
ди готовились к новой битве. 


В. 


ывающего их отс , 
зе палатки, над КОТО”. 
жением крас» 


гой холма, прикр 
четыре больше 
евался белый флаг © изобра 


ного креста. _ 
— Это бурский похо 
В каждой палатк 


дный госпиталь. 
е до сотни раненых — буров и анг 
личан, причем последних вдвое больше. Все они 19 
жат кто на маленьких походных койках, кто на н 
силках, а кто и прямо на земле, Примиренные оди- 
наковыми страданиями, буры и англичане относятся 
теперь друг к другу без всякой вражды, 
Все раненые перемешаны здесь по-братски: рядом 
с бородатыми, заросшими до самых глаз бурами — 
королевские стрелки атлетического сложения, красно- 
вас целую, щекие юноши и рослые шотландские горцы, отказав- 
шиеся сменить свои национальный костюм на форму 
Джими, хаки! Бледные, исхудавшие, потеряв Много крови, 
они мужественно подавляют стоны, боясь, очевидно, 
от слез голом! уронить жалобами свое национальное достоинство. 
ердце разрыв 
уши я чувотш 


Е: Глава; МІ 
о с честью Бурский пох і 
одный гослиталь— «С 
‚павшией ео — «Современные рано 
отсту ния». Доктор Тромп.—«Гуманная пуля».— О 28% 


а рвала = На войну идут умирать всегда одни 

твр и 5 исцеления. — Последствия ране- 
== Душа англичанина. — Непризнан, 
герои. — Ночной выстрел, в 


И среди в 
Е сех этих страдал 
Ь ш 
скромные ловкие А цев бесшумно сноваан 


ой З 

‚и к несчастны и исполненнктещсо 
ена Зана пани помочь им. Они о 
ылИ' ной карболовой щим бульоном, сосуды зида 
Е Вой кислотой, компрессы с разведен- 


жены, матери и сест 


фермы, чтобы 


А теми, кто угрожал их 
ОДИ Из палаток \ 


‘оный парижанин еще приз, . 
) ‚ он был счастлив, что не 4 
‚ным. А в ожидании того дня, кор о 
окончательно, он смог бы вернуться 
й службе разведчика, Фанфан взялся й 
"санитара полевого госпиталя. 
гляд капитана Молокососов тотчас же устреми, 
двум койкам, стоявшим рядом в центре палатки, 
‘одной из них лежал герцог Ричмондский, на дру. 
го сын. 
Герцог, казалось, умирал. Из его груди вырыва, 
тяжелое дыхание, бледный, как полотно, он ежи. 
мал руку с отчаянием глядевшего на него сына. 
| Сорвиголова, быстро подойдя к ним, снял шапкуй 
‘сказал молодому человеку: 

Е Простите, я запоздал. Я прямо с дежурств 
— Как себя чувствуете? 

: — Неплохо... Вернее, лучше... Благодарю. Но ой 
бедный отец... Взгляните! 

— Доктор сейчас придет. Он обещал мне занятый 
вашим отцом в первую очередь. Я уверен, он извле 
пулю. А 
— Благодарю вас за участие! Вы благородный 

честный противник. От всего сердца благодарю ва а 

сказал молодой шотланден. 

— Ба! Есть о чем говорить! На моем месте вы, нЕ 

верное, поступили бы так же. Я 

— Судя по вашему произношению, вы — франц)" 
— Угадали. 
В таком случае мне особенно доро 
 жеское расположение. Вы даже не п 
_ себе, как мы с отцом любим французов! На 
наша семья — отец, сестра и я — очутилась В т 
ному прямо-таки отчаянном положении: И 
али нас буквально из объятий смерти. а тр“ 
= А вот и доктор! — воскликнул орви ии пре’ 
` доверием, оказанным ему его вчера 


го ваше д, 
редставляё: 


АШ 
з 


ейся лысиной, со споко тте 
м; плотно сжатые губы его 0 аб 

р За спиной у него висе т 
‘туго набитый патрон 
корее на партиза 


холщового 
быстро разложил их Н. 
потерял свой воинствен 
Со всех сторон к не 
та; вокруг него хлопот 
соо е которую он 
пиртовку. / 

ЕО и налево, бл: 
Я, мыл руки и пригор 


ас 
твор сулемы! 


шивок, НИ как 


м на врача, Ни галунор, а 

аит нх знаков отли". едист И 

пи было друг яп ученый-энциклопед 
Дортрехта ', уче вых же 


голландец из Т после пер 
а ‹ кто ОМП 
те ой прие Е ибн в Оранжевую рест 
выстрелов В в армию буров. Он 
Чар л добровольцем р} 
публику и вступи 2 со своими 
а рядах вместе 
венно сражался в ее | а. 
и буран, а в случае необходимости пре 
аля во врача. Добрый, человеколюбивый, самог 
отверженный, он страдал ТОЛЬКО ОДНИМ недостатком и 
был неисправимым болтуном, Впрочем, недостаток ЛИ 
это? Он действительно по каждому поводу мог разра- 
зиться целым потоком слов, но мысли его были на- 
столько интересны, что все его охотно слушали. 
амо с дежураь Доктор достал из подвешенного под патронташем 
Ури _олщового мешка свои медицинские инструменты, 
- быстро разложил их на походном столике и сразу же 
тожи; ходно! лик разу же 
агодарю. Ном потерял свой воинственный вид. 

Со всех сторон к нему неслись теплые слова приве- 
цал мне занят та; вокруг него хлопотали санитарки, Одна принесла 
зерен, он иЗВЛезй 0 воды, в которую он погрузил губку, другая зажгла 

ольшую спиртовку. Добродушный доктор улыбался 
направо и налево, благодарил, отвечал на приветст- 
внЯ, р. руки и приговаривал: 
= Раствор сулемы! П 3 зант 
средство!.. Я, к н АЕ. се 
ОТИ угам, рвиголова... Та 
чно: Теперь оботрем губкой лицо. к 


Прока 
А токе свои инструменты, он 
м бе поближе, заворчали. 
а Позволь мне прежде сде- 
пее нтльмену. Кажется, он при 


евосходного врача была своео 


преподносить больным браза манера 


фана он 
усадил 
шку и, обнажив 


подумать, 
0 ее за 


о прямой через легкое и дол 
й стороны. Нет?.. Куда же СК на 
лась? Странная история... Бај Да а З 
редине лопатки. Сейчас я извлеку ма 
гс, милорд. Это не больнее, чем когда выл" 
аз... два... Готово! ры 
й хрип вырвался из уст раненого; конвул, 
движением он до боли сжал руку сына, ` 
Из раны брызнула сильная струя крови, и одно, 
енно раздался тихий свистящий вздох. 
*— Чудесно, — продолжал хирург;— легкое освобу, 
ось... Дышите, полковник, не стесняйтесь! 
Офицер глубоко вздохнул, в его глазах 
изнь, щеки слегка порозовели. 
— Ну как, легче теперь, а? 
— О да! Гораздо. легче, 
—Я так и знал!.. Ну, что вы теперь скажете, 
_ Сорвиголова? А? Терпение! Немного терпения, ре 
бята... 

Он говорил без умолку то по-ан 
ландски, то по-французски, но д 
гораздо больше, чем говорил. Об] 
цу, он произнес: 

— Через три недели вы буде 


тийски, то по-год 
іл при этом все же 
тившись к шотланд 


те на ногах, милорд 


_ Видите ли, эта маузеровская пуля — прелестный си 
рядец, и притом же чистенький, как голландская к) 
харка. Благодаря своей огромной скорости — шесть! 
сорок метров в секунду! — он, как иголка, прож 


через живую ткань, не разрывая ее. Ничего обще 
Этим дурацким осколочным снарядом, который... 
рвет и ломает на своем пути. Нет, решительно, № 
> зеровская пуля очень деликатная штука... сл08О\ 
вепетату БиеЁ 1. | а 
И неумолчный говорун, ни на секунду не пер у 
отока слов, вставил в’отверстия, пробуравленн доско" 
при ее входе и выходе, большие тампоны гигр тем 
кой ваты, пропитанной раствором сулемьт и 30 
Д на них обеззараживающие компресс 4 
дную перевязку словами: : 
СА Диета? Супы, молоко, САР Я | 
иски... А через восемь днен== К епКО 


душ: ше ь 
‘ша (запросит. Благодаря ва мператУ2% 


808 


`. 


> 
7 


яйш 
г тби 


Вас даже не повысится Г 


я Я 
и, ий лова 
р СлелУ Сорви? ант, 


е Л 
слов, нежно обн» жали 0 
дела’ ники прод агу ИМ | 
помо каждом ЛЫМИ н: 
НВ пай Ри ловно 
Вр лис ка 
ая = 
хирургией- азад оди 
Четыре ванпостах 


безнадежным. 
В той же стычке друг 


вую сторону головы. Пуля 
вышла с противоположно 

— Ну, что вы на это ‹ 
гордостью воскликнул док 


старинном. оруж 
ии, г 
Ы, как тыквы. Д ОЕ 


ЖИД этот чудак крике 
не аясь благодарности, р 
И Е Дуощиі» — и перешел к другому больному 


Й! 
= Оаа и Ы потоком р, 
№ Й ле ) , 
| й лейтенант, изумле и 
р еще более восхищенный счастливым О 
т Коо обнял отца. А доктор и его случа 
А г 
ки продолжали обход. 
кр р Сн он шагу им приходилось сталкивад В 
дох Б оњ необычайно тяжелыми на вид ранениями. Совр и 
легк ” ная баллистика! словно глумилась над совреме 
ое А н 
Й л й. ? 
\Итесь! 80%, хирургией Е 


е дня назад один 2 
лазах появила ре Г. аванпостах был поражен пулей, попав- 
шей ему в самое темя, Пуля пронзила мозг, небо, язык 
и вышла через щеку. Положение раненого считалось 
безнадежным. 

В той же стычке другой ирландец был ранен в ле- 
вую сторону головы. Пуля прошла через мозг и также 
вышла с противоположной стороны 2. 

, — Ну, что вы на это скажете, молодые люди? —с 
ийски, Т0 пох гордостью воскликнул доктор.— В былые времена, при 
при этом Е старинном оружии, головы этих молодцов разлетелись 
зшись К шотла бы, как тыквы. А деликатная, гуманная маузеровская 

| пулька сумела нежно проскочить сквозь кости и мозго- 
вую ткань, причинив монм раненым только одну непри- 
ятность: временно лишив их способности нести боевую 


теперь скаже. 
о терпения, № 


п службу. 
= Сногсшибательно! — воскликну 
Т кнул Ф 5 
н ря своим ушам. у < 
и = тю согласился Сорвиголова. 
и ерез две недели они будут здоровы, как мы с 
Ни вами! —торжествовал доктор. А 


— И даже безосло Й 
жнений? — спросил 
в. е р Сорвиголова. 


р — ответил доктор.— Я, в > 

еМ. опасаюсь, как бы один из них не я аи 

‘страбизмом. тада 
О есть, попросту говоря, не окосел? 

да, вот именно — не окосел. Име 


нно так, 


д 


| альность фантастическое нзреченне одного ворчуна 


_ делать... 


аз уж наша ндиотская и зве 
плах избавиться от такого бича 


убийственным. В чем, в конце кон 
можно большее количество воюющих, а це 


ть всё н всех, чтобы одержать победу. Достать 
омешать в течение некоторого времени противни 
Вся остановить его наступление, уменьшив код, 
ество его солдат. Таким образом, приобрело бы Г 


нерала: «На войну идут умирать всегда одни 


— теже». 


Р 


ЕЕ А вот еще более удивительный случай! — вов 
кликнул хирург, исследуя одного шотландского сор 
дата. 

— да разве он ранен, доктор? — удивился Жан 

Солдат спокойно потягивал свою трубку и, каз 
лось, чувствовал себя совсем неплохо. На его ша 
зияла рана, нанесенная «гуманной» пулей. 

Пуля вошла чуть повыше левой ключицы в то вре 
мя, когда гордонец, в ожидании атаки, лежал, прижак: 
шись к земле. 

Доктор принялся искать «выходное» отверстие # 
нашел его немного повыше правого бедра, в двух и 
тиметрах от подвздошной кости. 

— Смотрите-ка!— восхищенно 
Шуля пробила себе дорогу через легкие, 
кишки, через таз и, наконец, через подвздошну сверх 
Таким образом, этот бравый горец прошит ею, Е 
донизу, сзади и спереди. Тут уж нам и вовсе 


росил бор" 


воскликнул 0% 
брюши! 


— — Значит; он обречен? — печально сл 
голова, 


виски и, разумеется, тр 
ЪЩИК... Продолжайте Вт 2 
и поправляйтесь. Следующи! 


печень 
Ъ. 


пней мере, сделать это бедствие к 
а мой взгляд — В ТОМ, чтобы Вывести Р 


обы УНИЧТОЖИТЬ их. Значит, вовсе не надо Уни; 


ные, оставшиеся В ИВ 


стоянии! 

Растерзанные мышц 
рванные сосуды — стра! 
костей, тряпья и сгустк‹ 
несчастных был так стр 
головы сжалось сер 


дце. 
аже до 
умолк; не ктор. утра: 
ыл не ра на пр 
пе ОДИН х скрыть Е 
лен 25 Омощ 
с 
о , дит н 
Сти, а Ужас р пр: 
пи Зал жив сная раб 
х Разорв Вов а | 
Одил аннох СЛО 
п Сь тат НОЙ арт» В 
о Пер Ртеру 
набе РУднос Име 
Мио СТЬ нае 
зва се з 
Ва пыр МЯ: о ло Ле 


случай! — в 
андского и 


вился Жак 
›убку и, № 
‚ На ео № 


дру 


чего 
лечение. Ранение желудка? И в этом случае ни 


гого рекомендовать не могу. 
И при этом доктор каждый 


л: 
в _ Отлично. Все идет как по маслу. 


ное излечение, 

Но вот он подошел к группе буров 
матрацах прямо на земле: . 

ДА Черт возьми, вот это мне уже не нравится! 

Их было пятеро. Изуродованные, окровавленные, 
искалеченные, они без малейшего стона переносили 
ужасные страдания. г й 

Это были жертвы крупнокалиберного английского 
снаряда, который попал в кучку солдат и, разорвав- 
шись, убил наповал десять человек. Эти — единетвен< 
ные, оставшиеся в живых. Но, боже, в каком они со- 
стоянии! 

Растерзанные мышцы, раздробленные кости, разо- 
рванные сосуды — страшное месиво из мяса, обломков 
костей, тряпья и сгустков запекшейся крови. Вид этих 
несчастных был так страшен, что у Фанфана И Сорви- 
головы сжалось сердце. 

Даже доктор утратил свой дар красноречия и 
умолк; несмотря на профессиональную выдержку, он 
Зыдне в силах скрыть волнение. 

дин, лишь с помощью Фанфана и Ж 
исполненных усердия, но б ф Жана Грандье, 
сти и страх а лизких к обмороку от жало 

Ч раха, доктор приступил к своей работе 
то за ужасная работа! Он 5 


раз неизменно добав- 
Быстрое и вер- 


‚ лежавших на 


го левая ключица была на 
нанес ему Сорвиголова п 


ин ранами, нанесенными обломком 
шимся в руках капитана Молокос 


ружне. 


0сов 


м раствором и наложил тугую повязку, Чтобы в 

ятствовать проникновению в них болезнетво т, 
робов. Затем, покончив наконец с печальными 007 
стями врача, он вскинул на плечи свой карабщ 
цепил на поясной ремень патронташ и уже гол 
ал вновь наносить с помощью маленькой «гумани 
ли» человеколюбивые раны, которыми он так вос, 


Г орвигол и млал й лейтенант гайленде 
Р Сор ова младший л а дерої 
_ сразу же почувствовали взанмиую симпатию, несмотўі 

на то что во время первого свосго знакомства он 


мягко выражаясь, так неучтиво обошлись друг с дуў: 
том. 

Оба молодые, почти мальчики, в высшей степей 
храбрые И прямые, они были решительными противні: 
ками во время битвы. Но их благородным натур 
чужда была и ненависть оско енного самолюбия! 
низкая злоба расовой вражды. Отвага одного озу 
ла в другом лишь чувство уважения. Теперь уже 
(существовало ни англичанина, ни француза-бУра, ый 
победителя, ни побежденного, а были двое 0788 
юношей, ставших друзьями. 

Прошло около недели. 

Ежедневно в свободное от службы вр 
ова часами просиживал у изголовья ра 
й встречал его неизменной улыбкой и др 


емя Сорин 
неного, у 


1 
как 
о так же 2310 


гор 
его шло ам! 


7 
| 


трику становилось лучше, точн 
р хотя выздоровление последн 
ее, чем предсказывал слишком У 0 
енный доктор. аясь ё 
носил им новости, бе др 

облегчить участь пленник ска; 


К 170. 
етно шло время ПД к том, 0, 
е это. 


Ом 
г. : мае 
ствовала рука; грудь была испод 


К. 
Саб, д 
" 


ор тщательно промыл раны обеззараживау, 


о зрел м 
С Офишеры-шотландии 


нять, как это Жан Гра 
человек, мог до такой 
ких-то мужиков-южноа: 
независимость. 
Однажды Патрик, 
обычной прямотой спро; 
Е. Ва ненавидите Д; 
исколько. Англ 


нет" КЬ: 


могла примириться, 
Ш... 7 оторого никак не ЫМИ 
Шер оа У вчерашними смертелен у 
с это р. 


врагами, 
Ненависть к 


ого 
завоевателям пылала в душе р 
Й И) 

Й Й и в первый день 

й же силой, как тор 
А то, чувство патриота обострялось еще те а 
са к убийце его отца, Ничто не могло ни ем 7 
ни тронуть его. Затаив в душе 
ченной цели, не сворачивая, 


мщение, он шел к наме- 
и сожалел лишь 0 том, 


рц ] пынщика, не покончила также 
з: Свой карад что пуля, Ко ешая волынщ 
КОВНИКОМ. : . 
ња. уже ен поэтому, что в его НОЕ с 
«Тума х З заметный холодок. < В душе 
начальником появился зам 
За его зрел мрачный план мести герцогу Ричмондекому- 


Офицеры-шотландцы в свою очередь не могли по- 

нять, как это Жан Грандье, образованный и богатый 

нант гайленде человек, мог до такой степени влечься борьбой ка- 

импатию, нем  ких-то мужиков‘ южноафриканских республик за свою 
7 знакомствая независимость. 


) Однажды Патрик, желая объясниться, со своей 
шлись друг ой обычной о Жана: 
стей — Вы ненавидите Англию? 
в высшей стай = Нисколько. Англия — великая страна, и я вос- 
льным Шр Е. хищаюсь ею. Но теперь она ведет несправедливую 
одным на А войну, и потому я сражаюсь против нее. 
гор олюб = Но это наше внутренцеез дело: мы подавляем 


ного са 030 Сунт в своей стране, 
у л — Отнюдь нет. Буры 

Англии, следовательно 

мятежников. 


— Не будем играть словами, — воз 
Рик Южноафриканские респуб. 
мом центре сферы английского в 
Что они составляют неотъемлем 
владений. 

= ©, черт возьми, тут я ми 
апрасно! Ои ен за 


и и на том же 
`Бечуаналенд', и Родезия?, и К а 


апская земля, 


— страна в Южной А. ›ике, _ 
екторатом. Коренное а 


не являются подданными 
‚их нельзя рассматривать как 


разил Шат- н 
лики находятся в са- - 
лияния, и мы считаем, 
Ую часть королевских 


ходи 


етский Судан! и другие 


рией территории. И разве буры Ае ка 
то тупые крестьяне, безграмотны тако т Т да не ^ 
отказавшиеся от благ современной С о 4 сю аемсЯ 
‘нравственно и физически нечистоплотн ИЯ Мы п ра ерии" 

закосневшие в своих примитивных способах Ер лю цате" ской ИМП бы р: 
ства... Ла, да, повторяю — дикари, вернее бе ОИ Британ МЫ, ХОТ сти ТЬ 
пувшиеся к первобытному состоянию. Мы, а вр скаже ертву Де иллно 
Ставим их не выше краснокожих, или арабов а сти т ести втори 

Ких-нибудь кочевников Центральной Азина 14 Ш, виголоВа 
Шри этих словах Сорвиголова вспыхнул, потом ОЕ о од ван "оЧИЮ \ 
бледнел и готов уже был взорваться и ВЫЛОЖИТЬ су Онк нтльме! 
седнику начистоту свое возмущение, однако сдержё  ляла его ео ВЬ 

ся и, решив юмористически парировать этот вы ред ним ВСЮ С 


леди прекрасны, как полубоги, но ка 


ответил добродушным тоном: 


— Но, милейший, эти д ри пользуются электр 
чеством, строят железные дороги, у них есть типогр 
фии, они производят современное вооружение... Заба 
ные дикарн, не правда ли? Думаю, что они неплой 
выглядели бы ив Европе, хотя бы, например, в ваші 
Ирландин! А?.. Что’ же косается главы этих «д0? 
рей» — президента Крюгера, то князь Бисмарк став@ 
его куда повыше биржевых спекулянтов, этих 80 
дей европейских сиуксов?. А Бисмарк .разбираясяй 
людях! т 

— О, Крюгер! Бесхвостая макака!.. Шут, еще бт 
смешной и нелепый, чем его изображают карима 

исты. чел 
у — А буры находят, что он самый прекрасны та 
век (обеих республик, как и вы, веролтед жені! 
своей королеве Виктории самую прекрасен А 
Соединенного королевства. Охотно прис английй 
(Обоим суждениям: старый бур и старая 5 сво 


ждый В 


К 


роде. Е то 
Этот меткий ответный удар так СВ 
что ни отец, ни сын не нашли „най 
1-99 К обрел 5 


7 
опал, 
чно! Я возр 


ня 
овкого молчания полков 


Й И 
почувствовал такой пр 
"задрожал: 

— Не говорите так, 
ры и человечны к плен! 
хотите уничтожить. Он! 
вами, несмотря на то чт 
лис фермером Давидом 

— Это был мой дол 
Который я готов исполнІ 


снова приказ; 


Ы 
И ар А 
або 
"Азии 
Ыхнул ? 
› ПОТ 
Однако си 


ЛЬЗУются элек» 
НИХ есть типо 

оружение.. 3 

‚ что они ней 
чапример, 818 
лавы этих @® 
ь Бисмарк ий 


п ещё Я 
л Ре арий 


чать. Мы сражаемся здесь зас 


неумо; 
0 должен быть 
’ начинает ее, до а 
А ЕР буры — бунтовщики И м 
ат их как бунтовщиков № а 
2:48 е для того, чтобы сентиме 
и амое существование 
а 2 
рии, и последнее слово В Этой Вона 
бы ради этого нам пришлось прин 
человеческих жизней и по- 


фунтов стерлингов. 
вынужден подавить 


В 


Британской импе 
скажем мы, хотя 
сти в жертву двести тысяч 
тратить двести миллионов 

Сорвиголова вторично был 

одование. 

и. бы воочию, увидел пропасть, которая отде- 
ляла его от джентльмена, только что обнажившего, пе- 
ред ним всю свою высокомерную, эгоистическую и 
жестокую душу английского аристократа. Жан вдруг 
почувствовал такой приступ возмущения, что голос его 
задрожал: 

= Не говорите так, милорд! Посмотрите, как доб- 
ры и человечны к пленным эти патриоты, которых вы 
хотите уничтожить. Они усердно ухаживают даже за 
вами, несмотря на то что вы так безжалостно поступи- 
лис фермером Давидом Поттером. 


— Это был мой долг председателя 5 
который я готов исполнить я и” к’ 

— Вы снова приказали бы убить, п 
следствия, патриота, лишить семью 
толыа потому, что он защищал: сво! 

— Без колебания! В 
ее величества королевы, 


чательно присоедини 
1 ТЬ 
публики. 


очти без суда и 
супруга и отца 
о жизнь и сво- 


полном соответстви 


желающей завоев 
к своим 


и с волей 
т ать и окон- 
ладениям обе рес- 


НО, кто-то подсел 


РГО ши | 
Отняной стей ущивал их 
ОВ 


палатки, 
вышел 


Разговор, стоя за 


Т ле һа тут мы пс ЗОиМСЯя, я 
гере отлично знает, как жестоко 
ство герцога Ричмондекого буры 94 
нас в плену. "нар 
апитана Сорвиголовы не дошел ныс, І 

л. 


ушах у него шумело, лицо пылало от кет 
ия, Машинально он обошел вокруг большой т 
Тольной палатки, в которой помещался госпиталь 

никого не встретил. 7 
_ Незнакомец, подслушивавший разговор, исчез 1 
ге менее наблюдательный Сорвиголова увидел 08 
ыделявшееся на белизне полотна черное пятно, сли, 
но нанесенное углем. 

_ Возможно, это было старое, не замеченное рар 
пятно. Да и теперь оно бросилось ему в глаза толь 


потому, что, как показалось Жану, пятно это нахо 
лось У того места палатки, где стояли кровати поли 
ника шотландцев и его сына. Впрочем, Жан непри 
никакого значения этому открытию, весьма существ 


ному для герцога, которого Жану не суждено был 
больше увидеть. 


Вечером того же дня Сорвиголова ушел на ноф 
дежурство с десятью Молокососами. С ними ло, 
был идти и Поль Поттер. Однако юный бур; ваи 
добросовестно исполнявшнӣ свои воинские оба А 
сти, почему-то не явился на перекличку. Это 
лось с ним впервые. обоими ла 


Было около десяти часов вечера. Над ка ст 
рами нависла тишина. Сквозь дымчатые обла Т 
ился мягкий свет луны. 4 ль № 
Вдруг из баны, прикрывавшей гости 0 
ользнула какая-то безмӧлвная тень е оком 
решительным шагом направилась к палатк» бй 
полковник и его сын. 

еловек шел босиком, вероятни о пойдя К 
ь нс ружьем на перевязи. тои 
улся и, убедившись, ЧТО ие 

С” ановился 7 черного пятна, 
ченного капитаном 


тно ДЛЯ 


ско 


я, прибежавш 
увидели ‘младшего ле 
жестокой истерике У: 
на кровати с пробито! 


лосерди 


| 


О том, к чему прие 
лишком сильное 
х англичан Изв 35 
ности. Н, ЯЕ 
сем. — Дв жЖидан, 
ЧНеличан, е 
арварск выра 
Раще 
вре 


‚амеченное рав 
-му в глаза тор 

ПЯТНО ЭТО) на 
пи кровати лот 


ем, Жан нел 


‘кровать, пок 
делается военная форма шотландцев. 


в него стояла 


д к раз п (97003 Е. 
‚ светом ночников. Как р б ей, из которой 


рытая той клетчатой матери 


елу: полуноч ника, ког- 


{ ь пробежала по т 
Шешалурожыпр пко спавшего поле 


да он узнал мужественное лицо кре 
ковника. 

Обнаженная голова шотландц 
тридцати сантиметрах от полотна. ў 

Без малейшего колебания незнакомец просунул В 
отверстие ствол своего ружья, приставил его к голове 
полковника и твердой рукой спустил курок. 

Грянул выстрел, удушливый пороховой дым по- 
плыл по палатке. 

Поднялась невообразимая суматоха, и сестры ми- 
лосердия, прибежавшие на крики испуганных больных, 
увидели младшего лейтенанта гордонцев бьющимея в 
жестокой нстерике у тела своего отца, распростертого 
на кровати с пробитой головой... 


а находилась всего В 


Глава УП 


О’ том, к чему приводит излишняя бдительность 

Слишком сильное увлечение разведкой.— ник 
У англичан.— Известность, котора ; 
ятности.— Неожиданные последе 


Пленник.— 
л доставляет непри- 


твия некоторых 

007 к ых пи 

я И члена военного суда.— Что и. 
ичане под выражением «подколоть Д 


свинью». = 
обращение — Генерал. — Великодушный 
враг. «Вольно/» х на 


'Варварское 


еки погиб полк 
с лковник 
олова стоял на часах у са- 


‚ спокойны, когда ночная охрана бурског 
учалась Молокососам. . Ола 
от вечер Сорвиголова, который, подобно 
КС огикан, смотрел во все глаза, заметил С 
разделяющей передовые линии Обеих воют 
рон, какие-то медленно движущиеся серые тени Л 
скрылась за облаками, стало темно, МЕГ 
Капитан Молокососов решил разобраться в 
дело. р. 
Лучше всего, конечно, пойти самому и ПОсмотре 
Средство верное, но рискованное. Можно как раз угӯ 
дить под перекрестный огонь буров и англичан, 
И все же Сорвиголова отправился, взяв с с0би 
онду Финьоле, бура Иориса, итальянца Пьетро, пў 
тугальца Гаетано и креола из Реюньона. Все шесте 
скинули маузеры, которыс стеспяли бы их движения 
время разведки, оставив при себе только револьверы 
И вот они поползли, слерживая дыхание, с чит 
кошачьей ловкостью обхс малейшие препятствяя 
Они продвинулись, образом, на триста= 
четыреста метров, когда ( иголова, находившийм 
впереди, различил шагах в двадцати от себя какую: 
темную массу. Вглядевшись, Жан убедился, что @] 
‘навстречу, распластавшись на животе, ползет челове 
Легкий, еле слышный шелест выдавал каждое его д" 
жение. нуге 
Благоразумне требовало от Жана Грандье сома 
линию разведки и поднять тревогу. Разведчик д0: 
по возможности избегать боя. парней 
Но попробуйте говорить о благоразумии = суде 
который на каждом шагу так и ищет случа 
дать свое энергичное и славное прозвище! И 
«Английский разведчик! — мелькнуло му в 
Жана — Я в два счета подцеплю его и возь гига 
Сорвиголова поднялся, в несколько даика, о 
| прыжков очутился возле английского разве объят 
Ч Я на него и что есть сил сдавил в свои сто) 
или ЛИШЬ 
= Его пальцы ощутил” = 
по прубошерстную ткань, со 
Однако вместе с тем он 


Сто 
х) 


Г 


ик себе 
и ки. 
Сор 


евидимые руки тян 
занные к нему бечев 
Л ошептал 


Полузадушенный @0] 


ства. 
— Молчание или СМ 


1ос— Вперед, и без шуме 
Сорвиголова понял т 
Во что бы то ни стало на 


тревогу, хотя бы ценою с‹ 


Подоб о 
бался, "о рыцарю Д?А. 


Отч 

НН 

Жимавщего Усилием ‹ 
— о 
С Ревога! Т 


Увы, провели не его одного! Его товарищи точно 
так же, как и он, полонили вместо вражеских развед- 


чиков тряпье. А 

Но к чему эта уловка? 

Только для того, чтобы заманить их, взять в плен И 
напасть затем на бурских часовых, мирно дремавших 
с трубкой во рту. 

_ Все произошло в несколько секунд. 

е. М у " позу Два взвода англичан — 0, эти не скрывались! — 
ОЖ „ окружили капитана Молокососов и его товарищей, 

схватили и повалили их, прежде чем они успели крик- 

›авился, ЯВ ра нуть. А 

гальянца Пьет Насмешливый голос сказал по-английски: 

) НИ — болваны! попались на удочку. 

еюньона. Воле Эти юные болваны а удочку. 


Полузадушенный Сорвиголова зарычал от бешен- 
1Яли бы их движ ства. 


бе только рево — Молчание или смерть! — приказал тот же го- 
ивая дыхание лос. Вперед, и без шума! 
алейшие прелям Сорвиголова понял грозившую бурам опасность, 


Во что`бы то ни стало надо предупредить их подн 
тра редупреј ‚ ПОДНЯТЬ 
образом; а тревогу, хотя бы ценою собственной жизни. 
‘голова, нах шї Подобно рыцарю Д’Ассасу!, он ни минуты не коле- 
‹цати от Себя № балея, 


Отчаянным усилием он в 

едился 15 у ырвался из рук солдата 
(ан уб полет #3 сжимавшего его горло, и пронзительно закричал 
‹ивоте, каждое — Тревога!.. Тревога!.. Англичане! 


давал Солдат занес саблю над его головой и непременно 


рассек бы ее, если бы Сорвиголова не уклонился, В то 


же мгновение он выхватил й Л 

ана Гр и а тил свой револьвер и, выстре- 
упор, убил солдата. Потом, чувствуя, что все 

огу: равно пропал, Жан крикнул насмешливо: 


= Не вышло) Испорчен сюрприз, господа англича- 
"не Навсегда запомните эту последнюю щутку, кото- 
рую сыграл с вамн Сорвиголова! 


у 
‘ыло попытку выпустить во врагов ер. 
‘пихся в револьвере пуль, чтобы Е. 
о родать свою жизнь, но множество, К 
‘или его. В то же мгновение десятки здо У 
аков обрушились и на других Моде 
вероятно, прикончили бы тут же, если бы д! 
‘ушей не дошло так гордо брошенное им слов 
урвиголова». 1 
— Не убивайте его! Это Брейкнек! ! Тому, кто прі, і 
ет его живым, обещано двести фунтов! — завопил 
КТО-ТО истошным голосом, 1 
Жану повезло, он оказался счастливей героя Кле 
еркампа: он жив и знает, что припесенная им жер. | 
Тва не оказалась напрасной — буры услыхали его крик 
и выстрел. 

В бурском лагере уже протруб 
венно ожили окопы, загремели выстрелы, загудели 
большие пушки... Ночная атака была отбита. = 

Зато Сорвиголова и его товарищи попали в плен 
Навсегда умолкли креол из Реюньона и молодой 
итальянец Пьетро. Один только капитан Брейкнек 

как называли англичане Жана, 
передвигаться; остальные были в тах 
пришлось нести. 
Е „Вот они уже в английском лагере. По тому; как 
сто’ повторялось его имя английскими солдатам! 
питан Молокососов понял, что он пользуется тут 
толь же почетной, сколь и опасной популярность 


и тревогу. Мгио | 


ом состоянии, 70 


ог са мостоятельн? р 


 Пленников побросали как попало в каземат сен 
торого были выложены, словно блиндаж, жес 


алеми рельсами, и заперли, не дав ни корк 
пи | 


еша. 
Озможно» но, несмотря па во 
Смог перевязать их раны в этой 


‚ день. Разумеется, 0н 0 
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Офицер зловеще 
ман, вынул Из внутре 
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С нарочитой и 1 
разогнул ее и, подне 
изнес: 

— Значит, вы — ғ 

Сорвиголова узна 
лал после смерти Д 
ого суда, 71 


А напоми 
інај 
Смерти сво ЛЕВЕ 


е, =----> И у " 
к _Судя по форме доломана цвета хаки, 1 
| которого вышиты две золотые звезды, это был. 
‘ский капитан. 


Ли тревогу. э 
тстрелы, затуь 
ла отбита, - 
ЦИ Попали вте 
ньона н №049 
сапитан Брей 
ог самостоятей 
ком состояний? 
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С нескрываемой иронией он разг. 
ал капитана Молокососов, которого окружили четь 
английских солдата, прямые, как деревянные истука 
ны, и надменные, как истые англичане, 

Вдоволь наглядевшись, драгунский капитан без 
альних околичностей приступил к допросу: 

— Так, значит, вы и есть тот самый француз, из- 
вестный под именем «Сорвиголова», командир интер- 
национального отряда юных волонтеров? 

— Да, это я! — гордо ответил Жан Грандье, Гля 
дя прямо в лицо офицеру. 

Офицер зловеще улыбнулся, расстегнул свой доло- 
ман, вынул из внутреннего кармана небольшой бумаж- 
ник и достал оттуда сложенную вдвое визитную кар- 
точку. 

С нарочитой и 
разогнул ее и, под: 
изнес: 

— Значит, вы — того фарса? 

Сорвиголова узн: ) из писем, которые он разо- 
слал после смерти Давида Поттера пяти членам воен: 
ного суда. 

Он напоминал в этом письме, что бур приговорил 
К смерти своих судей, а он, Сорвиголова, исполняя 
БОреднюю волю своего друга, поклялся истребить Их 

сех. 

Слово «фарс» прозвучало в ушах Сорвиголовы как 
‚ пощечина. Он покраснел и крикнул: 

— Этот фарс кончится вашей смертью! 

о Я капитан Руссел, — продолжал, улыбаясь, офи- 
Ста ону второй роты седьмого драгунского 
„2“. Как видите, осужденный на смерть чувствует 

Я неплохо, 


— Поживем 

к — увидим, — без 
тветил Жан. ии 
лыя мой французик, вы настоящий хвастун! 

О вам прекратить эти шутки. Вам не удастся, 
‚ ” Меня, честное слово! Скорее вы добьетесь 


мешлнивой медлительностью оп 
К зам Жана Грандье, про- 


признака смущения 


а. 


Века, голову которого оценили 
аказывают кнутом... Между прочи 
о больше, Кроме того, я — 

ной обращались, как по) 


ленным воином. Я убил столько, 
пне заслуживаю такого обращения 
гка побледнел, закусил ус п 
ец улыбаться, отрывисто, точно прода 


3 


отказывать, 


Спрашивайте! 
колько буров против наших линий? 
Восемь дней назад их было вполне дост 
зы побить вас, хотя вас было во много раз 
Офнцер побледнел еще сильнее. 
— Сколько у вас ружей? — продолжал он. 
г = Маузеров? Не знаю. Но ли-метфордов! Окол 
тысячи: мы отобрали их у ваших солдат. 
= Последний вопрос: что стало с герцогом Ри 
мондским и его сыном? 
1 = Я лично приказал перенести этих двух тяжело 
раненных джентльменов в бурский госпиталь. Теперь 
они вне опасности. 


Ато 
больще 


— Достаточно. Вы отказались ответить на 2 
первых вопроса, и я вынужден передать вас в ра 
поряжение Колвилла — майора третьего `уланеком 


полка. 

Это имя заставило молодого француза -вздрогну® 

Колвилл! Еще один из убийц Давида Поттера? Е 

Сорвиголова, не скрывая ненависти, пристал 
взглянул на вошедшего Колвилла. Это был длиНии 
как жердь, сухопарый и желчный англичанин 68 
комерным и жестоким выражением лица. Жан пож 
ся самому себе никогда не забыть его, если 10 
| ся вырваться из этого осиного гнезда. 
Дорогой мой Колвилл, позвольте пр наше 
истера Сорвиголову, небезызвестного вам" 
дущего палача. „8 
Вот как! — презрительно ответил майор“ 
мальчишка, который осмелился послать 
величества свои идиотские и оскорбш, 
же, теперь пришла наша чер 
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круг сто 2 
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Розву НИться нң 
Износи Іще орв 
Чет ОСЬ о ИГО, 
К о 063. не 
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= 
паре СОРзиго то 


(©) 
с МОТрите, 


ва. = 


‚пор поднес к губам свой хлыст, рукоя: 
го анчивалась свистком. - №, у 

На пронзительный зов свистка прибежал улан- — 
ел — процедил сквозь зубы Қолвилл, = 
забери-ка этого парня и можешь позабавиться со свой- 
ми товарищами игрой «подколем свинью». 

— сріоѕііскіпр» — свирепая игра английских улан, 
которые любили предаваться ей, заменяя свинью плен- 
никами «низшей расы». . і 

Но никогда еще, насколько известно, белый человек 

не служил объектом этого варварского развлечения. 

Бедному Жану предстояло стать первой жертвой глум- 
ления, которое вскоре распространилось на многих 
пленных буров. у 

Услыхав передававшийся из уст в уста призыв 

«рісзііскіпо», десятка два улан схватили свое оружие 
и вскочили на коней. 

Жана поставили лицом к полю, на котором выстро- 
ился взвод сержанта Максуэла. 

Майор Колвилл, желая продлить удовольствие, 

приказал одному из пехотинцев: 

= Дать ему ранец! 

Передавая Жану военный ранец, солдат, более че- 
ловечный, чем его начальник, шепнул: 

— Защищайся им, как щитом. Главное, не бойся и 

старайся парнровать удары. 

О 00 столиились офицеры всех родов оружия, с 

оН ом ожидая зрелища, жестокость которого И 

) равниться ни с чем. 


сти этих двух та 
й П 


кий госпиталь, Те 


ись ответить 81? 
передать вас ғ 


тй ант Е 49 Сорвнтолова не сходило с их уст, но про- 4 
: ез не < 5 
зем Л Ветви, нависти, скорее с оттенком со 


т к которому примешивалась известная доля 
го. Со ; 
ног лареңьј рвиголова!.. Так это Сорвиголова?.. Бедный — 


чался бешеным галопом.., 
рандье несся ощетинившийся пи | | 
талью смерч людей и коней, ан | 

виголова заслонил ранцем грудь и, крепко 
сставленными ногами в землю, ждал Упер, 


у. ни 

И удар не заставил себя ждать. Ужасный Дара, тре и о 

орвиголова почувствовал, что его буквально сестр ено бы 
0 


осило в воздух, он два или три раза перекувырн | 
тяжко рухнул на землю. Уло 


Ето левое плечо было изодрано, правая рука си а 
0 кровоточила. Но все же ранец отвел и ос ! 
удары, направленные в грудь. и п игнувшиеся к 
— __Под крики «ура» уланские кони молнией прове П овину рассто 
— лись мимо, даже не задев Жана. ет колько секунд 
— Вы проиграли, Колвилл! — воскликнул капитан шеа я 
Руссел.— Этот мошенник ведет себя неплохо. Е какой-то 


— Подождем, —с холодной ненавистью ответил 
майор. 

Оглушенный падением и тяжело дыша, Сорвиголе 
ва с трудом встал и поднял свой разодранный ранец 

Он был намерен бороться до конца, а уланы нете 
ряли даром времени: проделав быстрый поворот | 
взвод перестроился. 

Снова раздалась команда сержанта: 


уежду уланами и их 
замечательных наездн 
вспоминается легенда 

Всадник поднял х. 
те слова, которые с р 
УЮщих остановиться, 


— Стоп! Н 
о ис 
Видев гене мес 


— Колоть! Вперед!.. нера рала — 
них 8 Мул - 

Первоначальное сострадание сменилось У с 29дыбивцу аны тақ 

здоровым любопытством. Вид крови пробужда А СЫ едва не 


ловеке зверя. | 
о илием воли И крики) 


Сорвиголова выпрямился ус ал сВвоег, 
Т лье низкие трусы!..— И снова У г ю голо л приніс 
сбитый сокрушительным ударом. тот раз н В, Крас ву Выше а 
Против всяких ожиданий, ранец и на э своим № которых ый б с 
итил его. Впрочем, уланы сами, рисула ы в НИТО у Под ХЛестал 168, 
`рством, старались попадать пикой ти я С. | Оаа! 1ецы| оо кг 
зированный щит. Все, что было за раз шь оСУЖА айт е Кой о ф ль 
существовало, они видели в Жане оержан ег 
лвилу 


О! 
дрожат и подгибаются, есе 
потускнели, а шу не ру 


» англичан. 


го хватило еще силы выпрямиться, скрес 

‘а груди руки н с гордо поднятой головой, мужеств 

Ва увернуться лицом навстречу уланскому взводу и 

ИО ысленно он простился с жизнью, которая до СИХ 
Ро так улыбалась ему, и послал последний привет { 

лор а сестре и своей горячо любимой родине, которую 

И не суждено было больше увидеть. 

С И когда в третий раз прозвучала команда сержан- р 
а: «Вперед!» — он ответил на нее возгласомт 9 

— Да здравствует Франция!.. Да здравствует сво- 

бода!.. т і 1 

О Притнувшиеся к шеям коней уланы проскакали 

— Восклик, Ё уже половину расстояния, отделявшего их от Жана. 

себя н "Кнуд ках —_ Еще несколько секунд — и омерзительное преступление Ў 

| ЄПЛОХо, И совершится. 

° ненавистью ор Но вдруг какой-то всадник на всем скаку врезался 

х п между уланами и их жертвой. Это был один из тех 

кело дыша, Сорвио замечательных наездников, при вАде которых невольно и 

Й разодранный ме вспоминается легенда о центаврах . р 
і М сей Всадник поднял хлыст н пов гельно выкрикнул 

) КОНЦА, а уланы те слова, которые с равным успехом заставляют ата- 


ав ‘быстрый поз кующих остановиться, а толпу — успокоиться: 
е } — Стоп!.. Ни с места!.. 
ржанта: Е. Увидев генерала — ибо всадник был английским ге- 
г ралом,—уланы так круто осадили. коней, что. те, 


вздыбившись, едва не опрокинулись вместе с наезд- 
никами. 


0 своего скакуна в четырех шагах от плен- 
‘ка, генерал привстал на стременах и оказался на 


- Целую гол. з Хх СВ 
нлием. о. оу выше смешавших свои ряды кавалери- 
иле Й ТОЯ от гнева и отчеканивая слова, каждое 
рус — рых хлестало как пощечина, он прокричал: 


Е одл м 
мундир) длецы! Подлые трусы, позорящие английский 


Какой офи Ш 
ер разрешил это г 
Отвечайте, сера разр чусное дело?.. 


_ ЗЗайор Колв — 
рак р Колвилл,— произнес Максуэл, превозмо- 
рислать его ко мне! Немедленно! - 


ра, 
Столова окровавленной рукой отдал честь. 
я очередь поднес к ко. 


о 


ранцуз на службе бурской армии — 
‚ держась почтительно, но с большим Ответь 


Рр лост (0) 

Ваше пмя? Ому Д ент. местве 
= Жан Грандье, по прозвищу Сорвиголова Теперь В трехсо 
н разведчиков. у Кап елял участо ИС] 
” — Так, значит, это вы и есть знаменитый Брей Л дисмита ал! 
нек? Поздравляю! Вы храбрец! рель | осад едставляло Н : 

= Пакая похвала, и к тому же из ваших уст, гене А т 1 смотря на 
рал... Я смущен и горжусь ею! „86 о бежали, рискуя Ж 
^^ — Вы так молоды! Право же, лобого пленник а дело кончалось 1 
вашего возраста я тут же отлустил бы на свободу, Лю. му удавалось ускользі 
бого, да... Но вы слишком опасный противник н слиш | важнейшие военные свед 
ком много причинили нам неприятностей. Я оставляю Ктому же питание п. 
вас в качестве военнопленного, но вы будете пользе ло запасы пищи гарнизо 
ваться ВСЕМИ привилегиями, каких заслуживает столь предвещали, затянулась 
храбрый враг. 10 сократило бы продо, 


Вконец обессилевший и оглушенный, Сорвиголов р роэтоу 
с великим трудом пробормотал несколько слов благо“ Ш ровать шве команд 
дарности и тут же, страшно побледнев и мягко 003 Шта Капс доровых вое 
на землю, потерял сознание. то вле УЮ землю. 
— Отнести этого юношу в госпиталь! — приказа ПЛОТНЫМ ремя Кольцо о; 
генерал. Я требую, чтобы о нем хорошо позе а Дурбан езда могли 
лись. Я сам присмотрю за этим. Слышали?.. а е Хотя Ко 
вы, майор Колвилл! За жестокую расправу © Вс, аи пун лензо 
пленным — пятнадцать суток строгого ареста, о Же 
жант, командовавший «р!езИски5», лишается 
звания и переводится в рядовые уланы» едных 0 
взвода назначаются на пятнадцать внеочер 


До Д; 
Глава МШ А 4 
Р или НИК 
На крейсере. — На рейде Са е ух 


еследуемый акулами. = О ороо 
да.— баа платьелбелоій передай, Ы М, . ге 
й.— Оригинальное бегот рк 

личанка.— Служанка на все р! 


Приказ спасшего его генерала стро 
«ся, благодаря чему в течение двух недель Жан 
и едметом особого внимания врачей, что, разумеется, 
\\ немало способствовало его быстрому выздоровлению. 

цу С. ‚ душе поднявшегося с постели Жана навсегда оста- и 
| лось чувство бесконечной благодарности к велико- . 
ушному джентльмену. - 

Теперь в качестве военнопленного Сорвиголова 

азделял участь трехсот буров, плененных в нанале 
осады Ледисмита. Присутствие их в осажденном торох 
де представляло немалую обузу для коменданта го- 
` рода, ибо, несмотря на бдительный надзор, буры тол 
5 ЛЮбото дело бежали, рискуя жизнью. Для большинства бег- 
‘Ил бы на С х лецов дело кончалось трагической смертью. Зато те, 
ІЫЙ проте кому удавалось ускользнуть, доставляли осаждавшим 
пятНОстеў да * важнейшие военные сведения. 
ита К тому же питание пленных значительно уменьша- 
НО вы будте ло запасы пищи гарнизона. И если бы осада, как все 
ких заслужниый  предвещали, затянулась, это обстоятельство неизбеж- 
| но сократило бы прололжительность сопротивления. 
ушенный, (07% Позтому высшее командование распорядилось о 
ых. кот ровать всех здоровых военнопленных в Наталь „а за- 
нескол тие Тем на Капскую землю. 
обледнев а В то время кольцо окружения было еще не столь 
у плотным, и поезда могли время от времени пробивать- 
сяв Дурбан. 

Хотя Колензо, наиболее важный в военном отноше- 
ни пункт, и обстреливался бурской артиллерией, он 
г. же находился пока в руках англичан, и мост через 
у мог еще служить для передвижения легких со- 


От Ле, Т. 
А дисмита а Ј Е 
етров, До Дурбана около двухсот кило 


ых пленников разместили в товарных ва- 
е^, приставили к ним достаточное количество сол- 


ко 
И о в путь! Путешествие былое, рассчи- 
сан один день. © 


ЧА Пленные не имели возмож 
на минуту. Подумай, читатель 


ловонием вагонах, тогда 
бно разместившись в блинди 
пили и шумно веселились. 
ў к различно складываются судьбы 
диненных чудовищем, имя которо 
В Дурбане английские власти п 
пленников и очистке вагонов. Дела 
_ сто: ввагоны направили рукава мощных насосов 
живших для мойки кораблей в доках, и стали обиль, 
поливать водой все и всех, Насквозь промокіе (е воздуха, ес 
ослепленные сильнейшими струями хлеставшей А исовывающиг 
р Г - р ь авшей По ни выр. ей, 
воды, буры отбивались, падали, фыркали, как жалк вую массу люд ТТА 
тонущие собаки. |  Протяжно завь 
Но гигиена — прежде всего! | сеп, раздалось монот‹ 
А теперь обсушивайтесь, как хотите, | левая п боковая кач 
А вот и еда. Огромные ы, наполненные гусі венняки морской болезт 
массой протухшего и полусырого риса. Ложек нелож «Каледония» со ско 
галось. И хотя пленные вы: пены были черлать эю пам бурного Индийско! 
отвратительное месиво прямо пуками, они глотали ей в башне, рыдали, как д 
с такой жадностью, которая < всяких слов гов Кода не видавшим мо 
рила о перенесенной голодовке | рават От родной зе! 
— Плохое начало, — ворчал Сорвиголова! анде | З 
фессия пленника меня мало устраивает, и, разумеет 
‚Я тут не заживусь. | | 
Шленных связали попарно л теми же веревка 0 ала т 
П в той, т ббЬМи д Куре на С 
рикрепили последовательно одну пару к дру Бек 


как 
рованных 


народов, 
му — война! 


риступили к мыт, 
ЛОСЬ это очень о 


я же 


что весь конвоируемый отряд имел вид индейской 4 њот Урбана от Кей 
почки '. ще (21008, со ДО Сай 
П Практичные люди эти англичане! ти О, лее тяж рок ВОС: 
Наконец несчастным объявили, что их лос ког, че) 
оенный корабль, стоявший на рейде, и повел отв И 1рибы Т 
Все население города сбежалось посМОди с о рейсе 
ных. оди тесными рядами стояли по 0 | .( по тона 
П] 0 - На у 
рашен был путь побежденных среди зй и олс Дур Разг 
у смешливой толпы! Ее жестока } Парни, а нр д 


ты; ос ния так и сыпались на Одо 
т ых должна бы, казалось, Ваа 
‘сострадания. | 
ді 
цы! в походе выступают г 
яя ни на оди; ‹ 


Е & ==. 
"потом под Е лучами ВКО о а 
ого трескались губы и, словно кипящий ко 
иилось мокрое платье, пленников стали размещать _ 
И наландам. Когда последние были битком набиты, 
по! чный караван тронулся в путь и скоро подплыл 
М рейсеру «Каледония», стоявшему под парами на 


рейде. к = 
Наконец-то можно будет хоть немного отдохнуть, 


Э ‘пастянуться где-нибудь, поспать, избавиться от голода 
Хх п от оскорблений конвоиров. 
( Не тут-то было! Опять нумерование, опять (пере: 
ь кличка, опять «куча мала» в бронированной башне, 
В без воздуха, без света, где виднеются лишь смутно 
тркали, к вырисовывающиеся жерла пушек, нацеленных на Жи: 
ЙК  вую массу людей, 
Протяжно завыла сирена, заскрипела якорная 
цепь, раздалось монотонное сопение винта. Началась 
отите. килевая и боковая качка, эти неизбежные предшест< 


‚ наполненныее венники морской боле 
риса, Ложекн т. Ония со скс 
ны были чер ти урного Индийс 
4 е г башне, рыдали, каз 
хами, они № Кода не видавшим 
ше ВСЯКИХ © отрывают от родной з 
тнание, 

А «Каледония», немилосердно дымя, все плыла и 
плыла, разрезая волны и пожирая милю за милей. 
а. держала курс на Саймонстаун — морской форт в 
Восьми лье к югу от Кейптауна. 


лы неслась по вол- 
буры, заключенные 
'ростым людям, ни- 
сь, что их навсегда 
‹дают на вечное из- 


‚темі к ео Дурбана до Саймонстауна тысяча четыреста 
гу 180), г ей ст ов, Сорок восемь часов пути, быть может 
5 ее тял е ё Й - 

ел ви та, ккого, чем переезд по железной до 
Г Мл р ЕрАбЫтн крейсера на рейд пленных размести 
ане’ мил етырех полтонах'!, стоявших на якоре в трех 


Ил, 
а" От берега. А разгруженнай «Каледония» снова 
боро на Дурбан, 
) Бодова и шестьдесят других пленных буров 
АЕ довалы на понтоне «Террор» 2, 
8: ад было это судно, необыкнове 
ное. Войдите — и вам покажется, 


старое судно, обращенное в плавучую 
Ка для наведения врем. мое 


‘больнице, 

арств. 
етка, до отказа набитая ЛЮДЬМ 
ыты ранами, по которым ползают на | 
бавьте к этому невыносимую жару Секи 
й можно сойти с ума, и питание, пу Коў 
› в количестве, необходимом для «по и 
изии». Шрелестная формула, изобретенная ан 
и. Шод ней подразумевается паек, достатоний 
БКО для того, чтобы не дать пленнику мере 
оду. Г 
®— Как это экономно! И другое преимущество; сд 
_ бевшие от голода люди не могли бежать. Они мерлі 
как мухи. «Тем хуже для них!» Похороны были недо 
тими: Открывали орудийный люк и, не долго думая 
бросали тело в залив, воды которого кишели аку. 
лами. 


где нет ни сиделок ни 
н Ши 
ОК 


«Тем (лучше для акул», — смеялись англичане | 

Уже через сутки Сорвиголова почувствовал, чтоне 
в силах больше терпеть грубого обращения, голода, 
вшей, жалкого вида товарищей по заключению, 0012; 
бевших, безжизненных, похожих скорее на призраков 
этим, Утонуть, быть расстрелянным, съеденным а; 
лами — и то лучше, чем это медленное и мучительно 


умирание. 
Он поделился своим планом с некоторыми больна! 


ми товарищами, Однако те не решились одобрить в 


шест» 
райней 


чем на людей. Он твердо решил покончить со || 
| 


Шлан Жана показался им слишком рисков 
«Террор» стоял на якоре посредине залива В 
иль щириной. Значит, до берега было по к 
ере три мили. 

Хороший пловец и мог бы, пожалуй, 


ря на акул, на часовых и на Стон 


\новременно военный порт, арсенал и суд то 
© верфь, кажется, нет такого уго г 
‘бы со стороны моря, ито СУХ | 
рвиголова не колебался. БУДЬ й 
шул 
‘отдали ему веревку, 
› У которого в первы! 
имости бежать, а 


Й 1 
вагой. Он 
ао чтобы сосколЛЬзнН 


уво роез іһеге? 1. 
ловой окрик часового, ст 
Казалось бы, элемен 
было заставить Жана Г 
переждать несколько миг 
Куда там! Он с та! 
‘чальному тросу, что со 


этом У него не вырвалос 
Лаже вздоха, 


а 
и Услышал вст 
милая акулы, снов: 
пота гк’ Насы 
"8 божтла щенная с 
ао чего со’ дранны 
хот 1 Обезз: 
Орое Тем изу 
0н НИ Изумү 
тоо "ропд н Покид 
Ду Уны р Д Вод. 
Н 
Зр!.. По брал 
Це 


р НА 

Наступила ночь. В башне, едва освещенной двумя, 
ходными фонарями, было темно. 

п0, Сорвиголова ‚разделся донага и ремнем привязал 

‘за спину свою одежду: штаны, куртку, шляпу, шер- 

ану фуфайку. Башмаки он не взял. р 

Кабельтов, привязанный к одному из передних пу- 
печных люков, свешивался до самой поверхности 
моря. Стояла непроглядная тьма. Часовые, полагав- 
шиеся на слабость узников, а еще того больше — на 
акул, заснули. 

Сорвиголова простился с товарищами, которые 
окружили его и не переставали восхищаться его силой 
п отвагой. Он смело подошел к люку и взялся за ка- 
бельтов, чтобы соскользнуть вниз. 

= Мо роеѕ еге?! — раздался над самой его го- 
ловой окрик часового, стоявшего на баке, 

азалось элементарное благоразу! І 
· англичане, Е ее е а г. 
0 ана і ›е верну 
вствовал, что переждать несколько минут. 
ащения, голода Куда там! Он с такой быстротой скользнул по 
ключению, ом стальному тросу, что содрал кожу с ладоней, и при 
зе на при т не вырвалось ни одного крика, стона или 
<ОнНчить С Й а оха: 
съеденным т о с0з0л услышал всплеск воды, но, подумав, что 
учитель ЕТСЯ акулы, снова задремал. 
«плая, насыщенная солью вода, будто серная кис- 


70 кишели ак 


еим 


м0 

ЫМИ болыб ИЯ Обожгла ободранные руки беглеца. 
дора р парал Жо соль обеззараживает раны»,— подумал, 
СЬ хот. ханс тем изумительным присутствием духа, 


от 

е никогда не покидало его. 
потом мыл под водой около; двадцати саженей, 
воду ^"ЫРНУл, набрал воздуха н снова ушел под 


Бр. 
Я У Зуи" Под ним, над ним, во всех направлениях тя- 
. Акулы! гавекалиоь длинные фосфорические поло- 
ные, но ге озен, правда, крупные и не очень про- 
ожоруивьс лько же их было тут, этих невероятно 
туа ВЫХ бестий! 
У вспомнился совет побольше барахтаться, 
рылать ногами и, наконец, в тот МОМ 


зат 


а т ‘овернется брюхом вверх, чтобы сл 
оглубже. И он вертелся что. 
Зарахтался. Но круг 


о разглядеть акул, этих морск 
ой возможности; об их присут Хх иен 
фосфоресценция. Свин той 
ми минуты, когда он холодел от стра 
прикосновение плавника или слыша 
ищннка, Но ничего! Еще одно тяж 
не, еще одна ложная тревога — смерт 
омахнулась! 
_— Шроплыть три милн— это не шутка 


73 
елоё пе 


У м ДЛЯ маль 
естнадцати с половиной лет, да к тому же едва Ч 
вившегося от ран и изнуренного двумя учитель А 
" ОНЫиу 


_ переездами — сначала в вагоне для скот 
(пированной башне крейсера. Тем более что псе дў 
ледние дни он почти ничего пе ел, теперь же его те | 
следовала целая стая акул, а морская вода, разъедаа 


а, ПОТОМ В бу, 


щшая его израненные руки, причиняла невыноси) 
острую боль. 

И все же наш храбрый Сорвиголова бесстрашно 
плыл вперед. Трудно было дышать, ломило все тело, 
волны то и дело опрокидывали его, ударяя по тюкус 


одеждой, который он, как 
щил на спине. 

Ничего! Мужайся, Сорвиголова! Еще каких-нибуд 
четверть часа— и ты спасен. Крепись же, черт ты 
ри! Городские огни приближаются. Самое пруди 
Уже позади. 

Ну и молодчина этот капитан Молокососов! муже 

А Трудности и опасности только умножали м | 
— ство. К несчастью, чтобы спастись от ое боги 
_ преследующих его акул, ему приходилось Ио 
_ К довольно неритмичной гимнастике, И Этн 
донные движения вконец истощили его о 
Он ушел под воду и хлебнул нар 
орской воды. О, только не это, Сор зга свон 8 
ерестает барахтаться, координируе 
ова продвигается вперед. лен 
Ушел под воду. Опять глотнуд 57 ном 
ся, Сперло дыхание. Отяж 
и конец? — подумал муж 
я штука!.. А впрочем, 9 


улитка свою. раковину, 18 


электрические П 


По ‘забе 


ь и на Сей В. ! 


м 
| Он РЫЛ 
ь ИЗ Пр 


г же заснул мертвым А 
Шек, ЛОД ослепительным! 
хекторов. Казалось, пуш. 
еи во славу его мужес 

Когда он проснулся, бы 
спе водоросли отлично ск 
бя менее утомленным, ч 
толода, 

6 Кругом царила удивит 
п т Еи водорослей и 
что на рӘ 
Самонстау е пристанище 
Ун. Он лежал у І 


так б; 
ЛИЗКО Ее 
ер к ней, ч 
ез › Что ег 
Н бойницы о 


Т с Эи своеобразные бинокли кораблей. Стало 
Л от А о, как днем, Е я 
лыш Страха св Неужели конец? Такой героизм — и все напрасно! 
10 а, Как "а Нет, это еще не конец. 
Тяжело Пар Б ту самую минуту, когда Сорвиголова уже считал 
©мерть П Б теа бя погибшим, он почувствовал под ногами твердую 
су у. Его затуманенные глаза смутно различили в 
Утка ; темноте за прожектором, светлый луч которого застыл 
тому › ль посреди гавани, какую-то темную массу. _ 
ВУмя и Два (у То была цепь скал, выступавших из воды почти 
г ско ту ИТӘ на уровне моря. , 
б та, ОТОМ вру Ух! Он вылез и растянулся на них, чуть живой, из 
Олее ЧТо Во зарывшись из предосторожности в густые водоросли, 


чиняла невыний 
иголова бесстраш 
ть, ЛОМИЛО ВСЕ 18 
о, ударяя по тю 
м свою раковин" 


700 эти 
тике, 0/5 ий 
или е ояди) ОЙ 
ул и Й ой я 
Сор? 7С р 
дини? т 
: отн А 
Оля 

1 


тутоке заснул мертвым сном. З 
шек, под ослепительным: 
жекторов. Казалось 
светили во славу его 
Когда он просн 
ские водоросли от. 


под грохот пу: 
тектрических про» 
мели, а прожекторы 


м светло. Но мор- 
о. Он чувствовал 


себя менее утомл‹ ‹ндал, но умирал от 
голода. 
Қругом царила тишина. Раздвинув 


мягкие стебли вод 
ся, что нашел при 
Саймонстаун. Он 2 т 
И так близко к ней, что его 
ИН через бойницы, ни д. пки форта. 
сак утолить этот олчий голод, от которого пу- 
оти бурчит в кишках? 
стю, тут было множество устриц. Под все 
я ий шум прибоя Жан стал разбивать кам- 
Устрицу ЕВЫ й с неутолимой жадностью глотал одну 
Ая другой. Этот орнгинальный завтрак длился 
0 часов. И неудивительно, если принять во 


Виа! 
1ие гол я 2 
ТОтовления, од беглеца, род пищи и способ ее при- 


абытивши 
(99 
Овом 


ись, Жан убедил- 
о основания форта 
ия крепостной стены 
можно было увидеть 


Пок ‚ он снова уснул под благодетельным 
Морских растений. О, всего на каких-нибудь 
том, ро ольшой послеобеденный отдых, 

аемой ЕМЫ от царившей вокруг и ничем не на- 
Учай в СА ны, Сорвиголова облачился на всякий 
ке, ж а промокшее платье и приступил к разе 
Уда ему аа печатлеть в уметопографию местности, 
алился Петя выбираться ночью. Внезапно оп 


самые плечи в яму под фундаментом 
79 


ости и тотчас же ощутил ПОД ногам 


стене лесенку, которая круто пода ии ВЫе о 
10 самой потерны '. "имала жле вр: 
«А что, если взобраться» — под ма А) Л С та 
| На первый взгляд эта мысль ма Е НО МОД» т 
’ безумной. Однако чаще всего бывает ло показа м0 ариТел?, 
_ дерзкие замыслы наиболее легко ЙЕ моа 1020, его РАС 
С наступлением сумерек он окончательно ов го, ного, доб 
Поднимаясь медленно и осторожно решило съест тйСКИХ © 
потерны и с изумлением заметил, что она О № И од и едино 
В нее можно было проникнуть по проходу, в о м шел на0бу из. вое! 
_ торого оказалось окно в форме бойницы, Издао рее В браться 
доносился звон посуды. Очевидно, это была ни Шт) НИЯ ел на Ш 
столовая, а может быть, кладовая. Ее коро, В мам 
Сорвиголова заглянул в бойницу и увидел пустое по обеим сторонам до А 
помещение, которое, в свою очередь, через полуоткри | местве Саймонстауна. 
тую дверь сообщалось с другой комнатой, откуда, соў  зюзнлязг вагонов. 
ственно, и доносился звон стаканов и тарелок. Где-то поблизости нахс 
На подоконнике стояли паполненные какой-то еї гали шагал, преследуемы 
судки. Рядом висело серое домашнее платье н белый"  %усным, щекочущим нозд. 


А Е не присесть ли пооб 
док уже давно успел 
10ден, Как акула», , 
укн АИС ах 
Го легкой 
ИЯ Которой пы т провс 
Трава, Но ‘раз 


передник. Одежда, очевилно оставленная здесь слу’ 
жанкой. 

У капитана Сорвиголовы мелькнула нелепая 4 
быть может, и гениальная мысль. Он схватил лат 
влез в него прямо в своей мужской одежде, т 
руки судки и решительно толкнул дверь. На все 2 а. 
него ушло гораздо меньше времени, чем У на 


описание. тема Октя НОЧЬ 
Он онутился в узкой открытой галерее, 3 совы м ад беглец Луна... К 
шел на небольшую площадку, охранявшуюся и лета э. СЧастли 
и, низко опустив голову, прошмыгнул мимо э = да ВА ЛОЖЬ Понтоне 
’ — Как вы сегодня торопитесь, мисс я М хны лек Со на 
‘тил ему вдогонку часовой. венные 16 и м п З Пост Луда св. р 
Округлые щеки, свежий цвет н женст! но Ц 1ф, по Еа 
юношеского лица Жана — все это при СУ Р. к Делика ць 
е ввело солдата в заблуждение. ая пересек ны о 
| Жан пошел вперед, обходя строен! подьем 


проскочил через ворота ого часе 
ачно проскользнул мимо Др 
рикнул ему вдогонку: 


т! 
А = 
‘крепостных сооружения 


же! 

‘внешними, располохе 
П‹ й называв е 
пость, б. 


піст 01155 Маца!“ ү 

уе те и бъющимся сердцем, сам к вера в 
И 2 обождение, он уже шагает по улице. сли бы 
а в ладонях, с которых содрана кожа, все было 
м ню Он превратился в известную всему 


бо 
ў асно. ү 
Пре Мод, платье которой надежно защи- 


бы 

арнизону мисс 
о его от подозрительных взглядов, 

| Кроме того, в его распоряжении оказался изряд- 


ный запас съестного, достаточный, чтобы накормить 
целый взвод английских солдат. › 

Он шел наобум; единственной его целью было по- 
скорее выбраться из военной зоны, оставить позади 
все ее строения. 
он увидел Скоро он вышел на широкую улицу, застроенную 
че Ш по обеим сторонам домами. Очевидно, это было пред- 

рез Полуовь  местье Саймонстауна. Послышались свистки парово- 
атой, откуда ў зов и лязг вагонов. 

и тарелок. Где-то поблизости находился вокзал. А он все ша- 

ные какой-то тални шагал, преследуемый поднимазшимся из судков 

е платье нб вкусным, щекочущим ноздри запахом. 

тенная зде Г «А не присесть ли пообедать? — подумал он.— Мой 
__елудок уже давно успел позабыть об устрицах, и я 

р как акула». 

) ; н находился невдалеке от одиноког < 

н схватил за) окруженного легкой проволочной ородо а 
т ро пышно ‚разрослась высокая душистая 

точь, луна... Как чудесно жить на свете! 

НОО каземата о вырвавшемуся из страш- 

ас) 

И сочный ростбиф, полі Чена хлеб, нежный 

и прочие аи Е сыр,едве Саши 

, провержимо свидетель- 


Вовавщ 
ЛТ. ие о разнообра 
зии гастро, 
дат се ва. р рономических вкусов. 


вовал себя бодрым 
дел по ту сторону. 


а, свирепо скалившего 


м этаже коттеджа откры Нето Кӣ 
‚ старая леди, а судов я саван" и 
ым, оседланным очками носом, с 5 я, обі Виа имб 
похожими на кости домино, у не и 000 рами пути 05 п0 
ых размеров руками н ногами, — слое РАК слей" р 
ичанка. ово ри и. умер: Бе 
видев приближавшуюся к н ко? ест6 ей. —— 
олова ню СИ себе: “му старую еди 0 Нод ой Мол 
2 «Ну, теперь не плошай, старина!» М ВИД? 
старая леди, погладив и С 
вом ак, обратилась к в. покон ласковым ЗО со я боле! 
— Кто вы и что вам нужно, дитя мое? был примир ткость, С К 
Сорвиголова „Сделал реверансе, `потупил глаза 222, дивила его, а * 
приняв скромный вид, который т А темного У 


: ак удивительно ШЕ 
к нему, тоненьким фальпе том ‘ ответил: 


== Я несчастная служдик: 


ах 
товтлубине души по | 
Подумайте только: 


ъ миледи... господа пе „ин Ледисмита, солд: 
тнали меня. ЗА 
— За что же? вдруг слу с 
ый Но события следовал 
— Я наполняла лами: 


и печаянно пролила кере него не хватало времени 3 
син, он вспыхнул. Весь дом сгорел бы, если бы нези Старая леди уже ввел: 


2 | 
бедные руки, которые ғ ла, гася огонь... Нет, им = О 
только взгляните на них, миледи! се ны 

— О да, это ужасно! — сочувственно сказала 
рая леди. 

— И, несмотря на это, меня выгнали, 


не заплай 
без одежде 


ни шиллинга, не дав мне белья, почти ба Я 0 15 С 
— ?Қестокие люди!.. Но почему вета а стари мейт сь В ат 
рите по-английски? — недоверчиво спр паа Дау ВЫ дам 
леди. лата роли у Апо Дете 
. 2 
; — Очень просто, миледи: я из ке МЫ нико "ат Меня МУ вы та; 
мои французы по происхождению. Ж В 


0] н 
2310вариваем дома по-английски. в нифейо 


Риш 
юшато. Я ‘родилась в городе Хо" Ка, ед, 
‘близ Виннипега. итя м0 алај ако 
— — Что же мне с вами делать, Д Кр 


? Г 
ть ко мне в услужение: и? те 
к мне благодарить вас, Ма А ный К зй 
знаменитый Брейкнек ну мисси | 
лова, превратился в слух 
аймонстауна. 
случается в ж 


изни! 


Глава ІХ 


анка.— Все в жизни приедается.— 

2909 аты и немедленно! — Санитарны 
а пути в Кимберли. — О том, что может оте 

› путешествие по железной дороге.— Трудное 
крыто пе. — Умер. — Несчастная мать. — Бегство 
а двух огней. — Белый чепчик. — Походный марш 


Образи 
Телегра 


Спокоув я } Молокососов, 
б: ужден | 
р э дя дру хода, вын 

І виголова, не видя другого выхода, 
Да мое? КА с более чем скромным положением. 
С, п тупил “аз, Правда, та легкость, с к торой он сошел за девушку, “ 

так Удивительно оі немного удивила его, а сет быть, даже задела где- 
›тветил: тов глубине души его самолюбие, 3 . 
Миледи. госпо Подумайте только: капитан разведчиков, герой 

$ Бе. осады Ледисмита, солдат, бежавший из плена, и 


вдруг служанка. 
Но события следовали 
него не хватало вр 


такой быстротой, что у 
ТЬСЯ. 


зчаянно пролила н 


зел бы, если бы ея Старая леди уже ввела его в дом. 

, гася огонь... Нез = Я буду платить вам один фунт в месяц. Со- 
|] ] гласны? 

гвственно сказала © = На старом месте ‚ платили полтора, не 


Э Моргнув, ответила мнимая Жанна Дюшато.— Но леди 
А так нравится мне, что я согласна и на один НТ 
р не 320001 ‚ ЧТо я ласна а один фунт. 
выгнали, В р 


| т. без 00 за отлично! Платье у вас еще довольно чистое, 
‚я, Почт! Кл оставайтесь в нем. Я дам вам белье, башмаки и чеп- 
му вы та ила о стани а, да, вы будете носить чепчик. Я на этом наз 
70 прос" 27 10 А-почему вы так коротко острижены? 


гея 


рижан был солнечный удар, и косы мешали 
лы ать лед, пришлось их обрезать. О, если бы 
да. видели, миледи, какие они были длинные 
у какого красивого, золотистого цвета! 


т › довольно! Уж не кокетка ли вы? 
Этого не. могу! у 


„ХОкетка?,. Господь с вами, миледи! Я не, Г. 
° корсета | о но 


Хорошо делаете! Девушка вашего 
мна, трудолюбива, бережлива, 


та задача — сущий пустяк для к а но, 
повы. в бытность свою в Клондайке т Й б 
ожинные кулинарные познания. а 60 
вый успех на новом поприще! Ча» 
менно, тосты! запечены в меру, ветчина а арен м0 чал 
] кими, как кружева, ломтиками, а ср т е ий, вечно вшая 
разбавлено водой в должной пропорции 9 И дс р труст! овиЗИ 
Чепчик, надетый на слишком Длинные для а Л Я Ир затв! 
ны и слегка вьющиеся волосы, — новый Успех! Мужа, «1 одиноче занятие оен 
Когда Сорвиголова оставался Один, он ти Я ствен писаний В 
изучал перед зеркалом все повадки лужам 07 т 
придавать смиренное выражение лицу, опускать т 1 У а истощ 
за и не сдвигать набекрень привычным мужеким ді Пермение труднее И 
жением свой более чем скромный головной убор, ЗНОВІЛОСБ е елепого п 
Переодевание удалось на славу! В этой высокой, | ар С807 щал все бо 
сильной девушке, немного складной, молчаливой, за Е второго он ощу 


пше битвы, откуда до него 
пя о новых победах, ол 
бурами. Г 

Нокак бежать из Саймо 
117 Как пройти через всю | 


Подозрения, которые навлек: 
202107 Ускользн 


стенчивой и охотно бравшейся за любую работу, труд 
но было бы узнать молодого борца за независимость 
Трансвааля. Настоящая паходка эта служанка, маё 
рица на все руки. 

вы, герон трагических приключений в «Ледяной 
аду» — Леон Фортэн, Поль Редон, Лестанг, Дюша 
Марта Грандье, настоящая Жанна Дюшато, Тоби №3 | 


уть от цепк 
Серый Медведь, — поглядели бы вы на Ваще жа пель ТЫЯ служанкой м 
охотника на гризли 2, победителя бандитов «Кор На Учше сто ртей 
вой звезды», в комичном облике служанки! Аш Надцатый „1 
5 : , = гисеєетвенине Жанг день с 
Или вы, отважные Молокососы и мух с капит № Чаща рандъ 
ры, оплакивающие храбрейшего из храбри вы у" еъ КаК вдру 6 Гот 
на Сорвиголову! Что стало бы с вами, есл О Т азе телег нему; 
дели, как он в белоснежном чепце, ЗАВ переди! има ля Рафиста 
пиком под подбородком, в юбке до ПАЛА Е | ое адоц а Старой л; 
| орудует возле печки, бежит на звонок И з | Ояниу о Откр 6 
им фальцетом: «Да, миледи... Нет, ми зрив Зы Лан Ла 
Нетрудно представить, какой бешено с бед т ак 
вызвал бы у вас этот маскарад, сисе Кана я 
Оинской жизни. А между тем для само й Прив 
том не было ничего забавного. =, измене ен. Ла е 
и шли за днями, не внося НИКа пе, 04 ) Карти, ами о 
е и полное риска существо" иности бе ерн 
1е при малейшей оп. олу йе 
- иться в настоящую " ее 


ас: 
ые м 
тонкие куски хлеба, намазани 


человека более зоркого, чем старая леди, 
статочно было бы одного неловкого движения или. 
о тейся нотки мужского голоса, чтобы 


уа случайно вырвави 1 
Опо же разгадать тайну, скрытую от миссис Адамс; 
М д это повлекло бы за собой страшные для беглеца 
5. последствия. 

тью, вечно молчаливая, всегда чем-то озабо- 


К счас 
№ генная и часто грустившая старая леди жила в пол- 
1Овадку › ОН ца пом одиночестве. Провизню ей доставляли на дом. 


не ли Ужар Единственное занятие затворницы состояло в усерд- 
ав цу, Опус КЎ ном чтении описаний военных событий в местных 
ы ЫЧНЫМ у АВ газетах. 

И ГОловноў а Терленне Жана истощалось. С каждым днем ему 
лаву! В Этой становилось все труднее ‘и труднее переносить «през 
ладной молада плести» своего нелепого положения, безысходность 

у в: которого он ощущал все более ост Ег 
за лю р ущаз лее остро. Его тянуло на 
а бую работутр поле битвы, откуда до него доходили отрывочные из- 
рца за незавииие вестия о новых победах, одержанных его друзьями 
‘а эта служанка м» бурами. 
Но как бежать из Саймсистауна без 1 
а `аймсистауна без денег, без пла- 
иключений в «Леза Я Қак пройти через всю Капску ‚ землю, обмануть 
дон, Лестану в рая. которые навлекал на себя каждый иност- 
ТВ Дюшато, Тобі“ с льзнуть от цепких лап полиции? 
Е А таваться служанкой миссис Адамс? Нет! Лучше 
вы на е Бры Лучше сто смертей, только не это! 
А ый день своего пребывания у миссис 
ан Грандье уже готов был совершить безум- 


ке с НЫЙ шаг, ка 
к вдруг к нему явилось < 
з а , Ј неожиданное спа- 
сы е ние в образе телеграфиста. 
о ИЗ слеграмма для старой леди! 


на лихо тк 
НЙ радочно открыла ее, прочла и в полуобмо- 
М0 ин упала на кушетку: 
тала едное дитя!.. Боже, помоги нам! — бор- 
Лже 
Е служанка привела ее в себя: 
2% ми, что с вами? О миледи! 
ранен псн риски капитан, очень тяже- 
З А ерли, осажденным этими прокля- 
с ртилле 
р С капитан Адамс? Знакомо 
т о самый Адамс, что бы 
Давида Поттера?» — размыш. 


— Немедленно туда! Ухаживат 
а 


ь В, Ь за 6 с 

ть его материнской заботой. . а А уж ое 

11 — твердила она. — Готовы ли вЫ а ги чт в 
‚ Жанна? мыс я Ж 


б” "Сорвиголова замер от восторга при мыс 

представляется возможность без малейшег Что 7) 
затрат и с наивозможной скоростью вернуть 2108 
атр военных действий, Ся пат 

— О, конечно, миледи! — ответил он. 

— Благодарю вас, дитя мое, вы славная деву 
Ничего лишнего не брать, только самое необ 
По небольшому саквояжу для каждой из м 
путь. О да, скорей, скорей в путь! и 

Она наскоро уложила вещи, н 
том, заперла дом на ключ, 
поручив их же заботам 


м того чтобы 01 
‘шего друга, нашего доро 
катод Кимберли, ая Л 


абила карманы 305 
который отдала соседа, 
собаку, и устремилась па 


вокзал: кишу. Мне повсюду отк: 
От Саймонстауна, или. зернее, от Кейптауна, № зт места для матери, 

Кимберли примерно дев» 11-07 километров по прям ® в) уинрающему сыну! | 

линии и тысяча сто по железной дороге, то есть столь № виа! 

ко же, сколько от Парижа ло Ниццы. Но скорость: Ш так едемте со мной 

тешествия не всегда пролорциональна расстоянию ИИ отправляется вм ў 

Если; например, расстояние от Парижа до Ниццы эк А номер два. 2% 


Я его нач 


Р Р даже? 
прессы проходят за восемнадцать часов, то д У меня- С 
р р Д рута, то найдется ме 


: буется # 
мирное время самым скорым поездам тре а 
менее тридцати часов, чтобы проделать Е Нельзя 
до Кимберли. А во время войны тем 60: 


установить точного графика, ‚ военному © хел пез ИЛ мис 

Человек, который не принадлежал к зетым М анна а а Нагруж 
словиюу не был солдатом, хирургом или а ему У мо у Мыка а 
респондентом, считал себя счастливцем, те 09 ЛИ Вес РаВилос 9 
валосы попасть на поезд. Именно перед о своей) По, со ое 
затруднением и очутилась миссис Адамс р он Д сом але 
жанкой. м 


Ж ЯЛ 
еров Иди а Ваго из 
_ Каждую минуту отходили от дебаркале пла фк, На Нов ку 


тые с0 с Хни 

нно двигались на север поезда, набит рядов, а ма подо 
прещавшие под тяжестью пушек и = ромыхая, заго с 
выли сирены, лязгали вагоны, котер Н; 


И 
уги; отовсюду несся адск 


л =: 
ашлось бы места даже 
ЎШ ч 
9 ис Адамс уже совсем отчаялась и пустила 
р о ей никак не попасть туда, пд 

и терпят жестокие лишения несчастны 


печного мяса не п 


' от ст Ы зойны. Как вдруг перед ней остановился © 

Мо ЖФ пительным поклоном человек в форме капитана 

Толь тс ицинской службы. Это был знакомый миссие к. 
Для Аламс военный хирург. р 
\ Узнав его, старая леди воскликнула: 

путы — Доктор Дуглас! Если бы вы только знали!.. 
ещи, Набила — Миссис Адамс! Какими судьбами? Вы покинули 
кото Зы, Англо? 
торый от а — Для того чтобы отыскать своего сына, а ва- 


собаку, (7 а шего друга, нашего дорогого Дика. Он тяжко ра- 
а нен под Кимберли, а я лишена возможности поехать 
Вернее, от Кейта к нему. Мне повсюду отказывают. Подумайте только: 
СОТ КИЛО} В нет места для матери, которая стремится к сво 
О и: ему умнрающему сыну! Какая жестокая вещь эта 
у война! 
до Ниццы, Нож — Так едемте со мной, миссис Адамс! Через десять 
порциональна Лахта минут отправляется в Маг рсфонтейн санитарный по- 
та Парижа до Ви СА номер два. Я его начальник. И будьте уверены, 
ТТ абв; 08 уж у меня-то найдется местечко для матери лучшего 
надцать Ч треба друга. 
ым поездам И — Да благословит вас бог, доктор! 
т проделать бо т. Октор подхватил миссис Адамс под руку и по- 
Войны тем же Жал, а нагруженная двумя саквояжами 
аще тре кала шествие. Расталкивая толпу, 
ел жц2пгавилось на запасный путь, где уже 
лоезд. содрогался под парами ‘санитарный к 


Поез 
Орр остоял из кухни, аптеки и двенадцати про- 
ка онов с расположенными одна над другой 


и; на 
а дверцах вагонов были изображения крас- 


=>. 


хирурга, че 

› четыре сестры и 8 

жида а І двадцать четыре са- 
(7% я 

оте 


паровоз. Ему Справедливо ту. 

гонять другие поезда, которые 10806 п 

у дорогу. ПОчтито Л Оа | 
0 


вот они мчатся на всех 


А С 
ны, долины, проносятся мимо ерез р 2 Е 
шек, догоняя и обгоняя воинские сос 05, Седи у’ такое У ась 

| престанно следуют один за другим. о которы Н очах 

— снова проснулся дух разведчика, не в ИТОЛОВа в Не мое Н Е 
сосчитать эти поезда. Количество их и и бнлда е НЕО А и ое Гор“ 
больше тревожило капитана Молокосо. МАО И ушла. сы прово 

Какая напряженная жизнь, что за НЫ ИО а целые овсем Не ) 

жение царит на этих стальных путях! Эса тел 7006 
ки, батареи, артиллерийские парки а В А р ивала несс; 
скот, фураж, продовольственные склады Й беку тем а В 
мия, да нет, целых две армии вторг ке У ПАЛЬ НИ 


у: двадцать 


ались н А 7, 
а всех парс ‚тов! Настоящее чудо В 


В маленькие южноафриканские республики! 


~ У Ы Р | Ў 
Вся Англия, вся Британская империя вместе сад с202000Жн0г0 узла Де — 
сками своих колоний шла на приступ Трансвагляз у ит х120уетров, не потеряв + 


Оранжевой республики. Ютутсграфиком было | 
Грандиозное, потрясающе жуткое зрелище! эахь идти вперед кое-как, 
Канадцы, африканцы, австралийцы, бирманць, № | зая к театру военных дейст 

дусы вперемежку с бесчисленными солдатами мет ЗФавглийских линий, вер 

полин! И все поют. Впрочем, солдаты, идущие в О атличан оста р 


вал. 
всегда поют: ведь надо же как-то забыться. т, ое 08, но р ӘД 
Но, увидев поезд с красными крестами, они КЗ с азавщаяе уже зде 
НИМИ парны Я непробив: 
| 


венно умолкают. Этот поезд открывает перед 


р Е Рб ид 
весу той жестокой` действительности, которая ожид 


их впереди. 38 0 
голо Ь 
«Бедные буры!» — с грустью думал Сора щей километра. 
глядя на всю эту силу, на это огромное сат ре частой 1 
дей. Тут, как нигде, чувствовалась т еки В 


мость врага победить любою ценой, дая 
этого пришлось пожертвовать последн! 
послать на убой последнего солдата. 
о н это еще не все! Чтобы 06 


м 3070 


0 
еспечить 0 
тыловые 


ость движения этой армии, другие тоот 
асти охраняли железнодорожные ПУТ. 0 - 
<юду, виднелись сторожевые Ио елей 196 
ащиты внадуков, мостов, ТУ анна у С 


это'была прекрасно прод 


«рег ШИР, 128 ! 
ом много, — забыв! | } 63 МЯ пу. 


ве 
ос` миссис Адамс ві. _ 


Жанна”. Ах да! Ведь он все еще служанка на все 
‚у старой англичанки, 


Друз $ санитарном поезде жизнь протекала, как на ко- 
1чу ну осле Персонал ел, пил и спал, не выходя из вагона. 
1 Ка х А уже Жанне по-прежнему приходилось обслуживать 
Честе ау 200 хозяйку. 

іа М, их Г С Впрочем, ие такое уж это было тяжелое бремя. 
інь УМ Миссис Адаме не отличалась требовательностью; к Т0- 
Ы П) 3 Соу му же все необходимое находилось под рукой. Стару- 
А Хх Путя | Пе ха совсем ушла в свое горе. Снедаемая тоской и тре- 
"Кие м9, она целые часы проводила в молчании. Ей ка 


па Аа вогой, а а А 
Зенны рн, Ге залось, что поезд совсем не двигается. Каждую мину- 


е Склада у она спрашивала себя: «Успею ли?» 


НН ТОргалдеь А между тем поезд несся с поразительной скорб- 
ские реслуб, НА стью: двадцать пять миль в час, более сорока пяти ки- 
ская ну И лометров! Настоящее чуло в условиях войны. До же- 


Перня за лезнодорожного узла Де-Ар он прошел более восьми“ 
На приступ ра сот километров, не потеряв пи единого часа. 

Но тут с графиком б нчено. Теперь прихо- 
це жуткое зрее дилось идти вперед коз-к: ‘дачу: поезд прибли- 
ветралийщь, бир р тоат ру Бозшны кде йс Е ВЯ Е 

оплата английских линий, вернее, вспомогательной ар- 
ленным мии англичан остава ще около двухсот пятиде- 
сяти километров, но у бразовалась плотная 
0 забыта пробка, казавшаяся непроб! 10й. 
8 парный поезд свистел, шипел, фыркал, то дви- 
вает 1 о ре, пробиваясь на десяток километров, то 
д Откр кото" ад километра на два, потом снова полз 
5 с Кет даря настойчивости и ловкости машини- 

реон конец реки Оранжевой. 
кал р 2росконить через мост, и Од продол- 
Т0 Дело топчась Сколе нин предосторожностями, 
На нервы арена месте. Это пачинало действовать 
о алось впечатление, будто исполин- 


<Кая че 2 
Мосту, репаха старается побить рекорд медлитель-, 


здесь 


аемо 


ноль три часа стояли; все наспех проло- 
от Боми боковые пути были забиты вагона- 
аита р ду двумя составами показался про“ 
тачку поезд проскользнул в него и со ско- 
› Подталкиваемой инвалидом, с ‘грехом 

щился до Граспана, 
НОвка на этот раз па четыр‹ 


© свистки, лязг тормозов, 
толчки, 


рывки с места и пр 


а путях все оглушительцеў м И дуй, 
чаще попадались обугленные охота 0700 ы 
ядами станционные постройки реце } арий 
акивали вагоны на исправленном об ол ис 
ыло от чего сойти с ума! Е : онї 
Но все же поезд пробивался вперед, малер ала 
А вот и Моддер! — река, п ИВ 


рославивщая 
на весь мир. Между двумя крутыми берегам 
она свою красноватую муть — человеческую и 
смешанную с охрой вельдта. Разрушенный 606 
__ Мост восстановлен, и тоже на скорую руку. П 
_ 6 огромными предосторожностями пробирался в со 
—  шпалам. 


|. 


Теперь он был всего в восемнадцати километрат с с ранен в груд Е 
северо-западу от укрепленного лагеря Магерој Я ном гослитале, что 
тейна. | олари! А как его со 

Недремлющее око капитана разведчиков выемаь = бенадежен. А может ( 
ривает удобный случай для посета 20 — №. лише! Тут его мать 
расспрашивает всех встречи: х о сво ге: 
мать, обессиленная тревого!, пе в состоянии прове] 12107ная женщина уз 


сти ни слова. 
— Не слышали ли чего о капитане Адамсе? — 88 
чит доктор проходящим мимо раненым офицерам. 
— Нет. 
| — Адамс — артиллерийский капитан с четв 
батареи, — настаивает Дуглас. адаб 
— Знаем только, что батарея сильно постр 
по о капитане ничего не слыхали. дальше 
Тот же вопрос и тот же ответ немного чая р 
Миссис Адамс рыдает. Бедная женщина вот лся. 5 
‘она постигла наконец оборотную сторо аи к 
‘славы, питаемой кровью сыновей и мат ‚| 
— слезами. агруқа!х . 
австречу попадались платформы, № ки ВА А мис Ходи 
ными бурами. Конвонры пели ирониче ла о поце 1С Д 


ШИЙ вопль вырвался изе 
— М 
Т, , Нет неправда, ОҢ | 


Хе ЭТОГО б 
мз є СЫПЬ, чтобы еј 


‘Ко ее 
Ще Нскусство с › ДОК 


р " Си 
о адресу мистера Чемберлена н ЛОУ ой ® К дее с А 
е горланили «В ше Вгіаіпэ ноа слов! хаан но 
тимн «Со4 ѕауе {һе Оџееп» *. Оаза НЫ 
опсходиЛ!, 3) Вас 


й лр и 

У берегов которо очили 
ие бон. Англичане сосрелот ой Р 
словек, оснащенную СИ’ глис 
лгое время успешно сра я 


‘ання!». 


плевывая отдельные слоги, и, 
А лицо пленникам эпитеты «Уісіогіоиѕ» И < 
А те только пожимали плечами. 74 
и песни причиняли душевную боль миссис Адам. 
Г ственные чувства которои, еще недавно столь пл 


е совершенно испарились во время этого скорб» 
, 


свец они в Магерсфонтейне! А вот и укреплен | 
ный лагерь, где заканчивалась главная магистраль, 
раскинув шись веером запасных путей. 
’ Где Адамс?.. Кто знает, где капитан Адамс из і 
четвертой батареи? — без передышки выкрикивал док М 
тор Дуглас. я 
5 Я знаю, — ответил наконец один сержант — Қаз ] 
ы питан Адаме ранен в грудь пулей навылет. Лежит в 9 
гана дивизнонном госпитале, что в Олифантсфонтейне. 

Развели в = Благодарю! А как его состоянне? 
Я побега, Лот = Безнадежен. А может быть, уже и скончался, 
ТЫХ 0 своем рев = 180... тише! Тут его ъ ь 
1, нев состоянии Но несчастная женщина уже услыхала. Душеразт 2 

5 дкрающий вопль вырвался и груди: | 

он не умер! Мой Ричард... 1 


Й — Нет, нет, неп 
э капитане Ада не может этого быть, ч 


1 бы его отняли у меня! Веди- 
Ио раненым офи те меня к нему!.. Скорее, доктор, умоляю! Вылечите 


Е. т Ваше искусство совершит чудо, вы вернете мне 
208 бына|,. 


|  ^ Располагайте мною, миледи,— грустно ответил 
Ў доктор — 


Вот достану только коляску, и поедем. 
тар е так скоро нашелся. Это была санитарная по: 
Р } т Которую предоставил в распоряжение доктора 
хал вет Ё Ун из его собратьев по ремеслу. " 
хе оТ! 1. ЛИфантсфонтейн находился в трех лье, добрый 


р и миссис Адамс со служанкой доз . 
помех. 


Ц и дивизионный госпнталь, над кото 
аг с крас- 


оа, Докто 


ра, она в полуобморочн 
ль. Сорвиголова 
входа, 8 


4, ние было велико, 
— Около госпиталя рыла копытами землю Я 
зя офицерская лошадь, привязанная не р 106 
олбу. Весь этот участок, отведенный ДЛЯ ал Е 103 
4 гл почти безлюден. Искушение Удрать воо Щщ ИСК! ж“ 
чило Жана. Е Ола а орал ой 
р Из госпиталя донесся пронзительный крик, 7 | В сите С) 
сис Адамс остановилась возле санитара, прие . те! т неско 
_ шего простыней лицо только что скончав ре 00 МИМ тель 
раненого. Несчастная мать узнала своего сИ внима 


1а; в 


отняла у нее война, развязанная английскими бир. 


жевиками. 

— Ричард! — нечеловеческим голосом выкрикнул 
миссис Адамс и упала, точно сраженная громом. 5 

— Несчастная мать...— прошептал доктор. 

И пока санитар укладывал на койку старую лец, 
которая была в обмороке, доктор Дуглас обратился 
вошедшему: врачу; 

— Капитан Адамс был моим лучшим другом. бт 
чего он погиб? 

= Его поразила пуля необычайной величины нов 
сем не военного образца, Вероятно, то была пуля с 


ИИ УЛ: 
1 вожу 7 женщина 


тека’ 
а анача. Нас провел 
280101014 мной! 


Вежерично пришпорили К 
2 Рацались револьверные вы 
При, пущенные на полном ск 
1а еол свистали у са: 
в ЫШ Дело как буд 


Пранголова 
йв на ‚ пригибаясь к Ц 


ринных голландских ружей, так называемых «роб | т чо ередовог 
Рана оказалась неисцелимой. т 100 отл НДЦЫ 
Разговор их был прерван криками н бешеным КУ ўт Штыка ПОЕ Дв 
ским галопом. Это Сорвиголова, воспользовавшись т Л . 
сутствием часовых, подошел к лошади, отвязал 804 | Яо Посту 
’ столба и, несмотря на то что юбка сильно С У ДНИМ ро 
его движения, одним прыжком вскочил в Се к Б 


кровный конь, разгоряченный сильными удар ПУ С 
Е епреры | 
торые Сорвиголова под прикрытием юбки н 


) " Ком. 
наносил ему каблуками, пустился с места в кара ВЕ. рео 
— Никто из встречных, видевших эту мчавш) тех 60 бред’ Стрел З 
ХОМ женщину, не мог сообразить, в чем делод сво! Дру Ки, 1 
а © Сорвиголова все время выкрики? Ў св 
фа том: с | Торо 
ите лошадь|. Я служанка. ут т 
вите!.. Умоляю|.. овить й Час Нло 
ако, так и не решился) остан Для 


н 
видно, лошадь. Люди сца 
ся над ошалевшей от стра 


92. 


атив КОНЯ за холку, подскакивая при ка 
ежесекундно рискуя свалиться, лже 
во всю глотку, в то же время незам Г 
ительной ловкостью управляя конем. Зева! 
тно ждали неизбежного падения наездницы, зара 
предвкушая это удовольствие. А конь, все более 
учась, набирал скорость. 
0н мчался вихрем, проходя не менее восьмисот мет- 
ов в минуту. Таким аллюром он, пожалуй, скоро 


на | перемахнет через английские позиции, 
л А Сорвиголова все орал уже охрипшим голосом: о 
ная — Остановите!.. Спасите служанку миссис Адамс!.. - 
Он проскакал мимо нескольких кавалеристов. 
Молл Вдруг один из них, внимательно наблюдавший за на- 
0соу Вы» оэдницей, воскликнул: 
Раженна 13 — Глядите-ка! Эта женщина держится в седле с 


ептал Докто ловкостью киркача. Нас провели — это шпион!.. Впе- 
е ред! В погоню! За мной!.. 
у Все энергично пришпорили коней, и погоня нача- 
ор Дуглас обр лась. Раздались револьверные выстрелы. 

Пули, пущенные на полком скаку, редко достигают 
Целя, и все же они свисталя у самых ушей беглеца. 

«Черт возьми! Дело как будто портится», — поду- о 
чайной величины мал Сорвиголова, пригябаясь к шее коня. 
‚тно, то была 1® Конь домчал его до передового окопа, к стенке ко- 

Е ваемык (а торого прильнули шотландцы. Двое из них попытались 

ік назы преградить путь штыками. 

Но Сорвиголова с непостижимой силой и ловко- 
СЪ) заставил коня одним броском перескочить окоп, 
Оставив позади солдат, штыки — все! 


ім. лучшим другой 


ша 3 _ТОНЬ! — скомандовал командир шотландцев, 
ло б агремели сотни выстрелов. Однако, как всегда 
юбка рет втаких случаях, стрелки, поторопившись, лишь 
зскочИ уд ти друг перед другом своими промахамн, 
уилЬНЬ! З Д наш Со буры со своей стороны подняли пальбу, и 
тие | 3 ее Сорвиголова очутился между двух огней. 
см банган были сейчас для Жана страшнее, чем 
их 9 чем) тоу дать ИМ знать, что он свой? Как прекратить эту 


) | овая при баснословной м 
ьСя для него гибельной? 
нет 


мира остановила огонь. 

ия! До трансваальских линий 

‘а метров. Пораженный в грудь 00тар 

головы захрипел и стал припад 

ута — и он упадет. Беглец соскочил ТЬ 

ал 6 себя женское платье и предстал НЕ р 

мив шерстяной рубашке и в засученных до Кой р В 0007 

нах. Он сохранил только чепчик, эту ода Д | ИЯ 

принадлежность его женского одеяния, и НКИ Й о ран 

как пращой. л И фан 

__Пак добежал он до траншеи, где его весьма нез ка 

во схватили руки друзей. у 

— Кто ты? — основательно встряхнув его, сп 

— обросший до самых глаз бородатый гигант, АЩ 

— Капитан Сорвиголова, командир разведчнков 
— Врешь ЗА пароль зча‹ шь? ў | нтте бура, 


— Болван! Ты, может быть, думаешь, что ані 
с И ди своего карабина © шест 


[енщуиноо калибра. 


я знаю марш разведчиков С 
Й звонким голосом он затянул веселую песенку | бщовнушительное оружие р 


торая разнеслась далеко по окопам, вызывая улыбы парный и страшные , 

на хмурых лицах буров: = ры а де мп я «ро 
| ТЬСЯ, 

Это о 

Ў Д РЯ вам те 

|41 МД уу пе 

| а Да. Уже Нет р 


Хоть мужа моей м 
И должен звать я 
Скажу — ко мне люб 
Однажды, добрый дав пинок, 
Меня он вывел за порог 

И, сунув мелкую монету, заорал.» 


, ў 23 с 7 т смеш! 
— А где-то за дальней грядой земли молодо! 
вый и звонкий голос подхватил припев: 


пой, | 
гон не питал, | 


«Проваливай ко всем чертям! 
м! 


Иди, живи, как знаешь сам. 

з Вперед, Фанфан! Вперед, Фанфан, 

ч По прозвищу Тюльпан” ы 

Да, черт возьми, вперед, Фанфан 
По прозвищу Тюльпан! 


по 
е миг человек пять-шесту 


сех ног кинулись К А 
впереди, крикнул» 


а, да, Я... ТЫ... МЫ... Не обращай внимания, хо › 
еву, как теленок... Снова вместе! Радость, поз _ 
ешь, радость душит!.. Ты жив, жив!.. 

__ Но каким образом ты здесь, под Кимберли, ста“ 


‚ Фанфан? Ведь я же оставил тебя под Ледисми- 


Са Потом расскажу, некогда теперь. Разве не ви- 
лишь? Все наши сбегаются... Услыхали песенку. Жан 
Пьер, Жан Лун н просто Жан, и буры — Карел, Элиас, 
Иорис, Манус, Гюго, Иохнм... = З 
аА я? Обо мне-то забыли? — крикнул какой-то 
т парнишка, бросаясь, как и Фанфан, на шею юному ка- 
питану. 

— — Да это же Поль Поттер!.. Поль! — обнял его 
дир развит растроганный Сорвиголова. 

С Амы недурно поработали, пока тебя не было, = 
сказал сын расстрелянного бура, стукнув о землю 
| прикладом своего. карабина с шестнугольным отвер- 
стием крупного калибра. 

Это было внушительное ‹ 
КОСТИ — старинный и страшный «роёр», с которым до 
"Ф 0. пор никак не могут расстаться старые охотники“ 
‘буры, 
| НУ по ж? Друг я вам теперь или нет? Коман- 
110 Молокососов или уже нет? 

С Да! Да! Да!.. 

> — Так почему мне не дают ружья с патронами? 
Пъба за независимость обеих республик не оконче- 
переди еще много жестоких испытаний... 


Конец первой части 


п “сть вторая 
БОРЬБА ИСполинов 


У 0 
И. 
лСЯ 
Меха 
с фори Х 
Глава | хаќ 
0 форма гас: 
Опять сражение. — Все в хаки. — Что так чалась П мя 
Снова шотландцы. — «Роёр» Поля ПОТА это. С08С6 А 
шарфы. — Двенадцатый. — Без страха Ее О незамет 
Смерть храбреца.— Поражение.— Напрасн их друзей 5». 
ры.— Псалом. — Пророчество. му цвет не 


Обе армии — буров п англичан — стояли под Ки 
берли. Их столкновение было неизбежно. Лорд Ме 
туэн готовился освоболять город, осажденный вой & 
ми Кронье, а Кронье был намерен непоколебіхо й 
щищать свои позиции. 


ация на большом рассто. 
лаша Тем более что у них р 
авт хаки: шлемы, каски 
ИЫ ножны сабел | 


Профессиональная армия англичан, точно Т о И ШТЫКОЕ 
та бу спешно зак ‚УНноклей фл 

как и добровольческая! армия буров, ад оби абы › Фляги, гетры 
чивала последние приготовления к бою. Пад } Н на 


лагерями нависла зловещая тишина, всегда пред | 
вующая урагану сражения. А 
у а аи сознательные противники, 
ной стратегии, все свои надежды в03 и 
ону. пгорк В 
А орет укрытые скалами, холмами» аң Та ал 
окопами, буры спокойно поджидали е 
тельно следя за каждым их движена сі т й 
И все же добровольцы были пе ү; в 
®— ку. Их противников словно Лоде А 5 мунди 
белые каски, султаны на шлемах воз З шк 
р ая амуниция англичан! Как обряк 0 
ь медные и жестяные в 
сь и намека на яркую 0 


Г 


ат ую Правил 
Ма, Пусклу Взг 
ую Окрас 


краску: 


е Ы 


‚ого ИЛ другого резкого цвета. Тусклый, б 
т панглийской пехоты двигался на буров како 
лывчатой громадой. 

А Что бы это значило? ( 
Фанфан, лежавшии рядом с Сорвиголовой, нашел» 


четкое словечко, характеризующее эту странную пере- Я 
авг У в английской армии: р , 
< 1 у Можно подумать, что англичанишки выкупа- к 


ь в патоке. А, хозяин? 

Сорвиголова рассмеялся и ответил: 

_— Они получили форму хаки. 

— А что такое форма хаки? Растолкуй, если мо- 

в. пока не началась потасовка. 

жение — Ш — Ну что ж, это совсем нетрудно. Англичане, же- 

.— Про Ш лая стать как можно незаметнее для слишком уж зоре 
р РОЧеств, кого глаза наших друзей — буров, приняли на воору- 

° жение новую форму цвета не то ржавчины, не то ис- 

_ панского табака. Этот тусклый цвет диких каштанов 

почти сливается с землей, благодаря чему войска, на- 

= ходящиеся на большом расстоянии, становятся неви- 

`Б город, осядет димыми. Тем более что И решительно все окраше- 

гл намерен НИО нов цвет хаки: шлемы, каски, куртки, брюки, ремни, 

_ ранцы, ножны сабель н штыков, одеяла, футляры по- 

110 левых биноклей, фляги, гетры и патронташи. Поэто- 


ЛИС 


)МИ бур му, куда бы ты ни направил взгляд, он всюду встретит 
армия т т сокную тусклую окраску, ничто не бросается в 
ня К за. 
влен Е. 
то тишина Б: Славно придумано! Но раз уж господа англи- 
цая а этим, почему бы им не разукрасить 
о руки и`лица? Вот был бы маска ‚ су- 
и Дарыты мой! Раа 
НЫ де мы воображаешь, что шутишь? Не знаю, до- 
на они действительно до того, чтобы красить ли- 


и 
Шу, но в санитарном поезде рассказывали, что 
; серых коней перекрашивают в хаки. 
почему бы не выкрасить и полковых собак? 


а хаки 
п ‘аки стал бы национальным цветом ан 
) я Циональным цветом? = Е 
( а о верно! Фапфан прав. Превратив армню в 
и Ы ое пятно, хаки обесцветил и всю анрлий- 


В каких-нибудь несколько дне 
м крикливого, грубого, бес! 


ь 


шельки, табачные кисеть 
‚ цвета хаки. т 
р выпущенные на бумаге хаки, вы 
ки изданий. Их листки развевались е 
й толпой, как развернутые знамена на 
в отрепья хаки, собирали прямо-таки оце 
д 
Й 


и ‚КИМ 
и о зда! 
Потом буйно разрослась литература“ ха Е ИК 
77 зве не хаки вся эта литература, до безумия а. Ив ий 
дающая британский шовинизм, сводящая с в ух. || 
кую английскую нацию и пытающаяся доказа 
что двести пятьдесят тысяч ее солдат, побитых Н 
 срамленных двадцатью пятью тысячами бурских к 
стрян, суть лучшие в мире войска!.. | 
Хаки стал также цветом теперешнего правитель 
ства. И он останется цветом правительства завтра 
него дня, ибо выборы будут проходить под знаменем | 
хаки. У Йорка была белая роза, у Ланкастера 
алая‘, у Чемберлена — хаки. 
Для упрочения славы Великобритании хороши ве 
‚средства! : 
Нельзя, однако же, сказать, чтобы дебют новою} 
’ национального цвета под Кимберли был слиш 


6 


мени Г ї 0. 
01000 В соединено! кор 


ОЕА! 
аъзами солдат лорда . 
знитролеву» производил гранд 
Деж салые обыкновенные сло] 
Кта солдат хаки увре 

! КОНО нахлобучив 


славен. паа с боевых 
Тенеральное сражение еше влереди, но прелюдии Сейчас п Ч УКрыг 
предшествующая ему, поистине величествена. ов свой 00нзойде 
дато издалека; из-за линии горизонта, апглнісе й Я “Вены 
пушки, стволы и лафеты которых также окрашен И Возр | 
хаки, выплюнули несколько лиддитовых олара луш. Муу ещ 
Со стороны буров полное молчание: код тлииВЙ а Трова 
Ки Крезо?, молчат «максимы» 3, молчит И Т УЩиб 
Том»; ружья и те не желают отвечать зки муй П дун Ут 
И вдруг над окопами зазвучал хор жесте Мт Нро 
ских голосов и поплыла плавная, очей оу 
Мамек на войну Алой и Белой ро це 
опустошавшую Англию. Война эта вела про ры 
вовавшего в Англии королевского терам ТЕ ж | № тр 10 
(в гербе— белая роза) и Ланка нэма В его К Убу 
ойна эта привела к облаблени дости " № т 
королевской власти, кото, Ф ^а 


и династии Тюдоров (король 
ургической и 9 


степенно к хору присоеди! Ь 
а; пение крепло, ширилось и, разлив: 
еи дальше, донеслось до английских линий, ) 
старинный псалом гугенотов ! горячая мольба, 06- | 
ащенная к богу-воителю. г. 
Г Буры стоят, поднявшись во весь рост, не обращая _ 
внимания на град снарядов; в правой руке они дер- 
| жат шляпы, левой сжимают ружья; они поют псалом | 
> своих предков. иг 
С английской стороны раздалась в ответ столь же 
торжественная и протяжная мелодия, похожая на ре- 
лигиозное песнопение. ' 


Тепер Это государственный гимн в честь английской ког 

Править чона олевы, от слишком частого и громкого исполнения | 

рохо е Й которого со времени господства в Англии хаки охрид - 
ДИТЬ ПД. ли все глотки в Соединенноћ королевстве» ] 


УЛ. Брошенный в ответ бурам и подхваченный пятнад- с 
в. цатью тысячами солдат лорда Митуэна гимн «Боже, 
икобритании —— храни королеву» производил грандиозное впечатление. 
та Даже самые обыкновенные слова этого гимна при» 
| ббретали в устах солдат хаки угрожающий характер: 
ать, чтобы 01 Но буры, спокойно нахлобучив на головы Шляпы, 
в 2. А, 
Кимберли (ШШ уже скрылись в своих боевых ‘укрытиях. Наступил тор» 
= жественный миг: сейчас произойдет столкновение. 
Лорд Митуэн со свойственным ему высокомерным 
презрением вельможи и вояки решил атаковать буров 
© Фронта. Его отлично вымуштрованные и закаленные 
В боях войска в два счета вышибут с позиций все это 
мужичье, всю эту недисциплинированную, необучен- 
ную армию, лишенную опытных командиров. 
=. Когууага! Магсһоп!2 
т змахнув саблями, офицеры повторили приказ о 
о тенни; горнисты протрубили атаку, а волын- © 
кий прижав к губам волынки, занграли шотландь 
Кий марщ. р Е 
1 уге - ИА, 
тт ты — имя, данное католиками Франции приве 
бтк ИННА (одна из протестантских сект во Франции 
арфо лера сильным преследованиям во Франции, 
эдомеевскую ночь, 24 августа 1572 года, была устр 
тов, После ряда войн гугеноты при Генрихе 1у 
| веропсповедапия, После смерти у 
лигиозная вражда между ними и кат 
Ы олитических 
ре 


я еще раз, и более чем Когда. 
Р вынужденным бросить на 09] 
потландскую пехоту. “вур лир, 
› неужели это те Самые гайленде м 
но так гордились своей живопи 
Куда девались их красные мунди 
аменитые шотландские юбочки в 
_ ку? А чулки с отворотами? А белые 
с пряжками? Все заменил хаки. 

превратился в невзрачного пехот 


) 
Спой 
ры? Ак 


дир, брюки и гетры цвета дикого каштана, Н му 1е отвед 
яркому пледу пришло одеяло цвета лошадиной И) ЯВШ? е Мол 
та. Единственным воспоминанием о форме, кота по Е, очнее, ВЛ 
так гордился, служит большой, окаймленный о. 0. е про 

кожаный кошель, словно котомка нищего, вся К ых 07! о арактер 
него на животе !. ну ый циональ жал свое р 
Но не одежда красит человека, и не красный е | (яз Поттер заря ь порох В. 
закин и кильт делают отважными гордонцев, И пот астр: НАДО засыпат 2 


формой хаки шотландский солдат сохранил всюіо 
вагу и стойкость гайлендеров. Прикрывшись цепь 
_ стрелков, их бригада выступает парадным маршем, # 
то время как английская артиллерия, заняв пози 
’ ка флангах, осыпает буров градом снарядов ишрат 
нели. 
Последние отвечают им тем же, и не без уа 
Артиллерийская прислуга буров работает с КИ: 
_ тельной точностью, внося жестокое опустошение 


илмощью шомпола пулю, оберну 
зуй лых, потом надеть на’ зат 
аі тетон.. Такая процедур: 
Еп, тогда как маузеры у; 
Ро нремя десято 

к выстрелов, | 
Це (10280 КО бїт В. 
в, (СТВОМ, Сколь 


т й Том», 0 , 

— ды англичан. Время от времени и «Длинный Ты к, 0да «белу рои; 

лушаяйприслугу своим громоподобным тт. ра Но Онанд е те ща 

_ посылает англичанам свой чудовищный © инока ия без КИЛО Как анне, 0 
00 0 


и оаа вой 
Сорвиголова прижал к глазам поле 


Ф 
А что 010 Щел Тл 
ак бы следя за полетом ядра, и, Увидев, олуя тр ть, «Ове Чит 
окинуло вражескую пушку вместе с ё ,. бы, нь Кому арр 
онями, радостно воскликнул: ин Леон, бр К ва Отн д 
— В самую точку!.. Браво, господ! иканскіХ а Хоро Щи Е 
Леон — француз на службе южноафР по, Усу 
лик. Один из тех, кто вместе с 1ногИМИ! д | 
том, графом Виллебуа-Марей и ^ К ер . 
сме и 
ез а к цвету хаки И А р" 
а "традиционной ЮЕ еше С 


а 
й Форме, Достаточно сказать, 
пехотинцы носили ярко: Кр и еские о 
> мундиры и всякие метала р На 
Утлинной мишенью Для не о 

ько наученное гор 
о переодеть арми! 


100 


ов‘ 


он ВЗЯЛСЯ исп ар= 
Я к И 
2 та. Под его ру ге. 
ерір ались все эти смертоносные орудия, он да 
НЫЙ прицели, как выразился Сорвиголова, бил 
т 
мую точку. 
ль скоро Леон стал изумительным артиллери- 
том Англичане, которым он причинял огромный урон, 
о и его имя. 
‚© простью произносил 
Шотландская бригада приближалась. Завязалаёь 
ерестрелка. 
А еа окосоёы, занявшие отведенную им позицию, 
‚оживленно болтали. Точнее, Молокососы-иностранцы. 
Ибо у молодых буров уже проявлялась отличительная 
черта их национального характера — молчаливость. 
Поль Поттер заряжал свое ружье. Работа не из 
быстрых: надо засыпать порох в дуло, опустить туда. 


ШШШ с помощью шомпола пулю, обернутую в пропитанный 


’пает парадны 
артиллерия, зав 
‚ градом снаряд 

й 


За юного. бу 


Й жиром пыж, потом надеть на затравочный стержень 
ШШ медный пистон... Такая процедура отнимала добрых 


полминуты, тогда как маузеры успевали сделать за 
т0 же время десяток выстрелов. Но юный бур доро- 
жил не столько количеством, сколько качеством выст- 
релов. 
= Вот и все, — спокойно произнес он.— Ружье к 
вашим услугам, господа «белые шарфы»! 
т сеанглийское командование, отгенерала до млад- 
00 цера, носило как отличительные знаки сво- 
о ее шелковые шарфы. Таким образом, 
е и к кому относились грозные сло- 
о жье к вашим услу 

ле шарф У м услугам, господа «бе- 


А разве хо И 
рошни маузер у сл л бы 
то ) у хуже служу 
ы спросил Сорвит олова. и Е 


— АХ, не говори ты мне о 


современном оружии! — 


ОЗразил 10 ТТ Т УБ 
ол 
Ь По ер голосом, в ко ором так и зв 


а злопамятства.— Оно, ВИДИШЬ 
Ў н ТАЛЬ под Ледисмитом 
Нет! Пуля моего «роб 


острое зрение молодого бур 


ау 
о руки “ Уловило Даже 
ег уки: 


виголова, не отрывавшиин 
офицер судорожно схі 
секунду и грох 


1 
— Ужасно! — вырвалось у Начальнииа ть 0" ам 
Молокососов ТОА ельНО 
А Поль, выну! \ нож, сделал зарубку Т ских С 1 
прикладе ружья, ІЯЛ 1 прочистил дум | ох“ леле пр 
и снова метод! к охотник, обсте ИИ ое как 
ливающий вывод ‘рядил свой «роёрэ ивр победу 
Засыпать по рога, доставать пула | эй В остава 
из коя е уошопу ату. 
ром пы» ] 220.01 шпа 
вся эта т у Е 
слишком долгой передышки. Но пов ке 
— Ль к мать принесла ма | Пусть буд 
ружье мс Н ›моцет Поль. (о стоициз! 
— Что д 1 ся Сорвиголова. 


зледнне раст 
Т0щальное пу 
повел свою 


— Этот офице] 
лерийский капит 
— Адамс! — 
той батареи!.. 1 


омер был арт 


‚— Из четвер 


`ак:это 
Да. Он потешался 
стрелки не могли его достать, Я ж 
коня. 
— Так, значит, ты ничего не знаешь? Ведь он Же" 
— Это был один из палачей твоего отца. 


Самые мет 
е мигом ‘снял его 


й рев: 
оля вырвался звук, похожий на радосава 
за 5, Так это был он? Тот самый бандит?.. 
Жан! 1 : 


Е 
-. Ты даже не представляешь, какую дост 
Радость!.. 


лыщишь, отец? Ты отомщен, 
Омщеп] з 
Между 
Е: 


а Врх ные шотландцы, охваченный 
“девщие от ль, ЯВНО заколебались. Их шеренги 
<ожающего огня буров, дрогнули» 
У Ь ряды! — то и дело кри, 


чнется беспоря- 
7. тър МЕ 


р 
о па г мандовавший атакой, понял тро* 
и бє Ур шоп, ком А | 
Кой № лм О яка, отважный и добра о аа 
сь За то был я бригады обожали его, а он ДУ 8 Е 
а ЧН шотландее Вся его военная служба прошла В 
о’ именам: ров Гордона. Он, единственный из 


ло кА л 
Ось Оц, о анал т тайленде 


боки отказавшись от хаки, носил еще 


Кал 
Қ Т Войско егорич ВЫ ЭЕ 
к Сд - всех Кате дирование гордонцев. А 
рол) ] ядНОе М, Митуэн приказал ему пред- 
Ок Чл; лара а пакануне ло] эн.прикав араа 
так’ Проць) Когда бовую атаку позиции буров, генерал 5 
Е К Охот щоб ы принять таг заметил ему, что подобная задача выше 
т ЛЬ А / му, АЕ 08 
а сот о о их сил. Но Митуэн заупр; ся так же, как 
а Й цело! - т о" О дооценивал буров 
> До о г еле при Ледисмите І оценива. В, 
в роет але как гранит, несокрушимое упорство. Он 
ЗОЧНЫй Танц рил в победу и требовал ее во что бы то ни стало: 
Терж пу авалось либ овиноваться, либо отдать 
о м о уошолу ось либо повиноваться, либо отда 
ре Око свою шпагу. ; р 
ат КИ И Отдать шпагу?.. Ни за что! 
у Ринесла р Но повиноваться — значило идти на смерть. Хоро- 
чөт Поле о! Пусть будет так: Он сум остойно -умереть! 
Я орвигодон, Со стонцизмом д о Уошоп отдал 
Омер был арт Последние распоряже л грогательное 
прощальное письмо и страха и упре- 


ка, повел свою бригад 
И вот наступил 
его печальные предск: 
С фронта п 
Но все же — вт 
бы спасти воинскую честь 


284.— Из четв 7 6 
огда начали соываться 


Самые меп 
1гом снял! ео? 


неодолимыми. 
:ее, что- 


2 Же 
? Ведь он а приподн ременах и, потрясая саблей, 
Я тм голосом крикн} 
2 йр? р таме , 
адосаа и т Вперед, солдаты!.. Вперед! За королеву! 
НдиИТ?.. Е отландцы, воодуше ные пылким призывом, 
какую д0 ы ринулись на приступ 
отомщен, ны Альба стала ужасной, а старый генерал, спокой- 
я Н как на параде, не переставал выкрикивать своим 
охвачен, ЗВучным голосом: 
| Е 
Их шере? у, — Вперед, храбрецы! За королеву! Вперед!.. 
з, дрогнУ т Генерал, служивший яркой мишенью для самых 
дело кр @ткнх стрелков бурской армин, казался неуязвимым. 
Т т каска была продырявлена, мундир изодран, люди 
2 цело? ЕДУТ него так и падали, а он продолжал оставаться 
> ри, редимым. р э 
весло!" Е По ходу битвы он очутился в зоне огня Молокосо- 


Сов. Те стреляли без передышки, опустошая магазины. 
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своих маузеров, и все же ни один их вы 
генерала. Но вот Поль Поттер, с изумит рел 


Р р т И ; 7, Ь 2 
нокровнем наводивший на него свой «ро НЫ тра 
курок страшного ружья, грохот которого уе и 07187 
сухое щелканье автоматических карабинов аглу роо м 1 
Уошоп, повторяя трагический жест людей, п 8 70 Е, Н 
ных в грудь, судорожно схватился за нее р орек ИМ и 
тался в седле и, скользнув на круп коня, свада Сок ной 
землю, убитый наповал. Тола | ея 
| Е ое один! р `т т Р | Я 
| — А-а... еще один! адостно воскликнул молоди Я гола С 
т бур. Это уже тринадцатый! «Крон Э 
И он тут. же напес новую зарубку на ложе с Мо вонст 
- Б вого 911 п 
ружья. гиц 
Увидев, что генер: ‚ шотландцы остановила № 


в нерешительности. Они еще не отступали, по ие 
двигались больше ви 


Пальба продолх „ все более беспощадная в 
яростная. Ряды шотландцев быстро редели. Уже треть аронный . 
| й их ә тех 11 земле уб ране ја 
| Ех бригады лежа а земле убитыми и р а. «Диин 
— Отступать! — раздалась чья-то команда. о 
Это конец! Англичане, снова побитые, отходили ТОЯ, 


‘ня дорога. 


беспорядке, с поспешностью, похожей на панику. Как 
2020л0ва | 


просто было бы теперь превратить их поражене 2 
полный разгром и захватить в плен все десять тЫ 
обезумевших от страха солдат. Но для этого прш ои 

6 бы перейти в атаку, а буры никак не хотели расстать 

Ж Ся со своими укреплениями. Ё совать 

Иностранные офицеры умоляли Кронье атака Лі 
анрличан. Тот наотрез отказался. Тщетно указыва ГЕ 
ему иностранцы на беспорядочное бегство демо 

зованной армии англичан. Достаточно было От г 

потом в обход войскам королевы хотя бы д в03: 

\\ кавалеристов, чтобы отрезать англичанам 

__Можностыотступления, Р 
Роме только презрительно пожал плечами М в 
эстонии их ответом. ©к02 
сем шло, приближалась ночь. 
чт 

ы, взбе 

Орого 


ТЕ 
> этим идиотским упря | 
плоды блестящей лобе 
инал одни австри и | 
ен корпус н 


ЭТОГО прило 


отели расстать 


нье атаковав. 
но указывал" 
`во деморалі 
гло отправит. 
` бы две 4 
ичанам 80 


ечами И А 


о ем станет 
а, буров Кронье р 
| Эти вонстину 


инь пожал плечами ‚и, даже н о- 
Е "причину своего отказа эти! ' 
о: оторые покинули свои семьи и де 
я, Е на его стороне, повернулся к ним 
ач к окружавшим его бурам: 
И Роспода и возблагодарим его за дач 
16 — и первым затянул псалом. 


ЫМ 
і 


слави 


5 победу, 
ванную Ван не поделаешь, —с грустью прошептал 
Ра Ничего Марей. — Он не знает даже азбу- 


КОВНИК Эзен И заранее можно предсказать, 
ки современ я раздутой славе и слепой вере в него 
ода злым гением своего отечества. 
ророческие слова меньше чем через 


“месяца получили печальное подтверждение. 
два 


Глава П 


Иностранный легион — обреченный легион. — Ночная 
отака— «Длинный Том» получает повреждение. — 
Бронепоезд.— Кронье приказывает, Сорвиголова по- 
винуется.— Вперед, Молокососы! — Динамит.— Же- 
лезная дорога минирована.— Приказ Фанфану.— Сор- 
виголова на мосту.— Ирландец.— В пучине. 


Нетслов, Европа обнаружила у малоизвестных ей до 
сих пор буров много благородных и прекрасных черт. 
Буры в высокой степени отличались трезвостью, 
выносливостью, бескорыстием, отвагой, патриотизмом. 
Эти неотъемлемые хорошие их качества вызвали вос- 
хищение всего мира и заставили даже врагов отно- 
Ситься к ним с уважением. Но все же надо признать- 
СЯ, что одно из прекраснейших качеств человека == 
чувство благодарности — было знакомо им лишь в 
Весьма умеренных дозах. 
Уры с самого начала платили недоверием тем лю- 
ДЯМ. которые вместе со своей кровью несли им в дар 
неоспоримый военный опыт. 
ведь эти люди были не простыми искателями 
приключений. Нет, то были выдающиеся офицеры — 
ранцузы, австрийцы, немцы, русские, — блестящие 
Способности которых высоко ценились в их родных 
Странах. Несмотря ‘па это, иностранных волонтеров 
Долго держали в стороне от серьезных дел, на самых 
Незначительных ‘постах. Им приходилось с трудом 
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и 
пробивать себе дорогу, как бы насиль Е ата, 
рам те или иные услуги. “вно оказы ГАИ ток 

Но, вопреки всем стараниям, их В. лай ест 
по достоннству до самого конца ВОЙНЫ Е не ое (б ИВС? ор» 
ЛЫ извлечь ИЗ них всю ту пользу, Которую о и Кли 
ны были и хотели принести, Қ их советам Ни тои ср 
слушивались, и в отношениях с НИМИ п и н ОЙ лай 
возмутительное равнодушие, доходившее Часто К нео о ВС“ 
небрежения и даже неолагодарности, Об Этом в Пре 30 “нед Но И? 
голос свидетельствуют ‹ иностранцы, с 0 Нак 


в армии Трансвааля. 

пропитаны горечью разоч: 
Больше того: буры п! 

пользовались ин‹ І 


ражавщи 


›лассказ я Я 
І казы о бурской во 


зования 


ка 


ом удобном случав 


1и для выполнения самых П апротив, а 
трудных и опаснь И На их долю выпадали ‘заранее ВЫ 

самые изнуритель повинности, им поручали самые х снар 

тяжелые дела, ими со 


ельно жертвовали и часто 
посылали на верную без всякой пользы дая 
дела, вернее, для того, чтобы сберечь жизни буров, 
Словом, европейские добровольцы были в Трансваале о пувечили 
на положении иностранного ле нона, которым буры 0 Это п иве 
широко пользовались д ‹ нужд, примерно так г. Пиве, 
жеякак мы во Франции уем наш иностранный |ь ТНевнІ 
легион. 


елены И вывел 
у 
в Но несравнен 


‚Длинный 

Нельзя, впрочем, утверждать, что такое положение Ме англичане 
ВЕЩЕЙ было не по душе нашим отважным волонтера ии! Г 
Ведь этим отнаянным ребятам предоставлялась пол- ч И лучшей 
ная возможность драться как одержимым и совершать МЎ нос 
подвиги, казавшиеся невыполнимыми н граничившие Мя Ти 
с легендой, М 


аження, нанесенного 
буры крепко уснул 
2 Которые они столь храбро 38: 

Стряхивали с себя дремоту, И 
ацеели службу охранения на 
«Перо елев от усталости, лё 
во рту. > полузакрыв глаза И 


ролкор (алел). 


а х чх | У 
у ое пышки огня прорезали темень на 
пу бы т яркие ки, и, прорвав ночную тишину 
соз дуа ВХ рохотали на буров полетели фугасные снаря- 
ето\ = 
“од; иу ау щим Д0, вокруг себя фонтаны осколков. к 
но ‘а Ч 5) ассы бестолковая суета, послышались приз 
т тр бе д аал ню крики начальников, с большим трух 
рану 05 «Ко У вливавших боевой порядок, — короче гоз 
азы Ы, а дом О лась та суматоха, которую всегда влечет 
Ч © бу вор» 1 неожиданное ночное нападение. 
Зои р ро ец по всей линии загремели и ответные выст- 
в У. } 0 ров. Но их пушки били наугад по тем местам, 
р боди оты 0). али выстрелы. Разумеется 10 ГО- 


Олуе 00 р СПЫХИВ 
ИХ Мен, 0) И о больше, чем дела. 


$ 0 1) ‚ров: 
Эр тво УЧали А ій, напротив, соз 
т чане заранее выверили 
ечь „ Поль темноту, их снаряды пал 
ылу о ИЗНН (04 В самое короткое время 

Чив Тр 1% вреждены и выведены из стро 


По крайней мере, со стороны 


что англи- 
лы. Несмотря на 


а, котор? ец ми. Но несравненно нее 
КД, п Е %  личане изувечили ‹ І 
аш инОСт а Крезо. Это привело б 
Ранни слышались гневные, п 
0. = «Длинный Том» 
Ер Положее  клятые англичане! 
1 Волонтер | — Негодяи! Подлецы! Р 
тавлялась поз Ствол лучшей пушки 6; тбру и 
1м и. совершат дальнобойности превосх‹ їс ‹ие ста 
'’ граннчивше "ДНЯ, был изуродован. Не От пущенный 


английский снар 

ь об этой Кай ее жерла. Еще не 
ния черте |. МЫЙ механизм «Длинного та 

одаря ей ни | 77 Но последствия и без того ока ались внушитель- 

скоре прет и. Жерло орудия сплющилось, словно о? удара па- 

То молота, а металл так раскалилея, что край 


ью ударил В 
-и он проник бы в саз 


1 


ганесенн00 арла стал темно-красным. В довершение всего пуш- 
тко УСНУЛ мате еревернулась вместе со своим лафетом. Она окон- 
храбро 32° ЛЬНО вышла из строя. А 
‘ремоту, И «Длинный Гом»! Бедняга «Том»! У 
ення #2 е ОСЬ что вместе с этой пушкой англичане исз 
И риа душу сопротивления. : 

Й юди теснились вокруг орудия, как возле смер- 


за 
з гла тельно раненного главнокомандующего, Отважный 


)ранцузский инженер Леон, словно врач, горестно ис- 
следовал повреждение, . 
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— О, я вылечу ее, непременно з 

он, грозя кулаком англичанам, продо У 
- лять со стороны Моддера. жа 

Кронье в это время сидел один в св 
Склонившись над Картой, он при свете Свен ЗЛА 
малейшие извилины поля. ИЗ 

Ему донесли о несчастье. 

— Да разве вы не догадываетесь, Откуда 
ют? — спросил он с невозмутимым спокойствца, Ч 
торое никогда не покидало этого человека, ре 

= Нет, генерал. В той стороне не было НИ ОДНОЙ 
англиискои батареи. 

— Значит, ее установили недавно, минут ПЯТЬ 
назад. 

— Не понимаю, — отве 

— А бронепоезд? Заб 

— Ах да! Проклятый бронепоезд! — воскликнул 
адъютант. 

— Его в таких случаях тихо подводят и останав- 
ливают на отрезке железно 1орожного полотна, зара- 

нее намеченном для математически точного прицель- 
ного огня, — продолжал Кронье.— Морские орудия, ко- 
торые шлют нам сейчас свои снаряды, установлены на 
специальных платформах и наведены под известным 


углом, тоже предварительно выверенным. И вот ре 
зультат! 


— Но что же делать, генерал? Е 


Ь. 
аца 


гил адъютант, 
и? 


= Какна ме! 
= Умеете об[ 
 Қанвспомнил 


== Надо раз и навсегда захватить крепость на Ко- м ТОЛЬ 
лесах. Для этого необходимо разрушить позади неё 50 Если 
железнодорожный путь. А еще лучше — снова взор: ўў либ 
вать мост через Моддер, а н КУ 

= Немедленно? — спросил адъютант. ощ 


— Да. Но у на 


у ИТЫ 
позиций, в случае е 


с едва хватит людей для защ 


ь. сли бы англичанам вздумалось В0: Ю 
л л ана у - 
ить наступление. А это вполне возможно, П010 б о 
С, Бадене бронепоезда — не что иное, как д! Н Ц 
го тав ет наше внимание. Враг Ио ктр 
о больше. Ах О 
солдат! Ах, если б у ме е 


рискованного дела вполне д0: 
5 пелени людей, — возразил 


2и таких людей? 


нерал. . 
кнул генера 
е как львы, и хитрые, как 


== 
ти, Н 


генерал согласился! 


о 
м зовите сюда капитана Сорвиголову. 
0, 
нерал! 
Л Д б аа Е адъютант вернулся в сопро- 
“Ове Иен, 9 з неск ИЕ . 
( ека Е о француза. Ҹ 
е Не а пе вождении оон знаменитым главой бурских 
Мо Ң \ 99 о вытянувшись по-военному, но, как 
ИР: Т. Ј д 5 Е 
Давно А "о А ‘Уверенный в себе и сохраняя чувство собствен 
’ Ми хед, 
Ч а ОННСТВАа. ў 7 
Танъ У о оные устремил на него ясный и твердый, как 
Х сталь, свой единственный глаз и без дальних околич* 
ЛЬ, 
ез тей спросил: 
д Оск ў Ш Сколько людей в вашем распоряжении? 
ДВ Ч — Сорок, генерал. 
240 И о, — Можно на них положиться? 
70 поло на а _ Как на меня самого, генерал. 
ТОЧНОГО пр За — Умеете обращаться сд том? а. Е". 
Ску 1рицетр Қан вспомнил о своих виях по Клондайку, 
19 орудия д 
И где ему‘чуть ли не еже одилось прибегать 


ус 

Т устаномеши кдинамиту, и, не колебля 

а звести = Да, генерал, и уже 

м. И вт. —-В таком случае у 

| почти невыполнимое п 
| = Если только т ое — считайте, что оно уже 

крепость на" выполнено. Если невыполнимое — то либо оно будет 

ить позади" выполнено, либо мы сами погибнем 

снова 8300 | = Дело не в том, чтобы умереть, дело в том, что- 

бы успешно выполнить поручение. 

— Слушаю, генерал! 

_— Я не обещаю вам за это ни звания, ни почес- 
Тей ни даже награды. 

— А мы и не продаем своей крови, генерал» Мы 
сражаемся за дело независимости Трансвааля. Распо- 
Ряжайтесь нами, как взрослыми солдатами, испол- 
ИЯЮщЩими свой долг. 

= Именно это я и делаю! Шриказываю вам отре- 
Зать отступление бронепоезду и взорвать мост. Дейст- 
'Вуйте немедленно! Ступайте, мой мальчик, и лишний 
Ваз оправдайте ваше славное прозвище, < 

тдав честь генералу, Сорвиголова вышел: Он вих- 
Рем пронесся по лагерю, на который продолжали и 
“Ыпаться снаряды англичан, собрал Молокосос' 


109 і Я к“ 


я есть для вас трудное, 
ние. 


приказал им седлать коней И 


аа алк 
динамитных патронов и биКФордовы аж 


0 
- это у него у . Шну 
лями. На все это у негс Ушло не болео 
= Вперед! — скомандовал он. десяту а 
Маленький экспедиционн 


ЫЙ отря 
рок одного человека. 

Сорванцы бешено ска 
мать себе шею среди с 
ственными источни 
были зв 


Д ааа 


; ежеминутно | 
УТНО рие 

ги рытвин, потом КИЗ 

г света в этой КРомешщной ие 


шки пушечных выстрелов №№ М земле 
урских лошадок такая Уверен А ЛЕТЕ, 

|| и сила в шаге, ими руководит столь безошибочны ВОЛО а, 
| инстинкт, что ни одна них ни разу не только неу 186016, "бог 
ла, но даже не спотк: ь. За пятнадцать Минут опа барла т 
пробежали расстоян: тыре километра, ‚ еп. Пон о 
И вот Молок недалеко от железной до. | 2 Да, ? тт 

роги, В пятистах — ш ах метрах сверкают воды Если г 
Моддера. Очертания сти, которую; они В кае т меня уже 
стве разведчиков из вдоль и поперек, настоль. па. Скаже 
ко знакомы им, что на темноту, юнцы узна- = Есть, х 
ют малейшие ее из 


І пешились, не проронив 
Ни слова. Чувствовалось что англичане здесь таки 
кишат. 

Десять Молокососов 
Остальные, захватив 
лись пешими з 


прывать-то_В 
Уменя сердце 

= Молчи | 
площадей 


остались охранять лошадей. 


динамитные патроны, отправи 


Отдав тот 
а своим командиром. бес- | Мова пт; 
5 С при 
Они передвигались, словно истые индейцы, И. ше вин 
конечными предосторожностями: ползли, остан 
Вались, прят 


ались то за скалой, 
1 и снова пускались в путь, 


ронепоезд находился всегс 
Рах от НИХ. ки его продо; 


© железнодо 
> вырисовув 


{ И 
то за кустарником! 


> в полутора кило 
лжали грохотать, арлу 
рожному полотну. сно а 
алнсь силуэты часовых, р 


та 0 
Опарно, с промежутками от полутора“ о 
в. 
Л и Й 
поразительной быстротой и Ова 
© голыми руками принялись КИ анод 
в пи ОВНголова насыпал в по В 
11410, Г аР 
адывал) Паи ры с фитилями ац 
0 ямки и прикры 
Движу Е. - 


ий удар па сталь: 
дной мысли об, 
л 


каждую секунду могли заметить ча- 
их работали лежа, плотно 


ў же ‹ососы 

Правда, Мо, с которыми они сливались. 

60 кавшИСЬ Е) Наконец-то уложены все патроны, Их 

ООУ дый весом в сто граммов, 

опраммов динамита! Гак встряхнет, что 

м тошно станет, 

ШК раду — голосом тихим, как дыхание, скомана 
ТА Сорвиголова, Ге о 

до Молокососы отступили на несколько шагов и при- 

К. ле: 

СК Зе анфап, останешь 

Сорвиголова; — ая побег у на 

четверть часа, чтобы до 

петарды !. Когда услышиши 

беги. Понял? 

— Да, хозяин. 


мост, 1 


тогда... Ск 

— Есть, > 
взрывать -то. в 
Уменя сердце о 


НЯТЬ лошадей — Молчи и выпо у сто 
ОНЫ, отправи | янки лошадей. в 
Отдав тот же приказ д] М Јорви- 

Іват ДВ иант- 


дейцы, с бе. \ ТОлова принял СЛ 
т, останав | се сумки, по пятьдес гук в каждую. Со стороны 
/старником Могло показаться, н имеет 10 нео Ее. 
ас деревянными ч тро и йно ОН 
АН орудовал. О е дру о. 
А лезо, в каж лопраммов `динами- 
с И уть Сд большой крюк, Жан свер- 
ри к мосту и минут через шесть был уже на 
Е ст, как он того и ожидал, охранялся часо» 
М орвиголова бесшумно обошел наскоро соору 
с т ичанами защитные укрепления и добралз 
8. валов, вызванных предыдущим взрывом. Он 
а числе тех, кто взрывал тогда мост, и отлично 
нил конфигурацию местности, 
А 


1 г 
И Петарда — старинный подрывной си 
еского сосуда, начиненного порохом и укрепи 
рименялась для подрывания крепостных ворот, 


Употребления. 
Л а 


ра киломе" 
"ть, оглушЯ 
гну снова 
совых, 24" 
олутораб" 


лав 


таряд в виде металя 4 
енного на доске, 
Теперь вышла. 


Как всегда, Жану неве Оятно 
взобраться по контрфорсу і до к 
был решетчатый. Он состоял и 
поперек которых были налоу 
укреплены рельсы. Вдоль Левой его ст т 
деревянная дорожка для пешеходов, г. 


два человека, встретившись на ней 
шлись бы. к 


А внизу река. Пучина! 
Сорвиголова, положившись н 


Продо 
Кены шпа 


Утаа 
акая уза 
Трудо ра 


Е = т а свою СЧастлур 

звезду и находчивость, смело ступил на дорожку В 70 

{ У Т чут с И а. 

Еился к первому устбю моста, собираясь р 082 лез 1 
5 о а ової 
Но не прошел он и пятнадцати шагов, как разда ой в 

ся резкий окрик: отоо е су 
— \о роеѕ іһеге? |; А н 
Уловив ирландский акцент в английской речи ча. |272 ИХ атрон! 

сового, Сорвиголова решился на отчаянный ход: |а Е ОТН 
— Это ты, Пэдди? Без глупостей, дружище! оде (ої 0/0 б 
а тветил с А бы высво0о 

ланным смехом ответил он. 6 


«Пэдди» —общее прозвище ирландцев, подобното мин ипалу; 
му как «Джон Буль» — прозвище англичан, а «Джо | Визапно 
натан» — прозвище янки. с ш 

— Томми! Ты, что ли? —с явным недоверием Е (2 целкал 
кликнулся часовой. — Подойди поближе... Руки вверх 

— Да не ори! Смотри, что я стянул... У меня кар 
маны набиты провизией и бутылками виски... НА 800 


попробуй! МР 
Надо сказать, что ирландцы такие же т 
ПРЯНИЦЫ, как и храбрецы. Услышав слово «виски» 


а е к парӣ“ 
Эдди опустил свой штык и, прислонив ружье к пар Е 
пету, почти вплотную подошел к этому любезному 
родеру. Они едва различ 


али друг друга впотьмах це 
Орвиголова успел уже откупорить свого. флягу, И А. 
ноздрей столь хорошего ценителя виски, как ИД 
несся аромат «божественного» напитка. Кт 
мгновенно перещла из рук лже-Томми В ру 
Который жадно припал к ней губами и, # 
ханша, залпом стал поглощать содержи | 


ал ему поднож 
между двумя 
спёл даже вскрикнуть и, 

и полетел. Послышался гл 


и исчез в волнах. 
Ш апел ‘Сорвиголова. Впрочем, от 


22 Т 
мирают». Е. 
пара. о некогда. Минуты текли, а В ча 


Д соб'а “Ча {о РаЗМ" аждая минута стонла часа. Волны © 
"рая оол тоже об устой моста, он здесь, под ногами 
б том бит й устой, который надо подорвать: 


т самы 
тый сорване 


полез под шла 
и левой рукой, 
оженни и дейст 


ц, рискуя разделить участь ирг 
лы и зацепился за одну из них 
Нелегко было, находясь в та- 


д 
гаш вуя одною лишь правой рукой, 


чаян ОЙ ре ете две сумки, наполненные динамитом, и УЛО: 

› Др я Ход 0 х под настилом. Теперь оставалось только за- 

Ще! дить патроны фитилями и поджечь, Но работа од- 

Ідцев ой рукой отнимала слишком много времени. Тогда, 

› тобы высвободить другую руку, Жан плотнее обвил 
ногами шпалу и повис над бездной вниз головой. 

Внезапно деревянная дорожка задрожала под 

Недоверие, лми-то тяжелыми шагами. Над Жаном бежали 

Г. „Руки з р Затвор А под ним, будто 

меня кар а б лывший на поверхность ‹ир- 


Ета» — подумал Сорвиголова. 
же Т аряжать патроны было уже некогда. Да и зачем? 
ТЯ ее достаточно одного патрона, чтобы взорвать 
и № остальные. Ему удалось извлечь из сумки пат 
ружье к пара | И вставить в него с фитил ана ее 
а о Шнур с фитилем. Оставалось толь- 
ма | итиль. Пройдет добрых дв И > 
впотьмах, НО | "а он прогорит. п аа 
0) : 8 
фт голова по-прежнему висел вниз головой. От 
№. крови голова готова была лопнуть, в ушах 


Шумело 
едва ув’ перед глазами плыли огненные круги; у него 


Томми 2). | ) о сил чиркнуть спичкой. 
убами № г в. А ежавшие солдаты увидели мигающий во мра- 
Р _СТЛЯчОК и силуэт человека, державшего его. № 


т Огонь! — раздалась команда. 
ср нуло шесть выстрелов. 


и стал 


а 


Пули жужжали у самых Ущей со 
шпалы, рикошетом отскакивая 

У его ног двадцать фунтов 
обстреливают прибежавшие 
река. Ни секунды не колеб 
ноги, обнимавшие шпалу, и вниз Толовой по 
Моддер. С. 


В то же мгновение раздался ог. 


ста 
Динамит 
сольные а Оо бо 
Ясь, Сорвиголо ВНИЗ 60 


1, 2 10 св)? 


Ушительный азр 


О 
Глава 111 


Батарея на колесах. — Два взрыва— Фанфан и 
тель. — Подвиги капитана Сорвиголовы— Утонувиц С 
ирландец— Пригвох ный  волонтер.— Завоевани | 
шляпы с меткой «СГУ».— марш 'Молокососов— я ный 
Английские пленники.— Вероломство пленного копи. 7 
тана.— Трагическая смерть одного из членов военного АА. 


Бронепоезда кг 
давно. Защитники осаж 
помнят, как эти -громоздки 
по Восточной? и Орлеанско 
между двумя передовымн 
мертвой зоны. 


ия воины используются уже ща таковывали 
1870 году! Парижа нзнадения, анг 
шины циркулировалн и, 0торожнос 

железным дори 0лмество во 
1 зплоть до са 

І ВПЛОТЬ ДО ц Пе того как 

Ете 
Л елалі ТИ и; 

ни сновайи взад и вперед, ‚еляли и дела! ИХ Д 


З сакої ‘Ами. 
страшно много шума, не прин почти никак у 
пользы. 


Да оно и 
совершались 


27° ИГ 


= 
= 


а 
Понятно: все передвижения. бронепоезд 


епу появ ТОЛ рех ПЛ 
у никакой неожиданности, а поле его де д 
Ствий было о ино. К тому же он не ота А 0 
НКНОСТЬЮ полевой батареи, ни неуя88 
пленного бастиона. 


олЛЬЗовались бро Плевны» й 
тепоездами и при осаде Плевны 
О время войн Ста р 


8 На острове Куба“, впрочем также Д0 
а. 


187 ‚Осаде г 
Де. Парижа "пруссаками, 
ая д 


вторгшимися 0 0 А 
А войны 1870—1871 годов. ь 
Әрог. а 1 

З босдиплет Париж с Восточной ) 


Инет Париж с Юго-Запад” 


многих войнах проявили себя сторон- 
"дия ВОЙНЫ, особенно в экспедициях 
бронепоезд повергал пря- 


д0 
уды ар 
ГЖ 
Агосто Уй? мое главное условие ус 
Первое и сам. е; вие успешности опе“ 
Й бронелоезда — тщательная 0; ЕРЛИ 
ного пути с целью обеспе Ф 5 
Е, Г зы. 
Г. пупления, Кроме того, нео! аа 
уа 0 Я ВДОЛЬ Е 
ті лн размещены 1 а Е 
пути бы пи ра 8. ены на некотором расстояни? 
ВИЖН ‹оторые могли бы в чае нео? 
иного нападения прийти ему на помо! 17 е ео = 
ный самому себе, брон: >, ОИ 
к ‚ бронепозд не может долго 


у поставлен 
{ ащищаться. 
В начале осаде 
все эти разумные 
буры ие атакс 
шнеся нападения, 
небрегать ос 
точное количество 
По мере того к 
безнак ости их а 
лее дерзким "8 
Бронепое 
ра, состоял 


англичане принимали 


ПОЧТИ ни 


тия. бронело 
и, в. его поя 
АО его 48 щем, бронеп 
же он не 0 сплошного 
и, НИ неу Внльо. В е 


1 В об- 

ой сооружение из 
мого пулями и шрап- 
троре- 


ІХ были 


| Заны дв\ З Е 
| ы двумя рядами амб : 
осаде Плен о дезлти. бойцов. | ати алея зарина БЕ 
прочем ТАЙ длЯ сидящих стр а оразурасщи аа 
их 3, В — для хе 
| ушка нах 12 части корпуса на лег- 


могла обстреливать ве- 
был одет в броню; нег 
хушка трубы. 

к, было ок- 


торги и о ощейся пл; 
1871 1бА02, | защ ‚ Мощный паровоз тг 
ж с 0с10 ной оставалась лишь вер 
‚юге аш разумеется, все, не исключая и пуше 
г С енов цвет хаки. 

пе ночному нападе: 


ТД 
сставайй я ню 6 вернемся к описанному вы! 
ронепоезда. Казалось, для этого не было никаких 


115 


оснований, особенно после полного 
сенного всего ЛИШЬ несколько часов на ом 
се величества королевы. Чем ж а 


е оно бы 
А тем, что паника среди английских оа 
а 


мевших от страха и бежавших Врассыпную к 
была так велика, что лорд Митуэн, опасаясь, 
мого преследования, о котором иностранные т ОГВ 
тщетно умоляли Кронье, приказал бронепоезду п 
принять эту диверсию. ре 
Наступленне буров диктовалось простой 
военных действий, и генерал решил прибегнуть к эт 
му крайнему средству, чтобы предотвратить или х0] 
бы ослабить вражескую контратаку, 
О, если бы только он знал, что буры, пропев сј 
псалом, залегли спать! 2 
Между тем Фанфан, мучимый беспокойством, ле. 
жал, растянувшись на шпалах, и ждал взрыва мола а тт 
Сорвиголова сказал: «Через четверть часа». 
В таком положении, особенно ночью, минуты 1 аи то 
нутся, как часы. Юный парижанин волновался, сер а 
це его усиленно ‘билось; ему казалось, что’ четверть ТЬ 
часа уже давно прошла. Ему чудилось, что огонь 0р0 = онь|.. Бей 
непоезда становится все реже. А что, если эта к 
пость на колесах прекратит огонь и уйдет восвояси! 
И действительно, прильнув ухом к рельсам, ОН Ул 
вил глухой шум медленно двигавшихся колес. 


я «Действуй, Фанфан! Самое теперь время ПОДЖ З 
нур». 


1ирк! Вспыхі а заго“ 
5 хнул 2 < нур 
релся. - у спичка, бикфор ов шну, 


ан одним п 
ного полотна и 
Г по к 1. 
дя Молокосо бежал к свонм товарнщам 


Л ОТО 


буке анплич: 


СЭ 
>= = 


Росил им сов на том жё месте, где оставил Их 0 Б 0: 
оманду, еющую ничего общего с оак 
у 
19 Д чеге 
ров на двести. Бронепоезд ПРУ 4 В 
а сто приближения тревога В Ду, Де 
слишко 


А 
М ли поздно поджег он ф 


страшный т 
; ат Варыв со стороны реки 
СОЙ огня. 


й 


7) 
кА МДК № вулкана: земля задрожала, во все 
пасо В вся К п осколки металла и щепки, вепых- 
> Узр зав” полетел ое пламя. Оба взрыва последовали 
ка ино 28 промежутком секунд. в пятнадцать. 
За, видно, взорван, железнодорожные пути — 


труды 
ред Приб 0 И елоеад круто остановился на расстоянии трех- 
Гак Твра г, б Гаров от места взрыва. 
У ти ТМ ение было отрезано. 
Что б б ОГ: ко солдат спрыгнули с поезда на полотно 
Уры, \ Ч побежали к месту взрыва, Сбежались часо- 
ІЙ бе По ЖРО искакалн кавалеристы. Люди заметались. По- 
о й ыШались крики, АКВ, проклятия порядком поте- 
ЫЛА шавшие залегших в траве / Лолокососов. 
н Ь Час 44 ЗИВ кучке англичан, состоявшей примерно из три- 
Очь ЭЩ ати человек, вспыхнул огонек, — видно, кто-то зажег, 


1 » Ми 

Ң ВОлнова ур фонарь. 

алось т Лея, 9 Фанфан шепотом» приказал самым метким своим 
:) О чет ам: 

ЕО что оный оны. Бей в кучу! 

и уў если эта Приказы Фанфана все меньше и меньше походили 

1 УИдет Восвоя) ка военные, но Молокос исполняли их по-военно- 

° Рельсам, он ув М) точно, и все шло, как полагалось. 

ИХСя колес, Сухо щелкнули маузеры. Рух йный огонь мгновен- 


әь время подян 10 разметал толпу. Воздух огласился стонами и воп- 
ями раненых. Уцелевшие солдаты в страхе ‚разбежа- 
| ль; 
)рдов шнур за 
А Ё = Здорово! Вот здорово!.— шептал Фанфан. = 
и 0 ДО] : Д 
л от железно ЕЙ Их, ребята! Сыпь! Сыпь!.. Эх! Если бы нас видел 
ищам. Н Эрвиголова... Какого дьявола, в самом деле, он проз 
ОН ил 4 Малился? Не хочу вот, а сам боюсь за него... 
остав 2700 было от чего тревожиться. Положение капита 
го обще | а Молокососов действительно походило на ‘безвыход- 
0, Оторвавшись ‚от железнодорожной шпалы, кото- 
ди тя служила ему ТОЧКОЙ опоры, он ринулся Вниз го- 
ронепоё р ПоВой в реку Моддер. 4 Е 
ревога 24 фе Л как сказал один упавший с крыши кровель 
д. 
поджег 0 Я ть не так уж скверно; упасть — вот в гем мал 
р ВНОГО» № 
Ё Г езался 
оны Ё Е Река Моддер глубока: Ссрвиголоваш ц д врея 
Нее пулей, однако вода уменьшила скор ‘пад г 


в реку, раз-_ 
а Жан погрузился в рев» 1 
то мгновение, когда Ж сопровождавшийся 


т 
: радоў Ася оглушительный взрыв, 
г 0 


тор 


117. = 1 Б 


дождем осколков. Произойди Е. 
раньше — Сорвиголова взлетел ба 
секундой позже — ион был бы ме Ве 
как теперь, в момент Взрыва, ето Ш ом 
толщиною в четыре метра. Опять саа 

Он проплыл нескольк стл 


о сажен пол Зая Е, 

тало воздуха, и пришлось поднять С но ле оп 
Й тут его счастливая звезда закатила ХО мог 
плыл к бревну, которое после взрыва торчал, 2 оде 
под углом в сорок пять град о В | 


усов, и потянулся к 
чтобы подержаться минутку на поверхности иль 


сти дыхание, как вдруг сильная рука схватил 
У самого его уха | ‚лась кельтская брань; 
— Арра! Поймал!.. Вот он, язычник! о 
Убийца! Поджигатель! Исчадие ада!» ў 
Сорвиголова узнал прландца, которого он таки 
безно отправил в реку. | 
— Караул!.. Держите!..— продолжал орать прлав 


у деп. — На помощь! Да помогите же доброму хрх зов Жан узна 

нину взять в плен этого... — | Фанфан! — ра 

Окончание фразы растаяло в следующих, вв ШУ ВИДНО, В Т 
выразительных звуках: буль... буль... буль... 


\ № болваном-иру 

Сорвиголова обеими руками сдавил шею леч р. 

пивого болтуна, который должен был, казалось уд 

летвориться тем, что ему удалось уже один раз 18 

жать смерти. = 
Оба камнем пошли ко дну, и их понесло течен 


Но руки Молокососа не ослабевали и под водой: пао СЬМ: 
Е осле необычайно долгого пребывания под е Го. 
вышлыл только один из них. Это был Сорви Оң 


Ирландец, задушенный' руками юного атлета» К | 
навсегда Отважный сорванец, с упоением ВЕ пре № 
Шо Воздуха, постарался разобраться в том, 9" А 

ЛО. ў 

Е Г У 

_ Устой был взорван, и мост, несомненно, повре й 
головой Жана на мосту суетились люди СЧ м 

се они неизменно останавливались на Одот 

ачит, по мосту нельзя ‘было пр ў 


Д 


Ы зр 3 
мы е7 
У н В о него ясно донеслась фраза: 
ез Аар © несчастье! Тут работы дней на восемь, не 
ера т 
азрак ве шо! с восторгом подумал Сорвиголова 
А Сов Маг — О будет доволен. Теперь остается только соеди- 
На "И т Крон» А Ффанфаном». 
ая ов А прежде всего надо еще было выбраться из реки, 
ру р (антихо поплыл вдоль крутых берегов в поисках 
ль Ка га где он мог бы выйти на берег, и вскоре заме. 
н Кая ИТ ато вроде расщелины среди нагромождения 
\ ад Е, Подтянувшись на руках, ін вскарабкался на 
‹ камней й, как в 
аа! Ш ] из больших камней н, ‚ как морской бог, 
› Кото Е присел на корточки. 
Оо 0 (но л теперь он, точно истый могиканин, присталь- 
долу Т о ознрался нем и Н апр нно прислушивал- 
а се инстинктивно чувствуя пока еще незримую опас- 


полотна 


Ке доб, О0ъ М. НОСТЬ. 
7 та С железнодорожного 


1 стрелов. Жан уз 


доносились звуки вы- 


СЛал 
“ “дую Г 
Ь, буль Цих г «Фанфан! — ра; І мина взор 
‘авил .., валась, видно, в то ая ся в воде 
Л ще этим болваном-ирла г. Итак. с : т 
| Ил 1мся к Моло- 


| Не; 
БЪЛ, Казалось м! 10сосам». 
< ПБ Стибкостью кошки и ловке 
чал карабкаться на | 
стать на зе 
понесло! теч. ТТИ АЕ 
Е ‚ Тишина, вес 
“ МОД ВОДОЙ. Ш оканвала его 
канвала ег 
вания под ви Вдруг он вадрог 
таи А, І ро нул: в пяти ш 
ае Сорла оял опираясь на 
о Атлета № А \)9т четко, вырисовт 
оением ЛО Зиголова: различ 
в том, ТОЇ Шляпу с припод 
акне шляпы НС 


стью акробата Жан на- 

й; но прежде чем 
3 к камням, осмотрел- 
', относительная, мало’ ус- 


х, лицом к берегу, 
тинский солдат. Его си- 
на фоне ясного: неба. Сор- 
товной убор: фетровую 
кетерски левым бортом. 
‚ры английской пехоты, 


ОН” 


я 
НО, поврежй, ТО же, ползти опять вниз по колеблющимея под 
ЛЮДИ с огами И срывающимся камням? Бросаться снова В 
тись На ба Ку и отыскивать другое место? Нет, это невозможно! 
было про р 0 что бы то ни стало надо пройти мимо волонте- 
› Невзирая на его штык и на тревогу, которую он» 
глийски “сомненно, поднимет, несмотря ни на что! 
оветь!» ко Дет дело», — решил Сорвигодони 
а, будет дело, короткое, но жар ое 


С тем б зу т, которое у; 
лагоразумнем, кот 

расно аа. с безумной отвагой, и то 

ИЗ, как приступить к действиям. Он па 


119 ме’ 


в бытность свою в Капе в качестве 
этих только что прибывших тогда а 
Р" ров. Они были облачены с ног до тодо ао 
сили широкополые фетровые шляпы Вы ана оо руки 
левых бортах которых красовались ==. Што Ае? 


Лис 

(См Ппрега! Уо|ии{еегз '). Эти о р ен пр! 

ты, насквозь пропитанные идеями самого Аад, | 1р име? ті 

щего империализма, сходили за героев, нета ОАВ 7 
«Шройду!» — решил Сорвиголова, ў - 


Он весь подобрался, крепко у 
ни и приготовился к прыжку. 

Раз, два... гоп! 

Волонтер, увидев человека, который, как чертики (0) 
шкатулки с секретом, выскочил будто’ из-под ЗЕМ, 18 
отступил на шаг и, наклонив штык, крикнул поа 
лийски: 

— Наш! 5{ор!? 

Приходилось ли вам, читатель, наблюдать плоў 
выправку новобранцев, когда инструктор командует 
«К штыковому б010..: вся...>? 


перся ногами ок, 


\ Сорвиголова 
лоя грохот > 


Правая рука у них бывает поднята слишком 889 ай бронепоезда 
ко, левая нога слишком вытянута, правая недос уне впроче 
точно согнута. Вместо того чтобы стоять твердо; рыли огонь 
глыба, новичок находится в состоянии самого неустой ЧИТ тоже ст 
Чивого равновесия. Достаточно малейшего толи 1а0ь пальб 

| чтобы опрокинуть его, чем и пользуются иногда № ану г 

ь которые инструкторы, любители позабавиться: ба 1630 00 
хватаются за острие его штыка, слегка толкают аша оа. Сацс 
особого Усилия сшибают новичка с ног: Е К Полок, 
с ве Иа ` Молокососов, ли Е. ац Риятел 
дей дате волонтера, молниенос Свои 


«Ты т Е мий"? 
9 о верно, стоищь как на ходулях, милейши а 


_ И событ Е 
тельную п ия вполне оправдали эту догадку» УД 


я тоел проницательности для такого ое ЛЬқ 
І 10к0сос пе терял времени даром е ао 
Ык, кот . Кнут СЬ <] 
в’ вн орый вот-вот готов был прот К 


ания х какому” 
и чем он уделил бы 1 Я 


ова сделал второй прыжоз 
совый, и, схватив ружье 


$ 
о 
. Эа ин столь же усердный, сколь храб- 
ет и полонтеР “т штыком с ловкостью деревенского по- 
но Ям АЕ трав ас же опрокинулся навзничь, подняв 
За Ы Он ТОТ а ружье, которого он, конечно, 
ол 6 Уря „ть, осталось в руках капитана Сорви- 
пе олор ка : 
03 
Удер О. парень принялся орать, как на пожаре, 
Ся ЭТО поднимет тревогу, привлечет соседний пост», — 
0, «Он 3 
Кай. 4 ойх Е 

кот ў ами Из двух зол надо выбирать меньшее, 
Нл (ыр Е и сделал. Пригвоздив волонтера к земле 
Штр Удто Кац М новым ударом в грудь, он сорвал с него шляпу, на- 

Ик, ЗА Шел ее на себя и со всех ног бросился прочь. 


призыв его был услышан. С ближнего поста при- 
Л ать, р Е 5 
Ь, наб | бежали солдаты и, увидев мертвое тело, прежде всего 
{ й . 
НСтрук "Дать д 32чали ругаться. 
То К Эна войне много и часто ругаются 
ХӘ А Сорвиголова что было ду 
доносился грохот маузеров п ли 
Р вики бронепоезда и Молокосо. 
У СТОЯТЬ терд тен другие, впрочем, без ос: 
нии самою ‚ Открыли огонь и со. 
малейшею 9 Но н эти тоже стреляли наугад. С; 
ТО рон неслась пальба, никому не при! 


Кр оз 106 ОИ 6 
О " я вовремя! Хотя сам волонтер уже перестал ды- 


ілся туда, откуда 
рдов. То защит- 
перестрелку, и 


івшего патруля. 
ом, со всех сто- 
вшая вреда. 


‚3.1 

г. т ПО Но Жану грозила новая опасность. Его подкован- 
" за авить, ( ые железом сапоги гулко стучали по камням. Услы- 
2гка толкают дав топот, Молокососы подумали, что к ним прибли- 


НОГ. | жается нелриятель, и нг 
сов, лишь ФИ прицел своих ружей 
‚лниеносно @ ва, і 

| Р дураки решили, кажется, выбить мне глаз. 

ть ет только, чтобы и Полю вздумалось паль- 

тА своего. «роёра»...— ворчал Сорвиголова, при- 
аясь к жужжанию пуль. 

аро ий ра, 3 благоразумия он припал к земле и стал сооб- 

ОТК! Жать, как бы дать знать 0 себе товарищам. 

А а Нун дурак же я все-таки! воскликнул: он. 
арш Молокососов!.. Ничего лучшего не приду» 


тые из них пере- 
ну бегущего чело- 


ть марш Молокососов. 
звонко раздавшейся В 
Фанфан первый 


И он принялся насвистыва 
адорный мотив песенки, 
МНОте, долетел до слуха сорванцов: 


УТовил его и радбстно вскричал: 
— Хозяин!.. Эй, вы! Хватит палит 


121 


ь! 


* ‚ 


. 


Кан услыхал эти слова, но |. Ь. 
продолжал насвистывать, не ДВвиралсв 0 
— Ты, что ли, хозяин?.. Не боў 

° ца единение... 

Фанфан хотел сказать на «сое 
минуты не очень-то обращ 
тонкости, особенно если зна 

р И Сорвиголова понял. 


динение», 
аещь внимание п 
ЄШЬ, что теб 


И та 
Поднявшись, он 
ческим итагом двинулся к Мо 


локососам, у е личаї 
Фанфан встретил его в десяти шагах Вера и ао пре 
яда: Зь м 
М — Ну что, хозяин, вернулся? Все в порядке? . 
— Да, дружище Фанфан! Все в полном 10/1, 
"0 взорвал мост, утопнл одного ирландца, насади, 
Е. штык одного волон: 


а, потерял ‘свою шляпу, затон 
шел другую и вдобавок ко всему промок до нити, | 

== Ну и мастак же ты, хозяин! Только и МЫ ТО 
не ударили в грязь лицом: порядком исковеркали 


бтр 
ай лафет, ‹ 
башне, ух 


«Длинны 

тн и помяли бронепоезд. Все как ты приказал, Англичан 

БЕ 220 это только начало. Теперь надо прикониз ‘волько залі 

его,—сказал Сорвиголова. тах никаког 

— Верно, но для этого нас слишком мало, НЩ Бурекая_ 

Аимо подкрепление, — ответил Фанфан. о обнл блин 
== 18 лагере, конечно, услышали взрывы нал 


полагать, уже 
Ва.—А все-тақу 


110 
всем Кронье и попросить у него две-три сотни бой 
== Я посках 


бя! 
С 1У1— ответил Фанфан и сори В. 

эсста, но до него донесся мерный шаг при 
шегося отряда. 


иго 
послали подмогу, — сказал о 
1 лучше съездить туда, осведо 


В 


одб НХ 
знакомый говор. Буры! Да, а Е И ат 
и Уры. Примчавшись во весь оа 
а: = н 

— СВонх коней 02 и Молокососы, оставили 


Ах около трех. 
сот челов 
егкую пушку в ек. Они 


? 0б 
приволокли си 
5 сна ачин елинь 
Равил их. аряды, начиненные М 

лов 


=, гр 
‘да на всякий случай, и они 
н ПТ 


ока Молокососы вели Ы 
аше неприятеля, бур 


мин лопатами 
пе г 


_ ассвете и буры и англичане смо 


Зе ЯР ях друг друга. Результаты осмот 

щу! б П, Вы не утешительными для англичан, 
Б чу » Дале нем ‘увидели против ‚ бронепоезда 
а ИЯ те с Хастнонами и ощетинившийся штыками 
Ҹо ое 0, НЫЙ т. А пока они рассматривали линию 


н 
кий ФРо окопов, буры навели свою прекрасно 
ВСЕ ую ветками пушку на большое орудие 


уж конечно эта пушка не крикну- 


Все В Вто ТСТВИЯ хорошенький снарядец в девяно- 
Ирла По, 09, е миллиметров. Бронированная стена корпуса 
Л св нду а, словно резцом, а снаряд, начиненный этим 
иу пою щ и веществом — мелинитом, взорвался на 
ину 20м0 фе! английского орудия. К 
д Н Тол Страшный удар вдребезги разбил мощный сталь- 
Ком лафет, смял механизм наводки и припаял пушку 
К ТЫ башне, ужасно изувечив при этом пятерых солдат. 


«Длинный Том» был о 
При» Англичане, взвыв от беш 


за, послали бурам не= 
метфордов, не причинив- 


ИШ сколько залпов из своих 
афо Мало}. ших никакого вреда: 
ан, Бурская пушка ответила новым снарядом, который 


гой платформы и разме- 
ратив в бегство одних ар- 

›угих. Все же англи- 
рабрость и стойкость, дали 
ий раз прогремела пушка’ 


али (взрывы в „о тробил блиндаж корпуса ді 
= сказал бои 17 орудийную прислугу, о 
уда, оседи ў тиллеристов и уложит 


е-три сотни зане, проявляя безумн\ 
р й еще залп. И тогда в трет 


буров, 
= Они устанут раньше нас, — произнес командир 
бурских артиллерист 
он угадал! Сквозь дым, окутывавший среднюю, 
платформу, уже показался белый платок, которым маг 
хали, нацепив его на кончик штыка. Англичане решн= 
йи вступить в переговоры. Огонь прекратился, и на- 
Зальник бурского отряда, присланного Кронье, некий 
рмер по фамилии Вутерс, в свою очередь Вора 
О ад траншеей белый платок. Тогда молодой англии“ 
П офицер проворно спрыгнул на рельсы, прошел 
10довину расстояния, отделявшего поезд от тран 
{ отановился. Вутерс также вылез из окоо 


Чек неприятельскому офицеру. 
и. два цилиндрических вала в ср 
Д: ор х валов 

ак СРИЙского орудия; с помошью ЭТИ 


Ся на лафете, 


00у 


123, 


— Мы согласны капитулировать — | р 
чанин, высокомерно поклонившись б\ ал, М 
ши условия? Уру = Каа и 

— Наши условия? Да никаких усло № ИЗИ 
но ответил бюргер.— Вы сдадитесь в ет 20 
всего. Вы покинете бронепоезд, оставив Е. тольо 
оружие, н остановитесь на расстоянии о 
гов от первой нашей траншеи. Оттуда вас ото Ц ү. 
лагерь; Зар. ораслр 

Р — Надеюсь, наши люди имеют право сохрани ие Тони ста] 

свои ‘вещи? ил. ВС 

‚ — А что же вы думаете, — насмешливо отвели 20 2 

Вутерс, — мы поведем их нагими? иже 

— Я хотел сказать: свои рюкзаки, угрюмо пў ИВ смерть англ 

правился англичанин. ь ена 89 
— Пожалуй, но после осмотра. Ёде минута 

— Нас трое офицеров, и всем нам не хотелось бы | Командование І 

расставаться со своими шпагами. илрожь при мы 

= 06 этом будете договариваться с Кронве Ме Киасовых уби 

‚ дело только доставить вас к нему. Даю вам пять МЕ 2 народов и на 

нут. Если ровно через пять минут вы не выстронтесь их соверши 


Е здесь без оружия, мы возобновим огонь. а Шитья и 
ЬЬ. Англичане поняли, что ‘дальнейшее сопротив 2 


Е 74 в. 
бессмысленно, и решили сдаться. Они покинули н (ом с 
пость на колесах и под водительством своих офи а Д 
Бона перед траншеей. з0болЫТ і \ 

ооруженные бу ов, СЛ г 
ру буры вышли из’ окопов, я анг авур (9 


ом не лишенным уважения, рассматри ку, ОА Пуст 
Бнк е сохранили свою прекрасную выправ У, о и 
У 


тать 
Узей С. 


ч 


ПаШИнСтво из них и не скрывали радости по о в 
даки которая избавляла их от опасностей ве, (По 
торожный В пом Или 
Г утерс все же скомандовал мео 
оу б Г ў Ще 


с 
немедленно выпол и 3209 
1 ‹ нен всеми, ї 
| Хапитанай старшего по чину из троих оф 
Е 


негодяй! — крикнул он.— Всех бы 


ничь с раздробленным черепом. 
С зтельное и низкое убийство вызвало’ у 
отерао ства. Сорвиголова с молниеносной 
В 0 ружье к плечу и выстрелил в убий» 
рухнул на тело его жертвы... 


л навз 


“от пр И п говение, оба отряда оцепенели. 

"440 На си ава с преступником’ на месте преступле- ‹ 
Часу Но омда буров, негодование их не знало пре- ` 
ТТ е они, старые и молодые, жаждали крови 00+ 3 
д ых англичан, которые, по их мнению, должны 


| ли жестоко поплатиться за подлое преступление од: 
| ото нз своих товарищей. 


№. Смерть англичанам! Смерть!.. 
нам Не хо Еще минута — и пленники будут перебиты. 
теу Командование перешло теперь к Жану. Его броси- 
ТЬСЯ с Ку лов дрожь при мысли, что сейчас произойдет одно из 


‚ Даю ть тех массовых убийств, которые вписываются в исто- 
ВЫ не в о народов и накладывают позорное пятно как на 
ГОНЬ людей их совершивших, так и на людей, не помешав- 
у — ших совершиться им. Сейчас ружья начнут сами стре- 
шее сопротиме» лять... - 
Они покинуии © риском стать первой жертвой своих обезумевших 
ОМ свонх.офи от гнева друзей Сорвиголова бросился между англи- 
“нами и уже нацеленными на них маузерами буров 
0 Поставив свошо грудь под выстрелы, крикнул: 
Й — Опустите ружья! Друзья, умоляю — опустите 
ужья! 
4 Буры спорили, кричали, жестикулировали, но ни» 
г" Из цих не выстрелил. Победа была наполовину 
Держана. 
А Сорвиголова продолжал своим звонким голосом: 
щен ы люди справедливые и сражаетесь за свя- 
бесе дело свободы. Во имя справедливости, во е 
ды, которую: вы непременно завоюете, не кар 
Этих пленников за преступление, в котором они не- 
НОВНЫ, 
— Верно! Он прав!— разд 


— 


алось несколько то- 


в. 

Наиболее непримиримые молчали, но и 
ЛИСЬ уже кричать: «Смерть ‘англичанам 
Кдены были молча, хотя и © явным 
Стить свои ружья: 


Английский лентенант Подощел К 
и, отдав ему честь, сказал: 


— Капитан! Вы — великодушный 


Р СТОЯЩИЙ джентльмен, Благодарю В Прота , 
от имени этих честных воинов, порица о А ув 
тельный поступок капитана Хардена Щих 0 . же при 
— Харден? Командир первой Роты шома Пао Молоко 
стрелков? тлар 


— Вы его знали?" 
— Так это точно был он? 

` — О да. 
— В таком слу ў 
вас, лейтенант. (ои 


Во время этого короткого разговора буры озу, уст 

рели рюкзаки сдавшихся и, убедившись, что вн (22 

спрятано оружия, | ли отправить пленных в. 1) 

терь. Честь конвонровать их дев капит: 

они ее заслужили. | : 

И вот ине 1винулись, окруженные ыу и, р 
ворчунами, самому старшему из которых не’стукну т В 208 р 

а еще восемнадцати лет, а младшему не было и пятка А МОЙ ЮН: 

дцати Сорвиголова, наклонившись к уху своего юн 13а отважн 

то друга Шоля Поттера, прошептал: ] 

25 знаешь, ар у английский офицер, КОТО = 

му я размозжил голову?.. Это капитан Харден, ох 

ИЗ пяти членов военного суда, убийца твоего Оі 


чае ия в свою очередь благо 


т 


Глава ТУ 
Ц 2 || 
8р буров— Сорвиголова у генерала. Комина 
фан — с ды дяди Поля.— Сорвиголова, 
`Моддер — А наи елосипедисть.— ИН Ц 
Е. т ане уланы. — Преследование: 

" скачок велосипедистов. 


ние, Молокососов в лагерь Қронье бы, 
УМФфом. Вощедшая в поговорку не” 
‘сор. раз совсем растаяла, И 
Янцам восторженную в 
обычным своим д 
те услуги. 
ло англичан 


66 


и е р т є 

тами, белыми дикарями? Пленники, н 
У леямн-империализма, не могли прийти в се 
И нечно обрадованный успехом дела, 
јевратило страшный бронепоезд в груду жез 
а лай увидеть того, кому он был обязан этой 
а, ой, Он приказал немедленно прислать к нему я 
Об а Молокососов. 
гда Сорвиголова ЯВИЛСЯ В палатку главнокоман- 

его; там собралось большое общество: знамени- 


тве начальники, родственники и друзья главнокоман- 
т 


гов Ш ощего и простые волонтеры. Все они беседовали и 
В Ора б курили, как равные. 

СЬ ^ Цувствовалось полное отсутствие нерархии, чван- 
ВИТЬ П ТОВ 1вости, высокомерия. Все эти люди были братьями, 


Ж боргерами, солдатами, военная форма которых равно 

рия всех состояла из винтовки и патронташа. 

С Увидев капитана Молокососов, Кронье поднялся 

встречу и, пожав ему руку, сказал: 

гу не был м — ВЫ храбрец. От ени бурской армии благо ‹ 

7 Оша дарю вас, мой юный друг. 

ь К уху своеа Глаза отважного юноши увлажнилнсь слезами, 

У Сердце сильно забилось. 

гий офицер к == Генерал, — ответил оп, вы говорили, что у вас 

Итан Харден Ш возможности наградить меня чином илн; орденом. 

їца твоего 01 08%ы, честь, которую вы мне оказываете, про- 

Е есенные вами слова во сто крат дороже любой на- 

| Швки на рукаве или значка на куртке! 

се присутствующие встретили слова Кронье и от- 

предводителя Молокососов громом аплодисментов. 

„Ченадцать последующих дней протекли в относи- 

Бом спокойствии, если не считать обычных на войз 

а щідентов, являющихся как бы своеобразной рав» 

монетой военного времени. 

Т между тем в других областях Оранжевой респуб 
н рансвааля в это же самое время пропсходи: 


и исмит энергично защищался, все еше держало 
фе т, а Кронье с его маленькой армией ог 
Ъ сопротивления Кимберли. 


Главные бурские военачальни 
> том, чтобы, объединив Все силы и пого 
наступление и, нанеся массиро»” Нач 
ской армии, попытаться одержать над 
ную победу до прибытия 
лорда Робертса !, назн рари Кан 
лийских войск в Южной Африке. На сим 


(4) 
события. Зревали в, 
Поднявшись однажды с зарей, Сорвигодоз 
торый уже раз, наслаждался живописным зрелціб 
бурского лагеря ще 


Полная живых красок 
Этого лагеря превос 
цузским полковн! 


и неожиданностей ка 
но описана знаменитым 


1 
р 
151 


иллебуа- Й " 0 сот! 
В тле{ уа Марей, бесстрашици 121080, ко 
солдатом и че; большого сердца, который м е ано отпра 
В Трансваале от английской пули. ё 


Позвольте же мне, 
здесь его строки, чтоб 
Диться бесценным аром 


‹ читатель, воспроизвейн 
вам возможность насла, 


ом, которым обладает толь (Я а т 

ко пережитое лично... ‚ во как ветер, . 

«Благодаря своим приземистым палаткам, напоми: (08. 

нающим по форме военную жку, кухням, распоз ьн ря 

ЛОженным" прямо под от ' небом, своему гб: ри погиќ 
вяжьему 


рагу с приправој ха едва защ 
: Вполне мог бы сойти 
ре, если бы 


хлещет | 


4 оическу 

ами или в каре?, если бы не мао ь При 

» Возвращатющиеся с астбища или а ая по у 
ади линии всего фронта, если бы в: И 8 
спокойствие буров, так резко отличаюшы Спят 
вой Оживленности нашей французча Отдал 

не Услышите здесь трубных сигналом 
несут Небольшие группы бойцов, ее ћемо р 
неся через определенные интер е. лар 

* Комманданта 3. или фельдкорн Дос 8р 

Вад Ро Тат 
бер мА Й ) 
‚ие р т < — впоследствии главнокомандующі! у ОИ атл 
з Ч. | 
Девет рассказывает, ие орьб то П 

лагерях женщин е, от 

ежду прочим, име 5 
жение армии Кроньё айн 

пы, тствие женщин застав 0 Ил 

ноа ичие многочислен” \ ор" и 
и, М 

> тЫ подразделения бур- № са 


5 “Ногох села. города к. 


бом, куда может войти каждый же- 


Я 2 : Б 
Мне применяют наказаний и не дают 


6 ОШИ > принуждают и не судят: все исполняется 
© ал и казанные часы по долгу гражданской и во- 
ОВ» си 

й, с КО сем современным армиям, этот лагерь 
ИВО Ора, Пол своем распоряжении почту, телеграф, электе 

Пен, 1040 ее те прожекторы, хорошо оборудованные госпита- 
а М За неск самое любопытное в этом лагере — высокий ре- 
Кидар еу Л ый дух, которым весь он проникнут. Все здесь 
Е знак осей ] ИИ сывается «божьему промыслу»: судьба Транс- 
арей Нить Паля, защита свободы и прав угиетаемого народа. 
ердиа 20) Когда генерала поздравляют с победой, он отвечает: 

Й котор ту «Натобыла воля божья» 

тел Ч Человек, кото] П | Ь, Е буры 

ыы | ежедневно отправляются свои ночные посты, кто 


чно в определен- 

не скло- 
ющей этих воль- 
плинированных 


пешком, кто на л 
їое время и при л 
ваться перед высшей си 
пых, как ветер, людей ) 
воинов. 

бплошь и рядом на свои посты, согнув- 
шись в три погибели гм дождем. Легкая 
тросветная тьма, 
наперекор 
И так — изо 
опая в трязи 
› зари на сво- 
1: небом, дую секун- 
свое трансваальское оте- 


своему в 


И, бурский 19 одежда едва защин 


{ лагерь в Аян 
І 


ливень хлещет как т 1 
‚ Установлены стихни, стоически пр ют свой | 
бы не много дня в день. Прильнув к ‹ у хо 
стбища или їли хлюпая по лужам, они бодр 
гта, если бЫ Ё № постах и спят под от 
ко отличаю | ДУ готовые от 3 
ей француза | «ство», 

бных сина 7 Но вернемся к нашему герою. Сорвиголова прогу- 
ты бойцов, А ‘Ивался по лагерю, рассматривая все, восхищаясь или 
1 грудью В эТтои 


<, 


тие - У : 
т бчая недостатки. Он дышал полно! 
5нные ИНГЕ рр достатки. Он дышал ) ло в этой 
2н фельдк" Оинственной атмосфере и снова и снова поздравлял 
б Т Я олем, что принял участие в суровой, полнон т 
наб 0 т которой зг ела судьба целого на- 
гоман) орьбе, от которой зависела су 
внокоМа Т Пода, рьбе, кото] 
чай 7 дчувст забрел в то 
ассказы вен Случайно нли в силу предчувствия он заб 
згерях им, е0 Сто, где стоял шатер генерала. 
ГА и Я ( е 
е «н г т ми волонтерами» как, 
женщи ци 10, Округа» Коммандант избирался самими Бол ощего, 
не МН! ор очем и все остальные офицеры, кроме 1 
ния Я торый назначался президентом резот тте 
зазделе! гор ельдкорнет первое офицер 
П 
го 5 Лун Буссенар 129 


Непринужденно войдя 
Кронье. Генерал был один и писа О залар 
своего занятия И, дружески Улыбнувшё я 
| — Добрый день, Сорвиголова, 

— Добрый день, генерал, 
= А я как раз 


В палат 


собнрался посл 


ать за в 

нужны. ами. Вы Уң я 
— Рад вам служить, генера И ино 
и велу ааз раль Я оос ац ПОЗА, 
две недели веду праздную жизнь, мика семьде 
— И скучаете? тие во осемь 
— Вще бы! Ведь после взрыва моста у меня НИ [а ем бурск 
ЗУ не было случая поколотить англичан, 170" ной доро 
— А если я пре га! ам такой случай? 06 занят ан 
А — Чудесно, ген. О, если бы со’ мной была мо 210800 станц! 


рота Молокососо ‚ она почти вся рассеяла, 
Остались каких-ни цать человек. 
— По возвращени сможете восстановить е # 
полном составе 
— Значит, мне придется уехать? 

— Да... Вы поедете ером довольно далеко, под 
Ледисмит. Вы отвез Куберу! секретные докумее 
ты чрезвычайной важности. На телеграф, ПОЛОЖИТЬ 
нельзя: английские шпионы проникают всюду. Па 
Идет слишком медленно. Вам ‘придется двигаться 4 
стрее почты, пожирая дороги, этапы, железнодору = 
ные пути, станции, мчаться без остановки дни И зо Њо, ген: 
избегая засал, ускользая от шпионов, превозмогая © 
р и добраться как можно скорее, о аа ша Вам с 

ля 3 любой ценой. Вы обладаете все» я 
А МИ для этого качествами: вы храбры, В 


{онстада и Д 
| охендую в: 
ганой дорого! 
мифонтейна 
‘пуда спусти: 
Ме отнимет Н 
тьме, Доро 
аа движутся 


лив ИЗ да 
965. 2редприимчивы, находчивы, вы умеете вай! М пе 
о и никогда не теряетесь. гажете 5 5 
авлятьсяу гайте мною, генерал. Когда прик ‚> ЧН. 


ОУ, было бы лучше. Однако вас МО 
дому возьмите с собой над бы 
ушли вы погибнете, МОД а 
сиие нли уничтожить Д0 
или захвачены в Пле 
о 


ДОК. 
леграф подо 


тают всюду. Пя 
ется ‘двигаться ве 
:Ы, железнодор 
новкидни пні 
, превозмогая 
скорее, во чо 
гаете всеми 


але оттуда спуститься д 


Печ: 


Фанфан так Фанфан. А тепер 
ваш маршрут, конечно без учета нео? 
м ных происшествий. Отсюда до Ледис 
) Хдоот иста МИЛЬ, 
на пятисот километров», — подумал Жан. 
ннем еще пятьдесят миль на окольные пу- 
_ Наки вам придется выбирать. Отсюда до Блум- 
которые 1 2. шоссе восемьдесят миль. От Блумфон- 
о Винбурга вы проедете железной дорогой — 
емьдесят. миль. От Винбурга по шоссе до Вет: 


МИ-- 


«01 


Й С! С 
ТЕ восемьдесят пять миль. От Бетлехема до пе- 
В ых бурских позиций под Ледисмитом снова по 


РА ой дороге — около девяноста миль. Если Вин- 
Ка. занят англичанами — а об этом вы Узнаете на 
зловой станцни Смолднил,— вы проедете поездом до 
Кронстада и доберетесь до Бетлехема через Линдлей. 
рёкомендую вам как можно меньше пользоваться же- 
лезной дорогой. Самое простое было бы, конечно, из 
Блумфонтейна доехать поездом до Претории, а уже 
о мита, но такое путешест- 
г дней, а может быть, и 
снаряжением, и по- 
пих лошадей. Потому: 
тоя н советую вам передвигаться больше по шовсейх 
ным дорогам — это 3 ыш во времени. 
— Но, генерал, тде и как мы найдем лошадей по 
выходе из вагона? 
— А вам они и не понадобятся. Кстати, Сорвико- 
пова ездите вы на велосипеде? 
— Ода, генерал! — ответил Сорвиголова, весь проз 
(в при мысли о таком оригинальном путешествии. 
— Отлично! , 
— Велосипед — мой любимый вид спорта, и, не 
Е могу сказать: я в нем очень силен: 
а= Охотно: верю. — м 
Кронье взял ЕЕ стола большой конверт, тщательно, 
“Апенатанный, перевязанный и с обеих сторон покры 
лаком: 


— Вот вам документы: 
Зашелт У 
лиц 


вие отнимет не менее восі 
больше. Дороги забиты в 
єзда движутся медле: 


НН 


* 


Конверт непромокаемь 


ЙК и отдай 
е его за подкладку вашей куртки ў Е 
НО В руки генералу Жуберу- Вот проду 
“ЧИТ вам помощь и поддержкув преде 


умфонтейн — столи 1 бывш 


9 С 
Р Обеих республик. Зайдите на 
Ы сте обширный выбор велосипед, 


ный дядя Поль прислал их нам Сюда З. 


её 
сен | 7 5: С ен 
Военным снаряжением. А теперь, мой мао ре и бы 
ляйтесь, не теряя ни минуты. До СВидань т Ч В 
тит вас бог, и да поможет он вам вернут 7 С а Две 
невредимым. Ст Ы 
Сорвиголова принадлежал к ЛЮДЯМ, которы) в скор обы 
когда нельзя застать врасплох. Недолго думая 01 т, Васы да! аі 
мчался в свою палатку и, застав там Фанфана, ош ЧИТЬ оме 
ста в карьер спросил: р КИЛ А 
— Скажи, Фанфан, ты хороший велосипедист» г СОЛ 1 
И Фанфан ответил важно и убежденно на выра, ХОЗЯИН 
тельном жаргоне улицы 1 ренета; ром: 
— Спрашиваешь!.. Я же тренером был. И каки кобсдал! 
‹ = Тогда пойдем выбирать себе машины —и ай Ў Каких-нибу 
на прогулку. 


— На войну? На каталке? Шик!.. Багаж и ору 
4 брать? | 
— Никакого багажа! По одеялу, по ружью, пойи 
жине сухарей, и по сотне патронов. 
ление 
Они тотчас отправились в велосипедное отдел 


Е й 00 ма: 
склада, где увидели сотню сверкавших новизн 
шип. 


ае пятнадцат 
то проложенн} 
решупряжек до 
К но зато дорс 
шы 
| яющий Фанф 
ыи счастлиғ 
^ Сорвиголов 


2 времен 
легкие, прочные машины © о Я Однако ар 
ступенчатой передачей. Каплю № о В Аус пор, о 

проверить пайки и тормоза — и о че“ ез к СН 

ам свернуть одеяла, перекинуть и лоу, аких 

Плечо справа налево, а ружья — слева На и т тров. 
и к поясцым ремням кожаные сумки © оят 1ривела 
5 патронами, На все это ушло не более де0 Модде 

А Я а 
а Но 198 отправиться па велосипедах пРЯ Д, П, Као 
сь не 


было дорог, а им предстов 
двадцать пять градуста 
А за собой машины. И 
ди: Теперь перед ни 
на каждом шагу та 


Клон 


В 
оло 


і 


посипеды, друзья покатили прямо на’ 
В правда, не было, но голая, ровная и 
ОГИ, дта очень удобна для велосипедной 
И менее Фанфану все казалось, что они 
` М аточно быстро: - 
тне т ка ты, хозяин, молоко мы, что ли, боим- ( 

в" Слыш 52 Двенадцать километров в час! Мах- 


р. а ? 
тр В к | Е оростьо двадцати пяти... А, хозяин? Е 
еж “Лос, т да! Чтобы свалиться в первую попавшуюся ь 
“Денни, 9 искочить на камень или на какой-нибудь пень? 
а о на Д бате километров в час, а может’ быть, и того 
Ром Е] Ты —солдат-велосипедист, а не гонщик. 
Ја ма ал ве Есть, хозяин! Кстати, куда это мы направляем- 
"ны 5 им аллюром? 
Б К на Якобсдальскую дорогу, что тянется с севера 
агаж у у | | на Юг. Каких-нибудь двадцать минут —и мы будем 
4 т ТАМ. 


| Через пятнадцать минут оба д а выехали на ши- 
на рокую, проложенную бе сленным количеством во- 
ИПедное от ловьих упряжек дорогу зи здесь были очень глу- 
Пих НОВИЗНок и. о зато дорожки, утоптанные быками, превос- 


принялся нех Сияющий Фанфан 
РИНЯЛСЯ НВА ба самым счастливы 


т рий. А Сорвиголова, ‹ его болтовню, поднимал 

а В зремя от времени голову и тревожно вглядывался 

ИНЫ С ОТЛИЗИЙ рдаль Однако ничего подозрительного, по крайней ме- 
Қаплю масла үе до сих пор, он не приметил. 

за:— и домой? Так без каких-либо помех они проехали семь-во- 

рекинуть ИХ 8 семь километров. Но вдруг дорога стала круто пони: 

слева налр Жаться и привела к реке. 


ак сорока и называл се- 
дистом обоих полуша- 


сумки с ОШ Это Моддер,— спокойно произнес Сорвиголо- 

а более де Я знал, что он встретится на нашем пути: Тут 
ть бро ИЛ 

род. Перейдем. о 


хли вв 0ба, вскинув на плечи велосипеды, ем 
оду; 

Печени 

) е, даже у берегов, 
и Ш а | дилось крепко упираться 
Ма И ЫтЬ унесенными потоком. 


ека становилась все токо 
и 


было очень быстрое. При- 
ногами в дно, чтобы не 


вода дошла им сна- и 


ружья, патроны, одеяла ь 
—^ мочением сухарей, которые из п ВЫмо 
ВиЗали к рулям велосипедов, Н шох 


Орож 
0 С 
Ятся, остальное — просохнет! _ ПАТРОНЫ т 
К счастью, вода в реке была В это яве! 
ВиЗком уровне; в противном олуг но а 
ИС К с нора. аши р, 
столкнулись бы с непреодолимыми трудност Друз, ИЙ гстВІМ 
Вот наконец и другой берег, Отда од Л) ны И 
ряхнув с платья воду, взобрались пешком на на | р на 
нын откос и сава покатили. Не было еще ны дз ни д 
часов утра, но в Африке солнце в Это время соо о > цейой 
том уже высоко. ачи! у 


нала донимать жара, бада [А роскочи 
достал из мешка сухарь и стал жадно грызть, о мускулы 

— Постноватая усочка, — сказал он, набивио, № 2 ак к дор 
ный рот.— Не мешало бы добавить к ней хоть Каа КО объезжа 
нибудь овощей. Е. 


— Позавтракаем в Якобсдале,— коротко ответ Вены все 
Сорвиголова м) 
ГО: а. ‚ Жану ЯЕ 
— Ты ничего не ешь и все молчишь, хозяин А ме И Жану 
о оон -за слово | № закипела 
ду тем обычно ты не дурак покушать, да и 610] — «Подк 
+ В карман не лезешь. И не и А8 
— Опасаюсь неприятных встреч; Ут зве етв 
— А далеко еще до Якобсдаля? и 
— Три лье. сле 


0 № инфа 
. ахо“ куул, 
— Хо! Всего, какой-нибудь часок езды! Дорог ст 
рошая... поднажмем на педали, а? ое по 
00; рт 
— Нажмем! а уем! 
Так они мчались уже добрых тридцать мину, е 
Внезапно Жан Грандье, ехавший впереди, 3 С 
пр 


ава, на расстоянии двух километров, небольш 
_ Ряд кавале 


ел 
ристов, человек пять-шесть. явної 0. 
о - 

К 


ники перевели коней на крупную рысь © ют. 

перерезать дорогу велосипедистам. пуль 

анфан, можешь припустить до, двадц крыл 
пяти километров. Видишь Ка Т 


ерное, уланы. 


о. А сыла недолгая, но захватывающая. | 
ГЬ дин из тех безобидных матчей на хорошо 


М НО дороге или гоночной дорожке, опаси 
ха в только для кошельков зрителей или для са 
Г. (0) 5 его участников. 
Ь пе и дорога скверная, а местами и совсем непроходи- 
ү | 
е | Е р Е. 
в было род тустым слоем красной пыли коварно притаи- л 

Это в З ытвины и камни, которых не увидишь, пока не Е 
"Мать реу скочишь на них. А ставкой в этой отчаянной гонке 
Кадис Жара пукат жизни двух молодых людей, а быть может и 
) | Ч на = 
`К асение целой армии. 
ть ал Он С Е Проскочим! — бормочет Сорвиголова, 

< Ней у Его мускулы готовы лопнуть от напряжения, взгляд 

кован к дороге, крепко сжимая зуль, он инетинк- 
пр 
Коро пізно объезжает попадающиеся на пути препят- 
0 5 
е М) ствия. 

їШЬь хо |] Уланы все приближались. Уже доносились их | 
ать „ИН кики Жану явственно п слышались слова, от кото“ 


’ Да изза сы рых закипела вся его 


? ровь: «Рісѕіскіпе! РазН- 
спо —«Подколем ст 


1510!.. Подколем!» 
ти подстрелить этих свире- 
Сорвиголова. 


левым взводом, радостно 


«И не иметь возмо) 
ых зверей!» — вздохн\ 
Фанфан, следивший 
езды! Дора крикнул: 
Г — Не порть себе кровь, хозяин!. Обогнали! 
Пройдем! 

„Однако правый взвод приближался с молниенос- 2 
пой, быстротой, Дорога, правда, немного улучшилась, 9 
#0 оба велосипедиста начали уже выдыхаться, 

и-ю-ю-ю!.. Фи-ю-ю-ю!..— просвистело мимо ушей 
"сколько пуль, и началась пальба: ( 

10 открыл огонь левый, обойденный взвод. Не 
МБКО ради того, чтобы подстрелить беглецов, СКО 
Для того, чтобы они испугались, потеряли ісамооб 
санне, необходимое при быстрой езде, и свалились 
Е ёлосипедов. О 
ге 50] испытанному мужеству аа у. 
ры анфана чужда такого рода слабость ае 
`ЧВЫК. пуль. 4 РСЕ 
я Вот вдали уже показались окруженные 
сего пол-лье. оа 


\ 


= 


ения, до них в 


Левый взвод Нагонял их 
всего в ста пят ах а а 
Ф пятидесяти метрах 22 Правый 
— Ходу, Фанфан, ходу! "од 
— Жары Жары. 


`— Подхва ой" 

Англичане взревели от яро парижан М 
гна : Ярости: уон ч 
Мальчишки пронеслись буквальн бесот 00 пі 
бм. 0 под са . 210) 
К МЫМ —0 
тут еще пущенные в к а | 
2Эчинр Карьер ко жду 
по инерции через дорогу н про й рема ВИС 
сят, прежде чем всадникам удалось т и ов пат дж ат 6 
кавалеристы не мешкали. Они круто ве оо? поте 
и, вернувшись па дорогу, продолжали есле б оивалосо, собр 
Расстояние, отделявие: велосипедистов от Кобо О дра: 
сокращалось буквально па глазах. Қ несчастью, |. ИИ те ему п 
га в’ окрестностях этого городка оказалась Стола, о он не 
коки изрытой стадами. Молокососам пришлось сни А ля ВоСТО 
замедлить ход. Е 


Внезапно велосипед Жана попал в засыпания 


пылью яму, заднее колесо его занесло на полном я 
ду, и Сорвиголова, подскочив в воздух, перекувырил 


ся и, пролетев метров шесть, растянулся в грязной 
боине. 


ра которые С І 
| хав к холкам с 
— Не стреляй! 
Читатели «Лел 
Учательным ст 


Фанфан, налетев на его валявшийся! поереди до: г. 
ке благодаря \ 


Роги велосипед, также перемахнул через руль г. 
машины и после невообразимого прыжка в 80324 
Растянулся рядом со своим начальником: 

—  Ридал? Вот так падение — блеск! 


Глава У 


р Отнаянная ое 


й 
а, в которой Сораиголо а Ц 


; а Фанфа Ї чик ИХЕ 
ий из н потерял кон 
“ г оставшихся в живых.— На памято майор А 


__олвиллу_— В Якобсдале— В путь! 


борьба.— 


т будто миллионы электрических ламп 


азвинтилось, а, хозяин? — спросил 


| Я г 2% 
Е какой-то особой нежной и простодушной | 
Ка } 

К 1 
ось Ли и ха! Разве можно в наши годы бояться та 


цу № ЧИТ. = тветил Жан. 

р х этов! 01 

Уто Ост. 0б З между тем мчались во весь опор. Их была 
Р 

ожина, и они ничуть не сомневались, что в два 

Ле этими мальчишками, которые, как 

покончат С гне 


‚К № зллось, потеряли способность к сопротивлению. 
Ока хў со виголова собрал все свои силы и самообладание. 
сам Он решил драться и во что бы то ни стало выпол- 

При ! ить данное ему поручение Падение сильно оглушило 
т я однако он не показал и вида, что ему плохо. Же- 
Л В за д пезная воля восторжествовала над физической болью. 
"СЛО а по 18 Быстро сняв с плеча маузер, Жан прицелился в 
УХ, Перекур улан, которые с ГОВ налеревес мчались на них, 
уле В № припавк холкам своих ко! 

| — Не стреляй! — бросил он Фанфану. 


ят, вероятно, каким 
Жан Грандье в: Клон- 
‹ам ого канадца. 

Уланы скакали по четыре в ряд. 

Раздались подряд · выстрела, настолько 
частые, что они ка слились В ОДИН. 

Крр...— точно полотно разорвалось. 

Четыре всадника первого ряда грохнулись оземь с 
раздробленными черепами. 

Қони второго ряда инстинктивно свернули в’сторо- 
лу чтобы не раздавить упавших, но лошади убитых 
Продолжали мчаться вперед и после падения св 
всадников. Один из коней с молниеносной быстротої 
скакал посредине дороги; сейчас он наскочит на ве- 


Т е я в. То была гне- 
амяте  10сипеды и раздавит обоих Молокососо у КОЛЬ 


ийся Читатели «Ледяного ада» т 
Посреди а замечательным стрелком 
Через рулысх | дайке благодаря уро 
Ыжка в воз 
ом: 0 
к! 


зо 4 лошадь с темно-каштановыми манжетам 
Тс белой = Я 
звездой на лбу. ИЕ, 
й ВЬ л. Пуля с ух ! 
р ОЕЕО. Ония и размозж 


ностью белой 
попала в центр 
ивотному череп. Конь тяжело рухи 


Х от велосипедистов: 
Е выстрел! 
— Черт возьми, вот это ВЫ т 


Фанфан, такой же спокой 
андир. 


ул віщвадце 


Все произошло почти 
Англичане обрущили 1 
и угроз, которые, однако, 
щее впечатление, чем карк 
Уланы уже не решали 


сь на ло 
двинулись на противника с флангов 079 атаку дом 
нал острый угол, вершина которого как а 0 Гря 
в сорванцов, М |, ВЭЛ 
0) лова евозмут Ыл? ке 
орвиголова с невозмутимым Спокойствие п торж 
ружье сначала на правофлангового головного 1 ] 2 стрел 
Виста, затем мгновенно перевел прицел на лево оф ДИЛИ! 
гового. Он стрелял, как охотник, убивающий уе 0 у Го) 


пару куропаток. ( солдата упали, даже н 

нув, даже не взмахнув руками, 
Шесть всаднико одна лошадь уложены семь 
выстрелами! Есть от чего прийти в ужас! Е ка 
На Бан, в Қлонд Сорвиголова превзошел д трето е 
Это достижение, когда во время полярной ночи ист | 0омная Хүж 
ляп арктических волков, причем единственной мешала не ху 2 
шенью ему служил фосфорический: блеск их глаз. і вшмания н 
Замечательный стре протянул Фанфану С ашане, прицел 
ружье с опустевшим магазином. ьпониже уха. 
— Лай твое! — сказал он. ем упасть, вз, 
Маленький парижанин отдал ему свое зарини ея ваіним сол 
ружье, и Сорвиголова вздохнул с облегчением, 0 дался втор 
улсяёнавз 


е 
ево |е крывш 
|» т 
огонь: 
на неосто/ 


8 
Почувствовав в руках надежное, пригодное к Д 
вию оружие. онат 
нгличане на мгновение заколебались. Да ИП НЫ 
НО; Они желали поохотиться за двумя подозрите | 
ми велоснпедистами, сыграть забавную партию р 


| 7 П) 
— Излюблевной игры «подколем свинью», а напорол р 
| на двух Молодцов, 


И 
которые в одно мгновение ўн 


АВ шестерых улан. с МВ ула р 

. ака не удалась, Тщетно двое ближайших я А Ч ЛУчще 
ам улан пытаются на полном скаку про окт а 

Ми: Копья слишко той 


м коротки и не дост 


ик я 
о В карьер кони вихрем пронося 


сомневаюсь. Всей душой ненавижу 
признаю их мужество. 

олвоему, им мало полученной вабучки? 
доказательство... Ложись. (Ско- 


А вот И 


а 
| 90 | валив на землю своего товари 
> ПОК, п риголова, П0В4» ‹анаве г 
по пу Ой 0 тался рядом сннм в канг ВН 
три: ОА вмя! Грянуло шесть выстрелов. Взвились 
›б ц И Е и взлетели осколки камней, 
Энва» Ка т И торжествовал Фанфан.— Да что они, но 
1н, даи а Я ли, стрелятот?.. Точь-в-точь как я! 

Же т ТАМ аны убедились, видно, что конной атакой ниче 
ДЬ КА не добешься; они отъехали метров на триста, спе- 


лись и, укрывшись за своими конями, открыли от“ 


зу УЛО} 
Ужас Хе т 
лов { шый огонь. р 
Я Весьма неосторожный ход, когда имеешь дело в 


Я „ 228830 рож! 
Рной поь Й таким стрелком, как Сорвиголова. 
огромная. выбоина, вырытая 
Ш тавала не хуже транш 


ими повозками, 
олова, не обра- 


л Фанфару К пая внимания на град пул! торыми осыпали их 
8 англичане, прицелился в ‹ ‚ лошадеи противника 
ть пониже уха. Сражени іІстрелом конь, преж* 


1 

вле чем упасть, вздыб: 
Свое заряжет шегося А ним солдата 
легчением, іо Раздался второй выстрел. Улан, пораженный в лоб, 
ІГОДНОе К ДЕ опрокинулся ‘навзничь. _ 

— Всего пя теро осталось!— завопил Фанфан, но 

ись. Да ПО" Тут же вскрикнул: — Ужалили!.. Е 
подозритель" Он неосторожно приподнял голову над колеен, и 
английская пуля сняла, как резцом, мочку его право- 
10 уха. 
— Даты не волнуйся, сущие пустяки! 
— Тем лучше. Пора уж кончать, — отозва 
Олова, 
Уланы, легкомысленно опустошив: магазины Свон 
Ужей, прекратили на время огонь. Пока они нат 
(000пливо роясь в патронташах, дерезаряжа ра 
(0рвиголова с молниеносной быстротой перестр 


Шадеј, . 
И одна лошадь не падала сразу. Все они 20) 
Днимались на дыбы и отскакивали в сов 

Жая скрывавшихся за ними всадников. е 

таашихся в живых улан целилоя) в ый 

оне. Но Жан успел опередить еоди 
ей апитача Сорвиголовы оніоро 
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ыв при этом скрывавз 


лся Сор* 


— А теперь только Четверо! — 


| 
хан о р 
фан, зажимая рукой сильно кровотоц ее пр 
Вся эта драма Дип р пе более У Р 1 
‹ улан охватил какой-то " 
ес какойто Северный ит’ дви 
= О, если бы у них были кони, как охоти 007 
бы они наутек! Но бедным животным Доста сойр, (й 
нее людей: все они были перебиты, | ото Ее 
Уланам оставалось только поплотнее пр Е оное с 
земле, А кругом — ни ложбинки, ни камня, з ОР дно ° ам 
ү т 5 и лс Г 3 
можно было бы укрыться, лишь Кое-где ск омер, Ы 
) клочья степной травы жал ж 
Молокососы же, хотя и уступали уланам Вчи ор Ретий те 
ности, были отлично укрыты от глаз противника 6 лаком 
— Шора кончат повторил Сорвиголова — и 
нельзя терять врем зедь путешествие только нача | Конечно, я 
лось. Гром и молн Д охотно уничтожил бн улан 
целый полк этих прокляты тан! 


Сорвиголова прекр 
га из засады. Он уме; 
За всеми действиями п 


гаучился у буров бить вра 
] вая себя, следить 


что: 
мог незаметно да | — ааз 
Е я Ј 
неприятеля изменить позі заити врагу втыл. флдовием. И 
Вот и теперь, зарядив свое | шепнул несколь | = Да, 


Ко слов Фанфану, а сам пополз по выбонне. 


Йдя метров на пятьдесят от своего товарища, 
Жан ЗИ 1 сквозь зубы. 


ете. 
= Мое имя 
кососов. Э: 


` же насадил на ружье шляпу и, | —Я очень 
ТЯНУВ В сторону руку, приподнял шляпу над выбо | = Вы видел 
НОИ Англичане клюнули на эту приманку н приняли а ВЗВоДОм? 
нещадно) ее обстреливать Их головы чуть приподнй В 5 
СБ над землей. Но ; у 


я Жана Грандье и этого о 
релы. И. т АШ Паф!.— раздались его меткие м 
паф, Паф У Ко за НИМИ последовали два др) 10: 
Е линии цве, облал их наугад, целясь чуть т 
Цвета Хаки, по которой можно было т 
а Пе УЧдиры спины улан; Науши тар т Кля 
Объятый Ме от земли отделился Один 
ибли| Ы ртельным ужасом человек, Е 
аем оГИбли! — кричал он, разл 


ощ 
Вы убил всех!.. Я сдаюсь к ВЫ 


Сорвиголов 

му ачит, я все-таки пи > 
айс ам 

асте СЯ Победа зан 


Рянный, с обезумев“ Ее 


чик! — скомандовал Сорвиго- 


= рожащие руки и, заикаясь, пробор» 


Го нял д 
4} л Тот лод я 
обману... У меня пропала всякая 


‘о ога нет, Я н г рате. 
Г к ее "8 Е противляться... Прошу только об одном: по- 
ТЬ амну ри, охота 5 
Кое ) АИ отно — Ответил Сорвиголова, из обычной сво- 
5 } А д = лт у 
Ц Те — орожности не опуская, однако, ружья. 
А Ула Г" тезално его’ осенила мысль 
3 прои — Номер вашего полка? — спросил он улана, ко- 
“Орви ТИВ КЫ ый дрожал н лязгал от страха зубами 
ТВ, лова | пре Третий уланский,— с трудом ответил лдат. 
о е т ль Е В таком случае вы должны з Кол- 
УЧНут „| 
тож М) зилла. 
а т — Конечно, я его знаю - помощник команди- 


дисмите, 
{ Кимберли для раз- 


у буров фу { и третьего уланского. Наш т стоит в Л 


‘вая себя и аной эскадрон был отправ 


г 
П 


Г незаме МЕ ведочной службы 

ИТИ вра у ОДЕ — Вот что: я отпуш `вободу, но с одним 
ВТШ рпа я а 

Ше “7 словнем. Согласны? 

_ чепнул пена] ТЕ да вы только т - 

опне — Да, вы толы полню все, что, по- 

2 | требуете. 

воего товари — Мое 1 "РВ! 1 ак к 7 

т Мое имя Сорвиг‹ Бреикнек, капитан 

Іар Молокососов. Это я взој гост на Моддере. 

Бе шляпу а — Я очень мн слышал І произнес улан. 

япу над вый — Вы видели, какят со что: расправился © ва- 


кун приняли | Шимівзводом? 
чуть припой Ш 0 это ужасно! 
‚е и ЭТОГО биа? _ — Я напоминаю об этом не из 
о меткие вд К для того; чтобы вы повторили мои слова майору 
ти Два А Е лу Вы прибавите еще: «Человек, которого вы 
ЯСЬ чу р и на идиотскую и варварскую игру «ріеѕіі- 
Жо а се 8», поклялся убить вас и убьет. Ничто не спа- 
ту ТЕТ вас от его мести». А теперь можете ‘идти: вы сво 
ДНы 
Хорошо вымуштрованный солдат отдал по-военно- 
в честь, поблагодарил и поплелся прочь, пошатывах 
0 точно пьяный или как человек, одержимый каким” 


Вы страшный человек! 
хвастовства, а толь+ 


С. 

|.. Я т 0 кошмаром. ему вдо- 

ой — И передайте вашим привет — хрикнуа я 
сорв'!) [И товку Фанфан— А теперь займемся каталкамн, — до 

тако ді ави, тта с Фанфану. 

се УТ д он, обращаясь к А атле- 
да 38 ое а вый и велосипед производит воста 
20 Ше необычайно хрупкой машины, в дева 220 
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да 


же он обладает большой прочностью, Когд 


лапки паука, 


Мот 
ТОРУ К 1 А 
на изогнутые под различ ми углами м тц 
ные трубочки, из которых построен РТ 
колеса с тонкими, как 


эг р Так 3 то Ч 
кажется, что среднег МЫЙ Незнац 1] Я на: 
1 удар могут (ить весь этот механи у сопче 
тельный уда] а е под тяж 17 К ека: 
А между тем он не гні с ПОД тяжестью Толетя. 2 челов ад 
ка весом в сто ки ПОКЕТ устоять потр ИИ 
ла! ердил т 
сильнейших удар . в: Е Примере „ложи ко 
велосипедов, Ў сосами, | ик, СНЯЛ 
После внимате орванцы Убедились, 
и на т ке намека на иск. 
а ре ‚ше, но туг Фанфаи, 
ривление, ис ) ‚ ушанье. 
р ержался и, окинув №) 706 
АО нон ове ческих трупов = ГЫ ПОП] 
›вечески; 
взором \ се рн рот. — Инц 
а 05 : т все тебе нипо- р а 
т а т ле алерна ё 
анай а аешься над 66 
а цой тебе пороху в №3 четверт 
Смертью, П Г :сность, да: как вари тавернь 
АКА 6. кавеев !, которые | 8авшейсу 
Буття аа цими парнями, не 
Е о Ы го грязная штука= 
15 1100 С { 
наи р 
ролна! И Гі священна 
к Е ' нае напали, м 
думчн Со а—Н 1 наб Е оен | езда, 
нам вдво Щщ ться про а > слу |" ГОА 
человек. Моя спокойна, п я не жалею © 02) Тоби 4. — 
чившемся џем 25е: Лед 
р — Я по; сг убить дьязо ВВ , 0, то 
Дать ему укокошить себя — со сился Фани ле Ў С 
Уж конечно, я предпочитаю стоять на Е. ты там № у была 
жать в ней, да еще вечно. Но все-таки, что бы однако, м Но До 
ин говорил, а война — грязная штука... Едем, пы Наз 
завтракать. через |, По, 
у Оба товарища снова оседлали велосипеды И о род, 
Десять минут уже въезжали в Якобсдаль, те ек На и 
г хоти Оа аду 
Як даль — это большое село или, если 2 а Мне Рас 
Кий городок. ик № у 0 М, пр 
Знголова и Фанфан вошли в лавку, позади а она 1р 
Ристроепо что-то вроде таверны, и поа и ат, 803 
К Им подали Яйца, две копченые се оу 01 
Семь братьев кот, пре“ 4] П 
змест споРые, по библейскому Пре И ар 
87 “%0ей матерью в Паретрова" зов к, 
142 А чы те? қ 
В аг Ч 


т. 7 ранет, бутылку эля и буханку перст 
‚яблок 


1 Фанфан забыл все треволнения и 


‘авшийся весе с 

Под и, широко раздувая ноздри, жадно вды- 
мож о о естного, словно сказочный людоед, учу- 
ерде М человеческий дух. 
ла Ил ая селедка, как, впрочем, и ящерица, — 
8 амр века, глубокомысленно произнес он. 
\ Орвар адрезал селедки в длину, отделил голов- 
аже МА тожил на блюдо, потом очистил и нарубил мел= 
Ще, н амер. Чц) ии снял кожуру с яблок, нарезал их ломтиками, 
Держ о тут У мешал все и, обильно полив эту мешанину мас- 
елок А уксусом, принялся поглощать свое невообрази- 

у к 

Знаһ. еск кушанье. Я 
у Таа Ты попробуй только, хозянн,— сказал он, набив 

У Все тебе полон рот. — Пища богов! 

Издевае Вы Но Жану эта кулннарня в! ушала мало доверия, он 


ает тебе ‚Я ЦА приналег на яйца. 

Опаснос Пор Через четверть часа руга, 
Си ТЬ, дас лозянном таверны, катили 1 гумфонте 
кавеев! р 
им › КОТО ке называвшейся громки ом «дорога». 
я и парнями, > - 

рязная штуке 


расплатившиев а 
и. по тропинз 


> Священна —3 | 

нас напали | бешеная езда.— В 
отив двенади и Чаянные усилия.— Под огнем.— Сорвиголова и Жу= 
е жалею 0 [ ::— Пробито легкое. — Доктор Тромп. — Черный, но 
Не негр. — О. том, как «выкручивалея» Фанфан. 


)е.— Поезд подорван!— От= 


2. 


Дорога была довольно прямая, но скверная, если 


земле, чем ло | ие можно назвать дорогой путь, проложенный 
т Возками 
ЫТЫ р 
зто) однако На ее постройку не пришлось тратиться, Никто не 
озаботился вымо- 


трудился над, трассой, никто не п 
СИТЕ ее камнем, прорыть по, бокам водосточные каз 


Кавы О нет! Она возникла совсем иначе. Кому-то на 
было проехать от одного селения к другому. ОН 


зап л себе прями- 
ря Г 
Вов повозку: лару й последовала вторая, потом е 


ком. З б 
ОМ: За первой повозко 7 
Третья... Тах с течением времени образовалась широ а 
ка к а "А 
олея. И это назыв а ! 
возки передвигались по, ней лето устр: 

ї одчас даже’ ў ст 
пешеходов, ето: факт, что, `Сорвигол. и 


свидетельствует тот 
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Р 


| Фанфан проехали по ней 
километров, отделявших 


коб 
Но что особенно замецател 
это всего-навсего ко 


четыре т ` Они уг 
департамента Сепа и ара онечно, | етил 
ся бы более чем скромным, но о “Корд има 
роги подобная скорость просто пуда Раното 4 СВ пру 
А если к этому прибавить еще семна И! дной тк 
метров, которые они проехали от лагеря К Ш Ве вели, 
Якобсдаля, да переход через Моддер, да Ы @ молокоС | 
уланами, то каждый охотно согласится что оба и с Воин 
локососа: отнюдь не были «шляпами», В Эмир ИТ ли дал о 
крошечном городишке с библейский нанменозиния йо Блумфонте, 
пришлось сделать остановку. Все здешние мужа Д0 иломе ра 
были на войне; 


в городке остались одни старики же 18 ь, Пр 
родке Е рики, же од Крааль, 


| 
ускупаться. 21 
а восем 
зан 3 


щины и дети. 


Сорвиголова предпочел бы, правда, без’ передышь 
ки мчаться до другого селения, в двадцати четыре ОВК 
километрах отсюда, — но Фанфан запротестовал: и Блумфонтей1 

— Селедка с яблоками и сырым луком развела Е е а 
мне чертов костер. Хозяин, да угости же ты о КА Ва 
Фанфана хоть кружкой пива, или молока, или т П. 

22 то свежей шен каких бы 
по-нибудь дешевенького винца, а то и ра) Умоляю ИАкять а 
ЧІ ГОЛ олько бы нап Я: 9 
и Все, что угодно, тольк К. шозные е 

Сорвиголова рассмеялся и вошел в’ ближа | ть на неп 
Дом: лландеки р И здесь от 

Шричудливо путая английские словаў р ома, ару 0 
ми, он попросил немного молока. Хозяйка поверив 2186 
лодая женщина, посматривала на него с А а. 
Тогда Сорвиголова вспомнил о пропуске У зме 
показал его своей собеседнице. Мгновенно во али И 
цилось. Молокососам расточали улыбки, пож на" 
_ руки, предлагали отдохнуть, непременно хо были 
— кормить их всякой всячиной, — словом, ТОТО 
и них перевернуть весь дом вверх тормашк сказай 
= Благодарю! Молока, только молока, — 


Е.Ф = 


109: 
›локо. Его несли горшо 


_ № 


шинами, ведрами, тут было чем утолить 
ув 
о полой роты! а В 
д фан пил, рискуя лопнуть, Сорвиголова — 60 
@ б 
а енно Напившись, оба, несмотря на самые 
16 Уивые уговоры остаться, вскочили на свои ве- 
еды н покатили дальше. 
= снпел Р" г, р блиў. 7 Бб, г. 
$ Путь из Эммауса до ближайшего селения, где они 
) (сь, прошел без приключений. Они перено- 


тановил! Кой СЕМ! А 
рали В ОДНОМ оурекои семе завшей им брат- 


самое великодушное гостеприимство. 


ОКЕ 


1 


елс 
Алосор: зачот е праведников, но, 
к истые воины, проснулись с зарей, наскоро поели 
И покатнли тальше 
До Блумфонтейна оставалось еще восемьдесят че- 


роге пришлось переходить 
20род КІ го есть, проще гово- 
КУПАТЬСЯ РН 
2 ный этап был про- 
делан за восемь я три получасовые 


остановки. 
В Блумфонтейн | 


лив себе даже осм‹ н ‹ 


. Не позво- 
нлись пря- 


. Вп был 

'апиться! уну; ч >. 
ТЬСЯ! уно Десять тысяч е ИШКОМ 
претенциозные дома н ‚ совер . 

| Б. ые д гому же совершенно! 
лов ближайший терялись на неп ) ‹их ули Пропуск 
Кронье и з \олокососами все двери. 

за с полланов Но ок | тел одного поезда 


‚яйка домам на Винбург. Поезда ходили только д етории и об- 
7 с недовери ратно. Им предстояло доехать до Кронстада, чтобы 
гске Кроа уже оттуда на велосипедах добраться до Бетлехема. 
енно` Все ии собой беды, в цности, не было, потому что доро- 
пожимайй та нз Ви! | м— одна из самых сквер- 
ли ных в Оранжевой респ\ 26 
10 ХОТ Оранжевой республике. 
Готовы бы От Блумфонтейна до Кронстада стой двадцать 
чашками иль, или двести двадцать два километра. Поезда 
М сказ Идут со скоростью не более двадцати пяти километа 
ока, ров‘ в час, а порой их скорость не превышает даже 
ори пятнадцати-шестнадцати километров. Приняв во вниз 
сли Г мание возможные задержки, друзья рассчитали, что 
виз Этот путь займет У них около пятнадцати часов. 
л») бе Они были в восторге, Модумать только: спать И в’ 
кам ов то же время двигаться вперед: 
очае сто 2% | быки же мы, в самом деле, — философ- 
ый С Ведь не 
од! ствовал Фанфан; 
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а В шесть часов Отходил т 

рию. В одном из его вагонов к 
ли уже начавших Уставать по 
Чив ПО две охапки соломы, о 
ЛИ, от которых успели у 
рили погрузку 


Поезд медленно тронулся и поа 
времени он останавливался, свИстел 
А) 


в трогался, И так — час за часом. 


Прошла ночь, наступил день, Молокососы 
лись, поели, попили и снова завалились спать, йи 
перь не оставалось ничего другого, как философ, 
относиться к бегу времени, ч 

| Прошел еще день, ве 
все медленнее и ме; 


рнее — часть дия, Поезд полз 
теннее. В Трансваале пути были 
загромождены так же сильно, как и в Оранжевой рес. 
публике, 

Кронстад. Наконец-то] 
целые сутки! Сорвиголо 
венев от неподвижности, 
по проселкам, 


НИ отмахали без ост: 


Их путешествие длилось 
за и Фанфан, совсем одере 
рады были снова помчатья 


іновки тридцать километров, 
а ночь пришлось сделать привал, На обеде п0 и 
Зарю и яблоку. А потом ночевка на берегу мале 
го притока Вельша, который, в свою: очередь, впад 
В реку Вааль. яб- 
Встали с зарей. На завтрак опять по’ сухарю и В 
ОКУ и в путь! До Бетлехема еще сто километр 
Что ж, они их Одолеют! чене 
. шесть часов вечера оба Молокососа, изму 


5 ЛИ 
, вспотевшие, покрытые красноватой пылью, бы 
ретлехеме. 


М № ронье мог гордиться 
рей на вокзалі ив 

анали в дорогу еды и питья и усаа 

ВЫЙ должен был отойти через час, Уто, 


друга заснули под мерный ой 
цей, Хорошо исполнивших СВ 


своими посланцами. 


па 
` под Ледисм 

о восемьдесят. 
Е "| 


поаящий Врв, 
позно было ож 
"Правда, вагс 
ако недостат 
21 защитой. В 
теохраняла от 
аяти решити 
|0 отдать с 
Впереди лог 


ит через ущелье Ван-Реннен, и сам 
пути будет пройдена. 
астр енно пожирал пространство, как вдруг 
2 алвный взрыв, от которого содрогнулся и 
НЗ лел на полном ходу весь состав, Все его сцеп- 
оао о вались. С 
а ° енные и контуженные, Сорвиголова и Фан- 
ОМУ сь поднялись на ноги. Рассветало. 
фан. Ее так штука! — вырвалось у маленького па 
Ио словечк 
аА сей раз «штука» о! 


залась миной, дьявольски 


нор важно и ловко подложенной анг тичанами, 
Дня О Нас подорвали! — вне Себя от гнева вскричал 
Ваал По Сорвиголова. Паст) х откликнулся на песню пастуш- 
Т0) че путу 6 зи А, Фанфан: ? Р 
Ранжев мт Ущелье Ван-Реннен было давно пройдено. Состав 
О ры, аходнлся между Бестерс олкерс Гек, далеко от 
ствие позиций буров, в соверше людном мёсте, где 
, совсеу Ч трудно было ожидал к 1ь помощи. 
нова дома Правда, вагоны ільнЫми листами, 
Чат однако недостаточно толст ыс ить надеж- 


Ве 


пой защитой. Все 
предохраняла от г 
тідесяти решит 
дешево отдать св 

Впереди локс 
ГОН и тендер с ут 


мере и эта броня 
\ та состояла из пя- 
которые не собирались 


егу маленько. 
`редь, впадает 


поместили пустой ва- 
драя предосторожность 
Вполне оправдала с ‹алеченный взрывом вагон 
ПОлетел под откос с оты четырех метров. Тендер 
‘алился набок и загородил путь паровозу, который, 
ВИДИМО, не пострадал, Третий вагон не упал, но ко- 
16а правой стороны соскочили с рельсов и по самые 
ОШ врезались в землю: нельзя было двигаться и зад» 
ИМ ходом, 


сухарю ия 
километров 


2 оложение осложнялось еще тем, что англичане, 
адил Лаходившиеся в засаде с обеих сторон железнодороже 

уе толи 010 полотна, открыли огонь. , 

20 Й стук Од прикрытием ответного огня буров машиниет 

ре свой 10лез под состав, чтобы исследовать путь: Е. 

ших А сов я оказалась значительной. Два отрезка ре 


Но их можно | 


б 


г 156707 вырваны и скрючены, 
аменить: в хвостовом вагоне находился з 
то Бус 
Французская поговорка; БУ 
ВА поезд в ответ на взр 
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сенар’ хочет сказ 
ыв ронепоезди, 


Запас рельсов. С 
тендер. 

Группа в неск 
ся на исправлени 
С тем же самоо 
ЖИЗНЬЮ, полезла 
МЮ из-под увязших колес, 
лить поврежденный вагон с 

Все эти работы 
немало крови. 


Два бура были гяжело ранены 


и 


ОЛЬКО Человек ВЫ 

е пути: Другая 2 
твержением, 
Под третий 


Отиялн 


І 
р отказались от помощи: и" Рещительн 
= Нет, нет! Спасайте оружие, А нами займетесь 
потом. 
Фанфан и особенно Сорвиголова не находили сеф 
места от бешен 
| Наконец, после по Іучасовых усилий и потери двух 
И человек, бурам лос! 


уложить и закрепить перед 


Л локомотивом новые т. 


Теперь все зави 
задний ход и отойти т 


т того, сможет ли он дать 

ого назад. Тогда можно бы. 
ло бы пустить его с разгону, как таран, на тендера 
Сбросить последний пол 


откос. 
Почти всем бурам пришлось заняться снаа 
поезда. Естественно, что стрельба с их стороны Е те 
ла. Англичане стали смелей. Их кавалеристы гар 


т Ва 
вали на расстоянии револьверного выстрела’ о 
ТОНОВ. 


— Опять уланы! — пробо 
Лан было около сотни. 
ЛИСЫ открыли ого! 
ришлось бросить 
ЭКРуг поезл алось настоящее сражение, тка 
Первые в жизни Сорвиголова благоразумно Е 
А28 себя риску. Зная, что не ные пор, 
ли даже получить ранение до тех Л 
не передаст уберу пакет Кронье, он тре ОСБ 

что, впрочем, ничуть не отзывал 

в. 


и несли потери. Можно 
и замешательства в их ря 
0) ‘ачительное подкрепяе 
сп тимеским. С 
` Одна ты ‚выстрелами, 

З них запуталась в 


0 
ов 

ито 

и от 

Кан. 

ор" 

и } 

ГИТ 

гь С 

ния 

лаг‹ 

ВИ 

т 

нау а лры! 

ТА Ов С а 

(0 ой ПО 

г. 1836 И СВ) 

Ш ли таК ка 

ащая ЕЕ вос 

И буров 066 

Е анием, т 
ш она запу 


Влогонку ему 
юз, Пули неумс 
олова страннс 
Икевыпрямил 
"ченства и про 
тов, среди к 
“владением в 
= Браво, С 
Ший от горд 
опет команд 


В 
пы 980, С 


ьях и грохнулась наземь в пяти- 


од 
Ут я ПОВ 
а на щих» от поезда. ), 
бр ІА Ша ана Грандье мгновенно созрел смелый 
в 
ту Ч р 
пи. Ы " д сорвался? В. уме ли ‘ты? — крикнул ему 
0 я 979 8. Куда 
Рау баифаН, м не уйти от них. Выкручивайся как знаешь, 
', В маюсь совершить невозможное. Руку, това- 
0 ия До свидания! а 
во благоразумии и не слушая возражений 
4 ана Сорвиголова думал только о поручении 
оные Он спрыгнул с площадки вагона н побежал 
нер ешеш олиа р е 
{Пули так и свистели вокруг него. Но Сорвиголова, 
Лир с обращая никакого внимания на эту музыку и приз 
их Поте зодя буров в восторг своим бесстрашием и самооб- 
Закрели Рид паданием, освободил ноги лошади от поводьев, в ко- 
торых она запуталась. Доброе животное тотчас же 
ОЖет Т вокочило, Сорвиголов гнул в седло, дал шпоры 
Тогда М 08 ал плослал ее галопом к иту. 
зан Ожно Вдогонку ему откр із двадцати караби- 


'едовали его. Вдруг Сор- 
виголова странно по 1 в седле и зашатался, но 
тут же выпрямился, икнул не то от боли, не то от 
бешенства и продолжал свой путь вдоль скалистых 
берегов, среди которых зментся река Клип перед сво- 
им впадением в реку Сюрприз-Гилль. 

— Браво, Сорвиголова! Браво!..— закричал про- 
снявший от гордости Фанфан при виде нового подви- 
та своего командира. 

= Браво, Сорвиголова! — вторили восхищенные 
буры. 

«А все-таки мы пропали, размышлял Фанфан = 
“ели только скоро, очень скоро не подоспеет помощь... 
х попадись и мне такой конек, уж я бы тоже не 
ОТказал ему в чести спасти меня на своей спине. Но 


нов‚ Пули неумолим 


ТЬСЯ) спасет 
стороны осла 
леристы гае 
гстрела` от в& 


›виголова, 
ІЗ НИХ СПЕШЁ 
шим На п) 
ся за руж 
жение. 
1зумно ога 
‚ имеет п? 


ое ты Ш т Ї шевелить 

Д трей?! 0 поделать — его нет! Придется, видно, поше 

08 б вало | хозгами». 

оты эту минуту грянуло радостное «ура». Бурам уда- 
ож ( 1005 наконец, выкопав землю из-под колес третьего 

И. М Вагона, пустить его под откос. Путь назад бый сво: 

г | естное расстояние: 


Оден по крайней мере на изв 
п Машинист дал задний ход, та 
Потом, разогнав состав и риск ит | 
Пустил Е полным ходом вперед» Первый Удав 
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сместил тендер, второй ДВ 

на, третий сбросил С насыпи 
Мужество и ловкость б 

Вновь положенные рельсы 23 о 


ИНул ег 


получно прошел. Проскочили| Вели 
мые потери, но спасли вооружение 9 6 
Машиниет дал Полный ход, ед а. 
На всех парах и... налетел на огромный 16 пер седл 0 
ЛЫ, сброшенный на рельсы, обломок овил Г 
Удар оказа пся сильнее первого, Он повредил | но 000 
ханизм паровоза, из всех отверстий которого поза | | (С 
густые клубы пара , каліта 
== Теперь-то совсем погорелиі осе уберу 07 ет 
Фанфан, — А так вы не питаете ровно никак 07 я ехал, 055 
симпатии к понтонам, господин Фанфан, топ пре 0х Ы заметил 
Дется вам выкинуть свой номер: ў большим те 
И покуда анг. ‘е обстреливали остановленный 100 


= (ортке, 
поезд, «Фанфан стал п ›тихоньку пробираться к пар По Вы ранены? 
возу. 


2 — Ведите меня 
А Сорвиголова по-прежнему мчался на большой 
английской лошади б 


= Он сейчас в 
к бурским аванпостам, Вици { ‹=дом» означе 
Явно слабел. Бедному Молокососу стало трудно; 


шать, на лбу у него выступил холодный пот, его Ч Е сопровожден! 
вые щеки побледнели, Ему приходилось нашаа Шуавидся к гене 
всю свою железную волю, чтобы удержаться в е = Это ваш т 
Н осилить боль, терзавшую его при каждом © ес знавший 
коня. нм — 

< Домчусь ли? — шептал он ослабевшим 100 ар сечас КБе 
с0м.— Надо доехать, надо... 


= Ответи 
евший Є 


он снова 


> ленную № су 
прищпорил теперь уже взмы у 
Лошадь, а чтобы 


ву: 
не упасть, ухватился за ее Прив); 


я ОНИ 1 
Же адыхаюсь!.. Шить|.. Пить! Я, кажет такай Вевалс 
ы сейчас весь остаток своей жизни за С было 
0 М 
Иду он выпустил из рук гриву о ай т Ыт 
5 платок и, просунув его под куртку» р о 
на груди. 


ские № 
Удилось, что показались бУР! 
МЕ: П 

д гр м 


ло № 
и холмов мелькнуло а 
К, и над его голово 


щил из-за пазухи платок п замахал нм в 
ы ЕТ ных намерений. 
елая ткань платка стала красной от его 


ад гонь все же прекратился. Из траншей выско- 
Мир оон оди и побежали навстречу этому странному 
Г Е 
0, 9 ў, Ћ 
0, 0 НИИ олова, бледный, как тяжело больной чело- 
К н т 607 ал последние силы, чтобы прямо и гордо 
Ото, 08 век, ле 
жаться в седле; у 
В лер остановил коня, которого буры мгновенно охва= 
1 “ТИ тапс обеих сторон под уздцы. 
е Ето выр Откуда? Зачем?.. 


— Я капитан Сорвиголова. Привез бумаги генет 


то злу Жуберу от Кронье. Там дерутся... Поезды на ко 

ИН хал, будет захвачен англичанами. 
5р ста вд Буры заметили наконец, ка; бледен, увидели 

ать К кровь, большим темным пятном проступившую на его 

аж р куртке. 
Тся р б У Вы ранены?,. М Д 
остар В.Л — Ведите меня к 1 Я 
ало т „- СОЛ — Он сей: Не это совсем рядом. 
Я Рудно з «Рядом» 03 по меньшей мере кило- 
ПОТ, его ризо. | метр. и“ 


В сопровож ов Жан Грандье 
направился к гене] 
= Это ваш почете 
произнес узнавший 
— Сейчас б 
Сиделка! ответил Со 


аждом скач 


й, дорогой товарищ, = 


пожалуй, простая 
едный как полота 
ты шутить. 


евшим гойо 


вамыленную | 10. но сумевший еще т е сил 
ее гриву. т аконец они подъє 2ЛЬШОЙ палатке, над 
ажется, 06 я орой развевался национальный флаг, Через открыв 
за стака! Уе полы ее было видно, что она полна народу. 
— Вол мы и: приехали, — сказал фельдкорнет. 


Сорвиголова, сделав отчаянное усилие, сам слез с 


д0 
( е 81 коня и твердой поступью, но © искаженным от боли 
эи щом приблизился к генералу, Отдавая правой рукой 
ему обагренный 


честь, С лова левой протянул 
‚ Сорвиголова левой пр у о 
Кровью конверт и, не успев ничего сказать, даже 


це вскрикнув, тяжело рухнул навзничь. Очевидно, 


последнее усилие око 
Силы. 
Е дб 
| слов: ваг4е а’Поппемг 
одимая игра 
Вой я стража, рагав-та|ае — сиделка» ї 


бердия (франц) ы 
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‚ сури" | 


Г 


— Отнесите этого хр 
пу взволнованно прик 
заботятся, как обо мнес 

Жана уложили на 
бесконечными предосто 
жайший госпиталь. 

Через полчаса Сорвиголова 
открыв глаза, он тотчас же узн 


аброго М 

альч 
азал Жубер ав 
амом. 
носилки, и 


Дружес 

у КИ 

рожностями понесли ча 
В ов 


пришел в Себя, р 


— Очень серь 
Пуля ли-метфорд, не 
ну и вышла через т 
ская` пуля — весь 
менее, несмот 


Пробита верхушка легкого, 
$ ЛИ? 


] 


Она попала вам вои 44 
вы знаете, эта англиі: | Пред 
ое существо. Но тем ке 
человеколюбие, я просто 
теряюсь в дога к могли вы добраться ©юда а 
вр молодец, мой мальчик, настоящий герой!.. Пер Сорвиголова та 
дня! Сейчас все в лагере только о вас и говорят, Да № \обрадованны 
это и неудивительно. Е Е Ву если ра 
— Значит, доктор, вы уверены, что Я В т 5 здоров. Да, 
— Вполне! Но пока вам надо молчать И 07 г. 
сить от себя все тревоги. Животное существовани 
и ничего больше! Старайтесь даже не думать = ММ) 
дите, все пойдет как по маслу. ван" 
== Еще одно только слово, доктор! Что с подорвй 
‘ным поездом? их 
а= Шоезд взят англичанами, оставшиеся В ЖИВЫ 
Люди захвачены в плен. 
— Бедный Фан; 


алточки, добрую и 
ку и воркотню своего друга, доктора Тромпа ЛУ. } 
= Ну конечно, это я, мой дорогой Соза, ло 
у Е Д ь Орвиголова 
Я — Тромп, по профессии целитель, «Тромп = оба П 
ните смерть» ', как вы однажды удачно выраз н а 
Надеюсь провести ее и на сей раз. р 2 
— Так, значит, я серьезно ранен? И не смогу со олу 
ва сражаться? — встревожился Сорвиголова, д 
р 
р И 
е вращавш 


у а. 
ран! вздохнул Сорвиголова 
5 р ре- 
Октор Промп, с обычным своим искусством пере 


ой 
В Жана, дал ему успокоительного, и наш гер, 
Л крепким сном. 


2кало. Наст 
‚еще кре 
спорили, 


упила ночь, потом утро, а Со 
ико спал. Его разбудил ШУ\* 


он, - < 
АН Ри Мазый! -^ кричал на кого 


ег = слово, от которого 


гы “обманыват 


‚ Мне надо сним повидаться. | 
ду ыы > Так на тебе, получай!..— 
Я алкой. 


Пе РА Е 
Вр заговорил довольно странным для аф- _ 


дай 


зЫко 


я ЯЗЫКОМ: алей!.. Он сраз 
Тань, чертов дур - разу узнает мег 


р 
‘бро ы олько ЖИВ... 
ель ОЙ с обращая внимания на санитара, негр затя- 
Уд $ 1 ш Молокососов. 
ачи и Марфан! Да это же Фапфан! — радостно закри 
Сорвиголова. 


$8 Санитар пытался было помешать Фанфану войти; 


рв Не Т т услыхав полос друга, с ловкостью заправекодо 

Верх Лова, ароша дал санитару подножку, от которой тот рас 

поп Шка | сна лоду, а сам вихрем влетел в госпитальную 

на Ала ва, Щр латку и подскочил к койке Жана Грандье, который 
ете эта его с распростертыми объятиями. 

ство, ро Перед раненым предстал какой-то черный чег 


зовечек, вращавший белками глаз. От него нестер- 


имо несло запахом машинного масла и колесной 
ИЗИ. 

Сорвиголова так и затрясся от неудержимого сме- 
па. А обрадованный Фанфан воскликнул: 
— Ну если раненый хохочет, знанит, наполовину 
ТО Я выжив) же здоров. Да, хозяин, это я! Ты жив, я свободен. 
олчать шо 8 Мы счастливы!.. Пойду умыться, Потом обнимемся и 
_ существоване» поболтаем. 
думать 1% = Нет, Фанфан, нет! Постой! Расскажи только, 

Какітебе удалось выбраться оттуда? 

= Ты же сказал мне: «Выкручивайся», вот я и ВЫЕ 
Ирутился.. Когда уланы подошли, чтобы подцепить 
Нас, я пробрался к углю и вывалялся в нем (5 головы 
0 пяток. Потом я навел косметику превосходной шере 

краской из колесной мази и сталинегром, настоя» 
И негром самого чудесного черного цвета, Англи- 
нишки приняли меня за кафра и называли «боем». 


| онезеселое; скажу тебе, занятие быте К 
| ТЮМ или боем. Англичане, едва увидев Я | 
А с } пинков сапожищами 


или несколько здоровенных 
адку моей кареты, приговаривая: «Пошел про 


@нник!> Я, разумеется, не заставил их о 
напутствие и помчался в лагерь, 


уто. с поло) 


за черную кожу. А здесь тох 


ы умер. 
ли, что ты у А Но, как видишь я ОД Ще а, 
диться в этом. Теперь я с тобой ТЕ ИЛ сан № 
Тебе нельзя говорить.., Я счастлив! ТЕ М 


том вернусь и буду по-братски за тобой ен 
ажир | 
ть, 


ке побил: 


Глава УП 


Выздоровление.— Сорвиголова 
н фронт.— Пятнадцать дней спустя.— Битва на бп 
скопе.— Луи Бота.— Наступление буров. — Ста 
пальба.— Пленники.— Смерть генерала Вуда — Гор 
капитана Сорвиголовы.— Последняя воля— Патрик 
'Ленокс.— Возвращение под Кимберли, 


хочет вернуться а 


Современная «пу 
склонности к делик 
доктор Тромп, и на этот 

Выздоровление Жан 
ной быстротой 

Этому не; 
внимания доктора ' 


а», как, по свойственной ему 
му обращению, называл в 
аз оказалась гуманной. 


нашего героя. 
Не обошлось, конечно, и без асептики. 
й А 7 ‚ 
Видите ли, дорогой мой,— повторял своему 


я настоящей хирургии. Вас здорово поддели.., 
в бы от такой раны. А теперь от этого не 


перкими, насквозь пробуравленной печенкой й 
даже с дыркой в желудке. 


©, вы слишком добры ко мне, доктор 


раясь 
Б лаг 


роить так, чтобы меня привезли к вам 
мовка, 


з какішу 
ви ПОгда, что 


они б 
9 лее длительным, ни 


і Грандье шло © поразитель: 


али, кроме неустанного 
т ухода преданного Фа 
фана, крепкий организм и неугасимая воля к ЖИЗНИ 


па: 
циенту доктор, — без асептики нет и не может Оо 
(Случись 
Г 

это лет двадцать назад, вы через два-три дня умерл 
умираю" 


7 
Я хотел бы даже заполучить вас с обоими пробит 


| —ста* 


‘сохранить серьезность, ответил Сорвиголова а 


вас и в следующий раз непременно п 
Га 


ия 
процесс выздоровлен 
более 


яли 
| 
М 
й не 
пет? 
й. 
ро 
Я” октор 1 
(и А е неде? 
1276 в ерпени* 
А6 нет оизо И 
битва С 
| блатодар _ 
аав истори" 
зо». 
оо = это на 


оли, подъем н 
 ольших трудни! 
а аромождени 
то стратегиче 
Шонскоп выси 
а Тугелы. С 
а собой 


„х Г 


атый добела, покидал своего друга 

ан, Е чтобы побегать по лагерю и собрать 
го, 

ТО пе НОВОСТИ: 


я 
ВеЖ ОМ продолжали драться. На фронт 
З 


С 
7 его 
П] Леди авлялись партии подлечившихся ране“ 
О етертением ожидал своей очереди и борви“ 
о 
7 чер олова, ке второй недели оп уже отлично ходил, про* 
е 28 ой аппетит и во что бы то ни стало хотел 
2 (7 яв ст ой. 2 
нера 06 № #6 су доктор Тромп настоял, чтобы он пробыл в 
яя Св т ле еще неделю. Всю эту неделю Сорвиголова 
0) Ки оля, о от нетерпения ринуться в битву. 
"бер, и битва произошла. Жестокая битва! Она просла- 
Ос илась благодаря бесстрашному наступлению буров 
Ден Ойс вошла в историю под названием «сражение на @пи+ 
Л НЮ, Н рископе». т ЕЯ 
ась Пума «Қоп» — это на язы уров более или менее кру* 
шл С по той холм, подъем на к й не представляет, одназ 
Пазл о больших труднос е укрепления, тран“ 


шен, нагромождения с ‹н превращали его в 


удобную стратегиче 

Спионскоп выси 
притока Тугелы. Со сто] 
представлял собой три 
карла, 

Англичане сильно преувеличивали стратегическое 
Значение (©пионскопа, в то время как буры недооце- 
вали его. Может быть, потому, что в их руках были 
АРугие высоты, господствовавшие над этим холмом. 

Но, какова бы ни была причина, бюргеры плохо 
Ораняли свои позиции на Синонскопе. Настолько 
ПИ0хо, что однажды ночью англичанам удалось выс 
ить оттуда весь бурский гарнизон, состоявший из ста 
Пятидесяти человек. А заняв холм, они затрубили 
П0беду Они были искренне убеждены, что овладели 


К10чом от Ледисмита. 

Телеграф немедленно разнес 
Попе а падкая до сенсаций анг 
увеличила и раздула ее до размер 
Ой важности, Словом, известие о взятии 
щий на Спнонскопе вызвало в Англии 
АЕ. 

_! Контрэскарп — внешняя, крутая 


тиной Вентера, левого 
английских позиций он 
вернее — три контрэс- 


ИКИ. 
'орял своему 
не может бт 
сдели,. Олуб 
гри дня уме 
о не умрет 


155 5. 


Варывов энтузиазма, и 


Вы 


кото Ые п №. 
| нацию в посмешище всего мира Ре ращаню 
2 По существу, то была прост С: 
стычка на аванпостах, в результа, 00а, к, 
часто бывает на Войне, вскоре с которор 
тельно большое сражение. “В ЯЗалось 


На другой же день англичан: 
совсем иную песню. 

Жубер понял, какой стр 
Ущерб нанесла бурам эта П 
лу Луи Бота во что бы то ни ст 
личан позиции на Спионскопе: 

Бота, молодой тридцатипятилетний а 19 
четыре дня успешно бился под Колензо, №. ^ 


Это был энергичный человек, прекрасный знат, 
маневренной войны, умевший быстро вынашивать 


свой замысел и хорошо выполнять его, Короче тоз 
ря, генерал Бота был выдающимся полководцем, ных. У п 

Противником его был генерал Уоррен, команде тетвето. 
вавший английскими войсками. 


виголова и’ 
Еще накануне Сорвиголова вошел в состав отряда Е ОТЛИЧНО 
генерала Бота. В виде единственной награды за м о умели иЗУч 
подвиг он выпросил у генерала Жубера позволе това тут вк 
идти в бой в первых рядах. > | 50 опасное и 
Старый ее На рекомендовал нашо Гоо 
роя генералу Бота. Вспомнив о происхождении 
Грандье, Жубер пожал ему руку и произнес: еда 
— Я тем более горжусь таким храбрым и Д С 
ным нашему делу солдатом, как вы, что и в мо 


атепическу 
Отеря, ип 


ТИ и мор 
аль 
риказал тен 
ало отобрать уа 


генерал 


дван“ 
верил ему командование небольшим ме. 
Да У предстояло, действовать в 


из трехсот пятидесяти сЗа 
стях из числа самых выно я 
Молокососы, рассеянные тел р 
ыли представлены в нем Жан 


їх бойцов. 
б 


Бопираясь на котору | 


людей не сомневался, что все они обрез 
м большим мужеством шли они на при 


выступили со своим отрядом в пол- 


олокососы т 

Мо тавив лошадей у подножия первого вала, они 
‘карабкаться вверх. 

ИА ние буров было ужасно. Под ногами про- 


тад головами, траншеи англичан с их 
(а иПская артиллерия. 
Люди взбирались медленно. Затаив дыхание, из- 
ая малейшего шороха, они с ловкостью кошек цеп- 
лись за каждый выступ. 
Авангард поддерживали пятьсот человек, сосредо- 
ў Коша тиенных, У подножия второго вала, и столько же = 


Лв Сост у третьего. 
награ ав Три! Сорвиголова и Фанфан возглавляли передовой от- 
рады зави ряд. Они отлично были знакомы с местностью, кото- 


76 7 
ёраб позволи рую успели изучить, когда эскадрон Молокососов 
А действовал тут в качестве разведчиков. 

овал нашего ть Это опасное и утомительное восхождение длилось 


хождении Жан | нс половиной часа. 
–оизнес; На рассвете передовые английские караулы под- 


брым и преля | "Яли тревогу. 
О ИВ МОХ" | змученные и задыхающиеся от усталости буры 
Трудились за выступом земли, чтобы передохнуть, _ 
Прежде чем ринуться на штурм английской траншеи. 
Отличительная черта этой операции == наступле» 
Ше и притом один из труднейших его видов — ночная 
| Мака, Ни возгласов команды, ни криков «ура», ни 


| аральных эффектов. Примкнутые штыки, маузеры 
полными магазинами да пронзительный свисток» 


_ 0, какие же они храбрецы! Какой стремительн 
ась такая горячность у ЭТИ? 


ТИ откуда взял 
Спорно, отважных, но обычно, спокойных 
актеру которых противно всякое 

ностью? | 


— Да здравствует своб 
0 
Эти магические слова р 
ца, переполненного горячим 2204 т 


переходили в предсмертный хрип ео 8 0р! пер" 
Буров встретил Убийственный уро б оса: 
Мушки грохотали без пе Залп лим ие 10. обе 
Х‹ рерыва, поливая 0 ать П 
нелью и лиддитовыми снарядами, Скош Я их мило ский "1 
половина отряда. Но и тяжело равен была в.бУР енит 
рали последние силы для ответного с пере толь Д 
кому уже не суждено было вырваться из а Г еще ОТВ 
смерти, судорожно хватали ружья и, спустив а о англи 
Г же умира: ) ВОЗГЛ ч | 
Ее ене умирали с возгласом: «Да здравствует сер МИ пол! 
К ним можно было отиести слова, сказанные 
русских одним из наших знаменитых генералов: 0 
«Для того чтобы выплести из строя русского вол 
дата, нужны две пули: одна — чтобы повалить его 


тей 
ОНТЬ» 


другая — чтобы его я 
Настулил все же ›нт, когда буры дрогнули 
Сорвиголова и Фанфан находились в первых р 

дах, но ни один из них не получил еще ни единой 1 

рапины. Война всегда чревата неожиданностями, | 
— Вперед! Вперед! От этих пуль не умирао тъ 

крикнул Сорвиголова, первым бросаясь на непр 
теля. в им 
— Вперед!— вторил парижский Гаврош, н 
тат не отстававший от своего друга. С езер. 
Как раз в эту минуту вступили в действие РСЯ | 
ные отряды буров. Онн только что вскарабкал ат 
другие валы и с ходу пошли на штурм англи 

позиций, Загремела артиллерия генерала В я 

ки Круппа, «максимы» и орудия Крезо изверга ных | 

вйские траншеи убийственный град стат 


изапно он вздрс 
штоо самого ген 
пешей и оскорби 
Румеется, это в 


а 
блинские стрелки, которые аще ед 
ые укрепления, в свою ое 


попали в окружени 
иходилось сдаваться! ! ь 
капитан с раздробленным левым 
тп белым платком, нацепленным нак 


ой арг — крикнули Сорвиголова, Фанфан и 
(буров, первыми спрыгнувшие в траншею. 
ко бросали оружие, подняли руки и еда- 

Их немедленно отпраз 


ВНИЗ, 
дно перео Л ): 
№ пезгото’столь дорогою ценон. Но то было лишь 
А Надо еще отвоевать остальные позиции; 
ја помощь англичанам подошел генерал Вуд с 
‘ия пехотными полками. Го были отборные англий* 


Они храбро ринулись в штыки под води 


не войска. 
ТеЛЬСТВОМ своего отважного начальника. 


} 
И Сорвиголова навел на генерала ружье. Сейчав он 
9 зыстрелит и убьет его... 
Внезапно он вздрогнул и отвел свой маувер. Жан 
знал того самого генерала, который некогда спас его 


орзлейшей и оскорбительной пытки «рісѕіїскіпо». 
Разумеется, это враг. Мо враг честный и блацо“ 
за никогда не умирало 


Пувство благодарности к своему спасителю. 
Е Жану Грандье хотелось как-нибудь спасти его, 
Быть от пуль. Он отлично понимал, что Вуда сей- 
Гаврош, 0 убьют, тем не менее он думал о том, как было 
. (М хорошо взять его в плен, избавить от всех опасно= 
ЕЙ войны, окружить заслуженным вниманием. 
(Убийственный огонь буров остановил контратаку 
личан. Бюргеры стреляли, пользуясь малейшим 
Трикрытием, причем каждый из них целился в зараз 
6 намеченную жертву. Их огонь косил ряды НОЯ 
Шротяжный и тоскливый стон на несколько 


И заглушил пальбу. Ф 
нглийские солдаты отступали, невзирая 
Угрозы и даже удары своих офицер 
д пал одним из первых: Сорвиголова, 
7 месту. где он свалился, м 9 
| Не де ’Высвободи! из 


Сорвиголова расстегнул 
башку и увидел по обен 
снневатые отверстия с дрож егор 

а 
крови, Рожащими на 


Фанфан, прибежавший Вслед 
Мор ему осторожно усадить р 
первого же взгляда ИМ стало 
смертельны. Да и сам генерал, 
каких иллюзий относител 
— Генерал! — снова з; 
отнесем вас в тыл, 
спасут! 
Раненый, уже несколько секунд н 
дывавшийся в лицо Жана, 
вепомнить, узнал на 


а Свон 
аненого, Е 


апряженно ву, ® 
Видимо стараясь что 


о н онец 

К нец это молодое честное ЛИЦ, 2, оват 
ца котором нетрудно было прочесть выражение му 6 ра то 
бокого горя. Из побелевших губ его вырвалось ТИХО, редс 
как дыхание, слово: 


— Брейкнек! 


1р 
а, генерал, это я. И я в отчаянии, что вам так это будет кон. 
плохо! Но мы вас спасем. 


п равнодушной 1 


— Благодарю. Мне уже пикто не поможет, Ум Крюгер, все 


раю... Я прошу вас только... Во внутреннем хари тальную честі 
мундира бумажник, в нем завещание... Передайте ть ак только о 
после боя какому-нибудь английскому офицеру» р 100пе р 
отошлет моей семье. А меня снесите туда, поближе ШИЛ исп 


я 
моим товарищам по оружию... Обещаете? М мра обвал 1 
— Клянусь, генерал! Р По У чтобы 
— Благодарю... Вашу руку... Прощайте! труб Учив разре 
зпляд его потускнел, на губах показалась © В 


ка розоватой от крови пе 
амолк навсегда. 
М. 


в 
Жду тем со всех сторон сбегались и вступала 
сзервы буров. Англичане, понесшие огро ТЯ 
и, отходили к месту слияния рек Вентера КК } 
Было около двух часов пополудни. Там И да 
перестрелка. Но пушечные выстрелы раз 8 
Ыли последние судороги ожесто 


< нул 
ны, он глубоко вздохну: 


„ Уоррен попросил перемирия, и Жубер, 
елер? ом правилам, великодушно согласился. 
месте, безусловно, отказал бы и тем 


ны Го 
РУО г. свою победу более полной и надеж- 
3 Веро, увы, именно так и поступят англичане, 
й. зовавшись неизмеримо более тяжелым поло 
| ен буров: Мы увидим, как они будут испепелять 
хет стопушечной артиллерии своих великодушных 
И ВлиКОВ и жестоко истреблять истощенных, уми- 
№ пощих от голода и ран бойцов, не щадя ни женщин, 


етей. 
прочем, для буров скоро вообще пробьет час, 
зозвещающий конец их победам, плодами которых они 
о те умели пользоваться. В самом непродолжительном 
темени им предстонт столкнуться с новой стратеги- 
на службу которой англичане бросят подавляю- 

в щие противника силы. 

2. | Ито будет конец! Но если буры и падут на гла- 
х Оможет, У! зах равнодушной Европы, они, как хорошо сказал 
тутреннем кар арнк Крюгер, все же увидят весь мир и спасут свою 
Не: Передайте нацнональную. честь. 
му офицеру, пр Как только перемирие было подписано, Сорвиго- 


з туда, поближе" а поспешил исполнить волю генерала Вуда. 
Он потребовал носилки и попросил у Бота почет 


лете? Ыл 0 

караул, чтобы отдать генералу последние поче- 
цайте! А Получив разрешение бурского полководца, @0рг 
оказалась сў На В сопровождении двадцати солдат, трубача 
И осильщиков отправился на поле битвы. 

Шествие двинулось в нейтральную зону, где буры 
Мангличане бок о бок мирно выполняли скорбное дег 
и О разыскивали и уносили с поля боя раненых ш 
ТА Мертвых. ‚ 

б При виде траурной процессин все они Е 
рли работу и, вытянувшись в струнку, отд 
ть, я я 
КӨ 0 вот кортеж приблизился к английским линиям: 
По приказу Жана Грандье трубач заиграл парламен 


ский 

сигнал. 

Из траншеи выступил взвод англичан 

Кым офицером. ч ь 
Зорвиголова уди 


= Ч 
2 — Счастлив п ив 
? - голова! у “ТСтвовать 


у — Но как же вы 


Очутили 

— Мне удалось бежать С Здесь? 
был убит на моих глазах в бу 16 

— Его убили?! Кто же м 
кое преступление, противное се Ь Столь ро 
рядочного человека? Верьте г. ЛУ канд 
Ими устами все буры осуж ен 

А “даю 

ступок. в” 9 


А ое 
также можете быть узри, 0бходн 
В моем к вам расположении, | коё. 
Шосле того как оба молодых человека обменяянь Г вроичес" 
теплым рукопожатнем, Сорвиголова произнес: 06 тысячи д 
— Имею честь, лейтенант, передать вам останки | | 


тенерала Вуда, павшего на поле брани. Вручаю вах 


также личные бумаги генерала. Я принял последний Старая и фатал 
Вздох этого храброго солдата, который поручил мне пмов Митуэна, № 
отнести его тело к своим и позаботиться о, том, чтобы е 
этот бумажник был доставлен его семье. г | Английское пра! 
отландский офицер обнажил саблю и скомаи 00 во что бы 
овал: 5 
і. Е — На караул! Жан сона 
== са караул! — повторил за ним Жан. а 
зводы Д И а стоявшие по 0бе Е 0) Робертса. 197 
ны носилок, одновременно отдали последнюю 
усопшему. а 
— — От имени офицерского корпуса ее волии 
с == Взволнованным голосом произнес вас, 
от имени семейства генерала благодарю с 
щ теперь прощайте! Желаю вам, благ 
вернуться на родину, в прекрасную Фран 


кто вам дорог. 103 
Прощайте! Желаю и вам также счастливо! 
опасност ойны и вернуться на родину“ 
снерал Жубер вызвал к себ 


: а часа поездо ЕЯ 
авитесь через дв ездом в Блум- 
отпр Преторию. В Блумфонтейне вы о 


ом к й 
А а З 
се р 96 АД, о ей и во весь опор поскачете в лагерь ' 
ГА : 
о у генерал. 
эт а свидания! Желаю успеха. Если предчувот- 


— ДО сманывает меня, — добавил Жубер,—у вас 


Ы не АСЯ КАП 
Х жно начаться жаркое дело, 
5 Ш скоро долж 
ей СТИ 
ГАС А 
Кет и Глава У 
та Е Предчувст у 
г 7 Боб. Предчувсти /Кубера.— Осл 
1 Увы, урый 2 | слепленце 
‚Века 0б м Рае Обходное движение.— В’ окружении! == Лан 
Про Ме Вольверскрааля.— сточенная бомбардиров- 
изне А я : : ПОА 
Дать ва С п Героическое сот тение. = Қапитуляция = 
ани, (таре тысячи 1А == ан Жюно— Два 
И рг В 
и Послед 
ея ору И Старая и фата нгличан стратегия те- 
© том, о 102708 Митуэна, Уай ›уллера и Уоррена отжила 
& свой век. 
блю и ско Английское правительство поняло свои ошибки и 
решило во что бы то пи стало исправить их, не ску- 


пясь на деньги и не и! 1 Ч 
мйскими силами в ІОжной 
Шала Робертса. П] І 
да вместе с нач 
Китченером. 

С первого же дн; 


Командующим анг- 
ике назначили мар- 

есяц, как он прибыл 
своего штаба лордом 


ан, < 
поб обе стор 
педнюю еї 


прибытия они оба неустанно раз 


‚лиЧеСтВ 
Е 256 Па (опали над переустройством армии и подготовкой ее 
ЕА ло Во | "операциям совершенно нового типа. 
доа Л Неутомимая деятельность лорда Робертса, атор 
ам б Т) ИНственное, чисто солдатское красноречие, его ей 
Фа Шорный авторитет полководца быстро подняли во 
КИЙ ду. Т 
х армии. Е > 
1стлИВ0 же о сознание, что с ними ИХ «таи 
одИНў“ ЗЫзвало у солдат взрыв энтузиазма ані вну 
2 С. еенность в победе, либо, численное превос- 


Те ше чем когда? к 
ИИ стороне англичан. Страшное пр 


неизбежно должен был разбиться 


Л. \ 
ы велик он Ни бы | У) 
7 С армии утронлся, Ве 
ал до отказа набитые люд 


На 


ЛЬст 


Великобритания 
миллионов жителей 
ее противника 
человек !. 


Великобритания отпр 
сти двадцать тысяч 
время войны не мо 
сяч бойцов. 

В английские войск 
вались подкрепления 
бурские отряды, отре: 
чем не возмещ 

Могуществе 
героической горсткой 


прячь все свои силы и бросить на буров такое коли- 
чество войск, 


которого она никогда не выставляла 
даже против Наполеона. 


авила в Южн 0) 
Солдат, тогд; 


ГЛИ выставить 


а беспрерывным 
из метрополин, 
занные от всего 
аемые потери В Людях 


потоком В. 
В то время а» 
мира, несли В 


Если она и одержит победу, ей не придется оа 
5 бенно гордиться завоеванием, купленным та 
ценой. 


Таким образом, лорд Робертс начал сво 
операции, располагая всем необходимым а 
ды, и с армией достаточно многочислени аа еще 
вторгнуться в обе республики. При этом он 
избавлен от 


Е х буры 
‚денным генералам Митуэну и Буллеру, которых 0) 
беспощадно колотили. 


щий 
Старый готовился нанести реша 


т 
. Главные его силы, оСВВдО 
б Кронье, которой пред 

ск. [22 
АОНБе славился не только гражданской дов 
ЛО и военными способностями. Не менее приме Ўй 
св ством. Это упрямство, 0 р 

э даже сама очевидность, И д0 

Г К катастрофе. 
вы. 


.00ргеров, то есть белых 
‹овИХСЯ гражданскими прав 


и снаряжении 1% 
нная Англия, стремясь покончить сэт 2, 


Е ка 
бойцов, вынуждена была ца ВМ 


осаж _ 
необходимости идти на помощь 


| итСя. 

е совершил 
| первых, Робе 
раї возвышение 
оца — не б. 
Каки все про 
08 произошло 
| о болтовни 


который Сорвиголова привез Кронье, 
ете, ими документами находилось письмо 
ЯРУ герал давал Кронье несколько сове- 


Я а 7 
Торт 
тту а 
) 
прыв у 
т 
Олу 10 И онье, 
од я 
С 
С п 
нуж 6 
Ча буровт шла рал как и все прочие генералы, с которыми мне 
Орла не аке рд приходилось иметь дело. На обходное движение он 
Зета ив решится. 

ей не Қронве совершил двойную ошибку. 
куп, Придет (и Во-первых, Робертс — прирожденный солдат, 0бя- 

ленным тай нный возвышением исключительно своему таланту; 

п0лководца,— не был таким же английским генера- 
гачал своя Во ОМ, как и все прочие. Во-вторых, он решился. 
] р 

одимым для Шер Все произошло без лишнего шума и треска, без 


очисленной, тай нужной болтовни и бряцания оружием. 
этом он быте | По возвращении в лагерь Кронье Сорвиголова 
| ь 08" впрягся в тяжелую службу разведчика. 
га помощ р о 

которых Реон служил под командой полковника Вилле- 
ру; (Марей, выполняя эту опасную работу с обыч- 
Їй своей находчивостью и усердием. Он набрал 
Т 07 в два десятка молодых людей, таких же сме- 
Пшр ловких, как он сам. В их числе находился; 


ро о Нено и Поль Поттер. Фанфан был его лейтенан- 
О 

Й с неслыханной для 

ской ‚ © невероятной отвагой, но и Д 

лаа лр. Таких А ро осторожностью Молокососы предприни 


ЧИН дальние объезды по всему фронту Кровве иас 
 "ащались всегда с целым коробом важ Ін 
“Чедений. 

14 февраля Со 
„Общить своему по 
яли Коффифонте 


” Серьезно, что 


ве Б. 
римчался во вес 
что английские во 

УК Ь ). 


© лично. Он отправился о 
зволнованный: Сорвиголова н 
Полковник немед 
Кронье. Последний СПОКОЙНО отв 
Вполне вероятно, но нет никаких Ьо 
Однако Виллебуа-Марей Ра 
мой прониц 


еощиб 
ленно Извести 


Одной из частей широкого Обходного 

Ма следующий день полковник, еще б 
боченный, чем накануне, снова поскакал 10ДЕ ба. | 
лении Қоффифонтейпа, на этот раз в сот 
нии австрийского офицера граф е 


` ‹ а Штернберг р о пс 
доехав до Коффифонтейна, они остановились. та ИЮ 
шло сражение. Гремели пушки. Один раненый аг стор с 
глийский солдат уверял, что сюда подходит лод ” Я лучше ва 
Китченер с пятн: 


титысячной армией. Оба и одились, К 
: прошло несколько английских (нов таком < 


лийская ар 
Иностранные оф помчались в Магерсфо: е унимај 
тейн поставить в и ость об этом Кронье. НОТЕ Место ответа К 
я выслушал их равнодушно и, пожавапяе а феврал 
тветил: у 
— Да нет же, господа, вы ошиблись! Какое к. 2838 
обходное движение! Его нет и не может быть. Д ее Зан 
очень крупные силы не решились бы на столь р А рей снов 
ванную операцию. он 
Прошло еще двадцать четыре часа. п. взяв © 
г. На рассвете полковник Виллебуа-Марей, А по а 
собой восемь кавалеристов, отправился в развед УЯ А 
Равлению к Якобслалю. На полдороге он уви 
лиискую армию, тянувшуюся бесконечной ле 
о весь опор) поскакал обратно. К своему вели ака 
Ию, он не заметил ни малейшего при 
ских траншеях. Беззаботные буры 
своих повозок. ЬЯ 
бил тревогу. Над ним стали смея! 
л 


са ВО 
ь совсем рядом! Его войска В 
т 


цера‘ видели, как вд 
полков. 


з 


‘ем, от которого исказились благородные 
ца и задрожал голос, он добавил: › 
Кронье! Вы берете на себя ст 


А ашную 
б р ть Вы будете разгромлены, а Зо я 
дн ети ках исход борьбы за независимость! Пот 
вы ( р Г. меня, Я Не новичок в военном деле, Опас. 
| Я ое а Умоляю вас, прикажите отступать! Вы 
Г 1 


ИТ тете при этом ОПК Своим обозом, который 
покер, уже можно считать потерянным, но вы спасете 
т людей — четыре тысячи бойцов. Еще не поздно! 
і. 


ос н онье выслушал полковника с тем безропотным 
О пением, с каким взрослые относятся к шалостям 
Юда ЧН ран бапованных детей, усмехнулся н, покровительствен- 
а Подх СТАЕ тохлолав его по плечу, ответил следующими, во 
З Рмиер т, Шими в историю словам; 
Колька А, Р — Я лучше ВЕС Е что мне надо делать. Вы «4 
ще ле родились, кот л уже генералом, 
(939 = Нов таком случ | ‹айте убедиться лично, 


'аполовину завершила окру- 

т ПОЛКОВНИК. 

ье пожал плечами и отвернулся, 
шел в том же преступном по 


жение! — не унил 

Вместо ответа К] 
День 16 феврал 
блись Каке тар соел ео И гаи 
'Ожет быть Да] 17-0 после полудня т 
Г на столь риш) тебуа-Марей снс 
Возглавлял он сам. 1 
П0током тянулись ко 


теристы полковника Вил- 
нлись в разведку. Отряд 
его взором нескончаемым 
английских войск. 
Отправился на у и праф Штернберг. Со- 
1ровождавший его ( ий военный интендант Ар- 
рди насмешливо заметил: 
— Хотел бы я увидеть хоть одного из тех англий 


кой ких солдат. которые так преследуют ваше вооораз 
велік 0 
оему. зи ение, 


| 
а-Марей, вз 
‚я в разведку 
‚роге он ув 


Т7 трийский 
пего; прас Ну что ж, взгляните! ответил аветр 

‚ ВЗГЫ 7 тевшем, 
пе буры офицер, простирая руку к горизонту» полаш у 


й ї ше 
ты й ‘сы людей, лошадей и пу 
ошной ая пришпорил коня и, обезумев 

рнольди побледнел, пр о 
0 Волнения, помчался в а. 
далека он приняле Р 
а К оружию!.. ВЧ ГЕ. 
а= ЕК поздно! = © грустью вг 2 з 
Штернберг, скакавший рядом © ним: 


н 
|. нишком позд 
Д8, буа Марей: тоже при 


ШР 2 


Е 


Кронье убедился након 
в какое тяжелое положение з ское 


поты лучшая бурская ари ш СТавлең 0 ук? 
должное: в нем мгновенно А кор а 0 
воитель. Уднлся 6 реко 
Шриказ об отступлении отдан. В ла “ аж 
невообразимая суматоха, Шутка сказ е А Олма кд 
стоял из четырех тысяч быков, такого же коли ФИ фев! 
верховых коней и несметного множества Н Р пень а УС 
Запрягли как попало быков, нагрузили па ни В 
возки. Но еще надо было снять пушки с их гнезд) ь ПЯ 
новить их на лафеты и разослать разведчиков, узата сш 
какими путями отходить, чтобы не наткнуться навр Я орм 
па. Шодумать только! Потеряно целых четверо суто ф 0: 
А Кронье и теперь из-за своего бурского упряметва „авлялось возмо. 
никак не хотел бросить обоз и налегке, пользуясь щий ь и суждено 
десной подвижностью буров, вывести их из окруже, е в ожидан! 
В два часа ночи лагерь наконец опустел. ао страшну! 
Вперемежку с кавалеристами, погонщиками, до 


а из со! 

возками и верховыми лошадьми ринулись Во Мрак Е ечат 

ночи женщины и дети, перепуганные и оу 5:10 февраля н 
щелканьем бичей, скрипом телег, мычанием быков Е. ад 7 
топотом коней и криками людей. с. В ў 

Что это — отступление? Нет, бегство! ол 8и м был. 

д Бежали, то замедляя, то ускоряя шаг, всю Е Таи 

весь следующий день. К вечеру вконец изнур Бар тут не с 


ГО ис 
животные не могли уже двигаться дальше, Его №8 ме о скот, 
Кронье вынужден был разбить лагерь. ВОЛ цио Тыв 
ленькая армия заняла большой изгиб долин и други 


т 
Я 10; 
Шаар: 1 ДОспед 
верскрааль на Моддере, между Қудусрандом окрухе ЗХ т 
денбергом. Теперь Кронье оказался в полном коль 
(нии Сам он был бессилен прорвать железное 


- Т та У Қро 
п Р в перво Об 
Как известно, буры шли на войну, по крайней мере ода ог его ат 
стадни, со своими женами и часто даже с детьми. туаст Е вый 
Количество повозок, на которых они везли свое Х 


Одни № с. о “Ржив: 


с многочисленное стадо, сопровождавшее буров: 
бурских полководцев, генерал Девет, в у 
нск; рассказывает, как трудно было ем прет 
отря ШЕ тет 

а с д8 


надеяться на помощь других бурвких 
и прибытия надо продержаться, Хватит 
о 


‚кпепил во 3 у; 
оро укрепил свою позицию. Женщин 
Коо ыли за ОиСТ выступом в глубине 
РЕЙ ырытого реком Моддер. Телеги установили 
ив, ВЫ олма, а животных, которых негде было 
скі привязали к деревьям на берегу реки. 
5) ЫТ пень 19 февраля ушел на рытье траншей 
е! 4 была устроена по всем прағ а : 
Ц ОЎ которых была ус і м правилам воен- 
Р Р х Г РыЫХОЛ И 7 н 
его блы, Ту) ВЕТ скусства. Они выходили на поверхность узкой 
нтиметров шириной, но по 
лись до метра. Большинство 
квы Т. Проникнуть в них 


? а 
Е „ наск 


ан 

о жным только с Одного из концов. 

А По А ‹дено было окопавшейся, исчезнувшей 
ин 10; Ща Род землей в ож данни помощи армни Кронье выдер- 
анн ну, НС ть такую страшную бомбар овку, какой не зна 
59 е И ты ‹ ойн. Причем Кронье 
Мыцаңу к. ной ураган, разразив- 

йс 19 февраля над его лагер у него не было 


СТВО! левой артиллери 
я под таким огнем было ! 
А Шаг, всю нз) 
| Онец нзнуре ' Буссенар т 
альше, Ау этого ист 
ла янно ра 
А ладер Вора помощи от 
иб долины ВД 
гсрандом ии 
3 ПОЛНОМ ОКР 
келезное колы 


\ гаповить тяжелые орудия 


ескую сто- 
ьностн Кронье, 

4 Е только ше 
угих б нх армий, но отказался от нее, 


‹нуть кольцо англичан и дать 
жения людей, пожертвовав, 
ся. На помощь Девету подо- 
лн гонца за гонцом к генералу 


ел генерал БЯХ һе отк: 
фен брал Бота. Оба они посы. который 
а оС умоляя его выйтн из окружения через прорыв, который 
ря ь еше в течение суток. Кронье презри 
тЛЬНО ОТК, кепиях столь труб что генерал Девет 
Г ть его дословный ответ в своей книге. 

и Бота, после тщетного ожиданил 
вынуждены были отойти под на- 


ись удерживат 
аза ВЕ 
Пешнлся даже опу 
большие отряды 
да Кронье из окр 


=) 
йней мерев АЕ 
тюлі 


евет, В 0 | комат. 
2 было ех) англичан, , того сдача армии Кронье анг. 
ческий за Аар бследовавшая вскоре после петно деморализовала оста 
РИА КоГА8 (7 ам на некоторое время совер ло настолько массовым яв- 
0003. АИ | 6 бурские армии. Дезертирство стало тнть по’ домам большую, 
одного к, п отем, что генерал Девет решил раст правиться с этим мораль- 
ТЬ войск у [ТЬ своих солдат чтобы позволить им зое мяк бурам верну: 

тё Е спустя не! ни уже зая 
вме лась БОрясеннем. Тола ту ичане к ак т И при» 
но П П 

ПНА с. елью часть территории. ое Е 
же 09Р, 00 перейти к партизанско 
‚ ЛЫ О 


к Бойцам, не Покидавщи 

| Ровка не причинила сущест РАНЕЦ 
десят английских пушех ных по 
крупного калибра, сосредотоо 08 
по фургонам и повозкам о о чИИ 


пламенившись 


у от снарядо 
скин костер невиданной 


англичане принял 


Э = 
=; 


нча 'НЯЛИСЬ за ЖИВотНЫ 
ная бойня. На берегу реки валялись 
туши четырех тысяч бык 


и изодранными Внутренностями, 
Огонь не \ гасал целых двое суток. 
От сильного ж ра трупы ЖИВОТНЫХ начали разл 

гаться. Е 


‹ 

екратилс: 

Лагерь наполинло отвратительное. зловоние, 0 орлу о 

дух в нем стал невыносимым. При виде С 

Да и траншен, ‘оторых были битком набиты це и произн 

тыре тысячи людей, лишенных возможности хотя б | _ Вы мужест 
на минуту покинут! 


› свои убежища, вскоре преврати т 
›жной заразы. шей армией р 
обрушились на смельчаков, Но | Хан Грандье 
И больные, задых от зловония и навиешего М | 

ними зеленоватого ма лиддитовых снарядов, тав . 
ренные и искалеченные, они продолжали стонко ху 
жаться под непрекращавшимся ураганным огнем 
отказывались капитулировать. стал КЬ 

Вода в реке, отравленная гииющим МЯСОМ, 

ядовитой. Смерть косила женщин и детей. 


Я ири 
На четвертый день Кронье попроснл перемир 
для погребения мертвых. 


Лорд Робертс 1 
_ _“ Никак 
‘победителя! = Мы Прят 
7 Ме сдамся! —с достоинством ответил Кройь а 
Ите с нами, что хотите, но я не сдамся! 3007 1) 
ак сталь, приказал воша 


та 


Похвала, про: 
лись в очаги всево 


Все ужасы вой 


категорически отказал: 


5 гЛОСТЬІ 
ого перемирия! Сдавайтесь на МИ 


всегда были для них СИМВОЛОМ С 

ваемые рыдания подкатывали З0бодьг два 

ресницах у них сверкали жгучие Е, ЛУ буро 
Лезы, 


Надо самому пережить весь ПОВ 
поражения и 


Ужас капитуляци еЗаслуж 

/ Ј И И 
знания, что ты уже не солдат 01 Спытать 
муку при виде люби} 


МОГО Отечества 
гом завоевателя, чтобы 


ние и посочувствовать им. 

Впрочем, англичане в большинстве своем 
лись с военнопленными вежливо, и даже соч 

| но, а канадцы жалели их почти по-братски, 
Ротой канади 

| лубыми глазами 

плохо владел англи 

сыпал свою речь 

отдававшими прив; 


Обращь, 
Уветвен. 


инными рыжеватыми усами, 08 


іпцузскими словечками, сильно 
местного наречия. 
— Да вы не горюйте, ту 6оуз!, все это чистая 
превратность войны, — утешал он военнопленных 
В жизни не видал таких храбрецов, как вы! Мы 040: 
лели вас только потому, что нас больше. Один против 
десяти — тут уж ничего не поделаешь! Я 
Он крепко пожимал пленным руки и от души с 
рался хоть как-нибудь смягчить их горькую уча 
Вдрӱг он увидел Жана Грандье, который горам 
Высоко поднятой головой приближался к неше А 
сте с неразлучными своими друзьями, Фанда Тр 
олен. Слова точно застряли в горле т" 
НЮ лись какие-то) хриплые звуки его, Ка 
ребенка в лс навстречу Жану, подхватил объят 
а уа руки н, чуть не задушив в’ своих 


ЯХ воск ия го 
овом Ул наконец сдавленным от волнен 


н 
онезна „же он|.. Жан Грандье, мален 
Орвигодоврот0й маленький Жан! 

им, 


т 
ати г ошеломленный тем, что его наза 
Ме Далеко от родины, с вполне 


надского Кап! 


КИЙ 


‚мандовал великан, добряк о. | 


сим языком и то и дело пере: 010 


волков И 
нее всяког‹ 
| —оранцуз 
ИЫ— это вро 
| 

= Ясное у 
та, 


ла действительно чудесная, ибо 


вре двух героев «Ледяного ада», Жана на 


а Гран- 


о, конного полицейск . 
30 суа Коно, 9 ого из Клон- 
ль т Ора рый спас золотоискателей, зану 
й К и С анд я РА 
Шр їка ^^ Серого Медведя бандитской шайкой «Ко- 
иво "ет Пее звезда». 
тр ц в ет и еще одна из превратностей ВОЙНЫ, — за- 
В 0.6 аж — ‘канадец, на глазах которого блеснули слезы 
Вел Рато Ги е вновь обретенного друга, 
Рысена а т добрейший великан ничуть не Возгордился 
7 0) 2 оллата я туги с 
мм у то 18 е дослужился до звания 
до у р 
с 0 олитана до. А 
о р Озе К" Ребята! — гаркнул ОН своим подчиненным, — 
Ьо арен а тот МИЛЫЙ юноша-француз — с нашей любимой ста- 
уз И | Я й родины. Он знатный храбрец, даром что у него 
он Се э, Раде и усы не выросли. Он перестрелял десятки мате- 
`Цов, ка Коддор ых волков и разооиников, этих двуногих гризли, что 
боль К ВЫ! М р оласнее всякого зверя, 
еле ДИН В — Француз из Франции — размышлял сержант _ 
! П готы, — это вроде как брат, 
ру роты, р О] 
Уки и — Ясное дело, брат! — хором поддержала вся 


ота, 
| Жану устроили овацию, со всех сторон к нему по- 
тянулись руки. 

— Брат-то брат, а все же вы мой пленник,— про- 
Должал капитан. 

— Увы! — вздохнул Жан.—И даже не один, а 
вместе с другом Фанфаном: он тоже парнжанин. 

— Фанфан?.. Подходящий товарищ! 

— А это Поль, тоже мой друг. 

— И Поль хорош! А раз они ваши друзья зна 
ит, и наши. И можете быть уверены: еще не было и 
Пикогда не будет пленников, с которыми обращая 
| отак же хорошо, как будут обходиться с вама 108 

ОМ, — таинственно шепнул капитан на ухо А" 


Уменя кое-что есть на уме... 
пиа 
Қогда разоружение было законнан наел 
ПОЛНЫЙ покой, который нензбежно оаа буры 
Шими и н СИЛЬ и во 
| катастрофам ни получил 
| тали па приходить вот о перевязать овон 
Ожность пообчиститься тее беу поспать! Бессонні 
ра поспать: 
| тт пазат а бойцов. 
| 5: Совсем ист ем временем 


ели Т 
победите оселье. 


ца ное 
— | Царило бур №. 


Му в 

ями, Фанд 
Орле великана, и 
те звуки, он одр 
одхватил его, 4 
3 В свонх объят 
от волнения г 


идье, маленні 


ликовали. В 7: 
бы не радо 


Сорок пять тысяч 


англича 
четырьмя тысячам 


то 1 
И буров, ествова се 
Сорвиголова, Фанфан По С 
цев, расположившихся на бе устроил 10: Те 
ре Модде 229 
| Сорвиголова с Таким жароу асе а 722 
капитана ЖҖюно о своих приключениях д0Р 
привел канадцев в Восторг; В 
Много пи ти, много ели и без Умолку б Е ВоВ а) 
около часа ночи мощный храп начал со Л ить 
латки канадцев, И наконец один Лишь Франс тай 
но остался в компании троих Молокососов, наст! аЛ 
^ г уух Хан; `ЛИКа 'ТЬ 7 ы е 
Нившись к уху Жана, велі кан чуть слышно проце И Р яю: 
тал: ” Е: 
— У самой реки стоят три бурских пони, Оседлар У. К 
ные и со всей ал ей... Я пойду сейчас в палат 
И когда я уси 


понимаете, захраплю,— проб ие 66 
ритесь к лоша; осторожно спуститесь с зто 
воду и, держа н 0 

Пой берег. Там вы \ 
вали свою сво 


ип, бросая Из С7 
аи Франсуа гой. но вас же могут рады Правда, это дли 
лять Ё раннем сердца возразил капитан Совт быть, и м 
виполова, 


Е ненмоверно 
Не так страшно! Плевать я хотел ла них! ВВ 


г Ще ко дну. И 
5 г как же, (6 1 
по крови-то я все-таки француз !... Ну ка зы своего п 
тласны? и, ника 
= Конечно! 


6 К не м 
= Ч бт 
с — продол Ь по воде 
— В добрый час! Если увидите часовых А Ни А 
жал капитан Жюно,— не беспокойтесь — 
НУтся; если им 


махну Мн оч 
" прикажут стрелять — они п п0- орост 
‘СЯ; если’ их отправят в погоню за вам е тт одн 
СкОльзнутся и упадут, А теперь, друг мон, пр х 
— ОФ а, как вы великодушны! в пут Эц Двалсд 
слова больше! Вашу руку и | ми НТ 
ранции! № "Маас 
Баана, капит х 
Ку а трое молодых людей пошли К сд: 
Сорнанцы воедланные пони. Следуя ы, 
Рекиҳ лощ ил В реку и, ухвати те 0 
Док, тихо поплыли по 


нул 
ан Жюно просколвзй) 


году в резуль” 
и Канада пере. 


Глава ІХ 


рава— В водовороте — Одним мень? 

на двух всадников.— В Питеробур- 
в/— Осечка! — Капитан Руссел (д. 
бесполезно.— Капитана Сорвиголову та- 


ма лан б е мы 
ро дир тара 4 Д пицу. — Тот, кого больше не ждали.— На 
к Их МИ 0 на дороге к Блумфонтейну. 
ан Ол Ь 
Чут 0, п воды, вызванные движениями плывущих 
> Ы сплеск а 2 2 ущ 
Ри б кососов и лошадей, выдали их присутствие Им 
1 пої Реку 12и начали палить, но, как и предупреждал капи- , 
Я Ойду НХ Я пули пе настигали их. 
дете ^_ св пе не менее шлепки пуль по воде действовали 
КНо С юдь не ободряюще, а минутами вызывали под- 
т, пе у иную тревогу. К тому же река была очень широка, 
до Репр т чение се— стремительно, а ночь — черным-черна. 
Е до Гаем 5 | Словом, бегство Молокососов сопровождалось всячес- 
руг уг ыы тами опасностями. 
1 очу ре В довершение всего па самой середине Моддера 
зас ши попали в водоворот, который завертел и закру- 
зозра Могут Гаа тих, бросая из стороны в сторону, как щепки. 
ЗИЛ капитая (ў Правда, это длилост. всего лишь несколько минут, 


Таможет быть, и меньше. Но время в таких случаях 
тнется неимоверно го. Вдруг Жан почувствовал, 
‘то ндет ко дну. Инст 


| Как хеб 1 гктивно он покрепче ухватил- 
‘яза узду своего попи, который, так же как и Сорви- 
Голова, никак не мог выбраться из водоворота и уже 
Тачал бить по воде копытами передних ног. «Ў 


е часовых, — про 
ойтесь — они 01% 
1 — ОНИ прома 
за вами 08 
руг мой, проще 


шны! ТЛИ 


ан и сам не понимал, как он вырвался из 
ута и очутился у противоположного берега. Ему 
Понадобилось одно лишь мгновение, чтобы прийти 
себя и протереть глаза. В следующую минуту он Е 
Же вглядывался в темноту, стараясь отыскать своих 
ТОварищей. Он видел, что какая-то черная маа 
поднималась над водой, то снова погружала 


и— 
у рук) ее 
олова. 
проской — Ты, Фанфан? — тихо спросил Сорвий 
юда поШЛћ, н @ Буль... буль... буль... а 
дей След)? — Смелей, Фанфан, я здес О 
опи. ати и Ап-чхи!. Ап-чхи! Еслі ) 
А роке оль?.. По-оль!. 
пот Бои Где ты, Г голова не беспок 


До этой мину. 


| овом буре. Подлинный сын своей са 


175 Е 


ШиЙся к тому 


І 42 уе! 

2, Же в тру б а 

силой и находчивость юу ДОВ вой И о, по 

СА зрос 

еПерь же его отсутс и ГО Мужчины мре; 

виголова все гу е Вотревоз МВ л, 5 
ромче у т Ом т 

РИСК быть услышанным ле 88 ожо кие 
том берегу. “нглийскими " И 

Ни звук: твет 

100 Ука в ответ, Полная тишина буре 

в к: ри на крутой берег Ж а толе 

А и. ›раться из воды пони, ’/ АНИ Фа Зе 

— де же твоя лошадка? пк. ве 

голова к Фанфану. " — обрате Сор еш и 

— На дне. ВІ 

— Жаль... Полы... По-оль! 1 о 

Каль... Полы... По-оль|.— снова А 

чать Жан, а Фа! иг ; Е р 


ран стал насвистывать марш Моло 


иаа | их Помнишь, 
м отвечала псе та же зловещая тишина, преры- ПЕВ на: 
| вавшаяся лишь выстрелами ли-метфордов и доно 57 меся 
1 шейся издалека 'ийской браныо. Никаких следов | ‹ уди 
| юного бура! Сорвиголова и Фанфан, пренебрегая | —И как У Ф 
опасностью снова оказаться в плену, ходили взад и ъ= ответил 
вперед вдоль берега, окликая Поля. Они’ потеря — Зато как т 
целых полчаса драгоценного времени, пока с болью в — Это да! Я 1 
сердце не убедились в бесполезности дальнейшео | — Что ж, поп 


ожидания. Теперь уже не оставалось никаких сомне 
ний: их несчастный друг погиб в водах Моддера 
Бедный Поль! Еще одна жертва этой ужасной ноты 
еще одного защитника потеряло святое дело неза и 
симости. ира: 
Оба оставшихся в живых друга приняли эту у 
ту молча, не в силах произнести ни слова. К тори 
подкатывалн рыдания. Сорвиголова вскочил В с 
анфан примостился позади него на крупе пони оп. 
Прый, почувствовав шпоры, пустился с места в га 
ан взял курс на юго-восток. Он ориентиров" К 
по звездам н надеялся вскоре выехать на дорогу Г 
НЗ Якобедаля в Блумфонтейн. То был ед! 
Й путь, который, находясь на значитель! 
л 2 английских войск, замкнувших КОЛ 
а мог быть еще свободен 
омок, быстро несла седоко ни 
Убамн. е до, костей, дрожали 
‘динственным утешение 
и й Жаном У 


Онн останови 


по 


час. Степь оказалась далеко не безлюд- 
от времени до беглецов явственно доно- 
й топот. Порой даже слышались отда- 
кие выстрелы. 

о были английские разведчики, а 
ие же, как и они, беглецы из лагеря 


И Р 
Кое ем, бурская лошадка, которой Сорвиголова 
Впр полную свободу самой выбирать дорогу, 


едоставил Я ОО з 
ПЕЙ, одствуясь своим чутьем полудикого животного, 
и Снова ро тельно избегала всяких встреч, 
“Тыва И Вот наконец и дорога! Друзья проскакали еще ми- 
Ь ма, Я „ тридцать. Рассветало. Вдали стала вырисовы- 
Єщая т заться группа домов. Сорвиголова узнал город Эм- 
Мет Ищу Л 
хаус. 
хац Рдов а Помнишь, — спросил он Фанфана,— как около 
ан Ника двух месяцев назад мы проезжали здесь на велоси- 
© 
педах? . 
лену, — И как удирали от уланов!,. Лучше не вспоми- 


ать — ответил Фанфан. 
= Зато как ты потом 
— Это да! Я ис 
— Чтож, попроб 
Они остановились у 1 а. Ни души! Никаких 
признаков жизни. Да оровы не мычат. Все фермы 
разграблены, а некоторые и сожжены. Скот угнали, 
Люди разбежались. 
Полный разгром н запустение. Кладбищенская ти- 
Шина. 
= Едем дальше. Наверное, здесь побывали эти 
Чертовы англичане, 
Дорога была испещрена свежимн следамн копыт. 
Сорвиголова заметил среди мелких отпечатков, 
оставленных бурскими пони, более крупные и глубоко 
Вдавившиеся в землю следы копыт английских коней. 
— Недавно тут побывали хаки произнес ОАО 
Стегивая от седла карабин.— Надо смодреха В А. 
Он послал галопом добрую бурскую лошадюі на- 
торая не сбавляла шага, несмотря на двойную, 


Грузку. 
От Эммауса до 


1нвался молоком! 
ас не прочь бы, 


р 
ности и 
дальней 
Ось никаких соке 
в водах Моде | 
ой ужаеной во 
ятое дело’ незае 


ли эт) № 
приня н 


ближайшего поселка десять миль, 
( километров. ч 
Ш ть с половиной к 
ДИ ео это расстояние за час сорок АЫ 
А домов оставалось уже не более 
ут. 
трехсот метров: 


117. 
2.1 


Молокосось 


А 
Сенин. Они смертельно с8а110 
и пони начал заметно 7 Я 
ёкать. 


Л? 

— Придется сделат А 

В. Я сделать привал — т! 

— Разумеется. ”_ Сказал ф | 

Проклятие! В ту самую минут 5. 
бирались сойти с коня, а 


Взвод солдат. Их был 


~ : Е р а 
сов, всадники ринулись на них. метив Молор 
Ну конечно, англичане! И 


В 0: 
Е Е: Хх МОЖНО, знат! о 
ВОПО взгляда. Уставший пони Бе мог Ы о о И 
Между тем как апгличане неслись словно черт № ДЕ 
л ү" тс га ` 5 
— Всего п ро! — воскликнул Сорвиголова. м 
Я уложу их на с . г. РОЛ 
Он навел р; ', привстав на стременах, ВЫСТре. обої 
| лил: Увы! Вме у 


ого щелчка маузера раздадя 
шенный звук. 


выстрел — еще раз осечка. Тре 
| 


какой-то жалкий, | [ 
Осечка! Второй 
ТИЙ — и снова осечь 
То ли патроны и 
‚были холостые, ноо 


И а 
ав Брейкнек 


ом произнес © 
тз вы попалис 
спокойствия ва‹ 

— Капитан 
хотря на ви 


Ет, 

— Так точ 
‘АЬМОГо драг! 
ры англиҷа 
‹0то° ла ко 
лось вдребезги, но прикончило солдата, ко порых 


‘портились, подмокнув, то ли они 
ни не действовали: М 
— Гром и молния! — вскричал Сорвиголова. = МЫ 
погибли! Е. 
Он ухватил ружье за дуло и прикладом ша 
оглушительный удар по первому подскочившему 
нему кавалеристу. 
Удар п 
разлете 


Т 

. НЗ х. 

рый замертво свалился на землю. Конь то И 
налетев со всего размаха на измученную бУР прое 
лошадку, 


Р м 
Сило) Д 
опрокинул ее на спину. Жана отброси 0 
шагов на 


других англичан, не 308 
оторый валялся на зена 
‚ сосконили с коней и, р: 
Срандье, стали крутить СМ. 


„ но 

КУсался, царапался, НО 
пи, а пслед за ним та же р 

ый, проявляя ЧУ 
р очен | 


; олова с налитыми кровью глаза 


ми, с пеной 


0 

оду У ов одыхаясь от ярости, кричал прерыватюн 

бо ОЙ ‘0 осом: 
о, 3 фода т гол ы оказались ЕЕ яв ваших руках... Пусть 
аме ОЙ порядочные люди не должны унижать чело- 
м ть пк) олько за то, что он защищался до конца, Вели 
в Ож река инадлежите к таким людям, обращайтесь с на- 
е Уз #8 ак подобает обращаться с пленными солдатами 
(93 сб МЕШ | и ите нас! Эти веревки позорят вас самих го. 
12) > лс азвя Э 5 
Нул "оно КІ о Саше, чем нас. Развяжите! Я не убегу, даю 

е слово! 
0 естное е а пао 
а с Рай Е Взвод состоял из двух солдат, сержанта и ка- 
Трень Са питана. Но приказыв _ Имел право только офи- 
мазь Нах, пер. Узнав по гол капитана Сорвиголову, офи- 
Ук. Ра раз “№ [ дер слегка вздрог Н покраснел, но быстро спра- 
\ ра Ла вился с собой. г) сложились в ехидную 
З бен улыбку. | 1. 

м . — Брейкнек! Мальчик ‚— саркастическим  то- 
: Окнув, 04 ном произнес он, — я пе ис вас, видит бог. Но уж 
1, "Ин | раз вы попались мие я: жден ради собственного 


спокойствия вас уни 

— Капитан Русс: 
несмотря на все ‹ 
нел. 

— Так точно! 
седьмого драг 
ветил англича 
суда, которых вы 
ЖИХ... 

— И трое из которых уже отправлены к праот- 
Цам,— резко прервал его Сорвиголова, 

— Знаю! У уцелевший из всего отряда, кото- 
рый вы истребили близ Якобсдаля, передал майору 
олвиллу ваши слова, а Колвилл повторил их мне. 


Е ЕБ -то не ускольз- 
его мне попались — и уж теперь-то 
дня вы мне поп 9 ись над вашими, сло- 


ахвальство, но теперь 
вся к ним всерьез, так как убед 


ми командир второй роты 
‚— злобно .усмехаясь, от- 
из пяти членов военного 
усте с яростью краеноко- 


голове, Ружы 
солдата, ког 
англичанин 
ную бурскуб 
на отбросийо 
‘успевший ( 


Майор-Колвилл,— При п 


из списка ПОПЕ» 
Крут » проливать кровь безоружных люде то 


вают 
даже видеть спокойно, как ее пролив 
мы вас просто повесим. _ | ы * 4 
ь Г У а * Е, 
Гао 


— Повесите?! = 
Все силы, 
. 
} 


Рыча 
ГЫ, чтобы рваться 08 В 
„ ЭЫстро бе затей Д 
самой обыкновенной А 


ИЗ веток у ‚У Ражире о 

ВОТ этой п Релестной 

нес капитан Руссе, ‚ Указывая 
кинувшее сво 

домиков Пи’ 


ЛО жеяп 


И) 29 
КН Перебил вас! е обст 
1йте, продолжайте! — Убмехну Та оа 
ренному к Смерти все 
— Приго 


воренному? Вы 
жертве, убий 


те 
цы! 


14 С 
лору ий 1106р ями 
решаете 00 оч 
Хотите сказ 


1 
ор серд 
Ч ать; Ваш С 9 ис р 
Убивать нев 


р бы те 
} ИННЫХ Людей — т Й Р пощади 
так пристало, подлец! Иногда ВЫ делаете ЭТО, 0. идите — РТ 
блюдая Юридические формы, чаще Же — обходя т ад ним! б. 
без них, но все ла без риска для себя, подлый труд 26 по-челов 
Палач! 
— Пора кон: 


> = Молчать, 
нчать! — заорал капитан, взбешенный офицер и, 
ТЕМ, что его солдаты. устыдившись уеп ан раздават 
протеста пленника. су ущенно опустили головы, Сато 
Ревку! — приказал он о ному из солдат. 


НИ 
‚ [и Грандье, 
олдат, достав веревку, протянул ее капитану. а 
— Сделать за тяжную петлю! 

Солдат медлил. 


Тизвал на пом 
Й ту ро! — загремел Руссел \Пыбалась ему 
сполняйте же, ту оой! 


на шею ЛЬНЫЙ, поб 
Взмахнув хлыстом.— Теперь накиньте петлю 
оСужденного! — продолжал он. 


ОЛИИ В будуц 
Е ками вып | уду 
тр стальных З0леннъ у 
Этот позорный для бойца приказ под ый него 1 ат \ 
ВЗТлядом офицера, готового обрушитьс 
Малейшее непови 


новение. 


0- 
ли изд 
шумом, на улицу В привели 
ти дети. Приготовления к ка ая, МОЛИИ 
жас. Дети плакали, женщины, рыдая, 

де. 


Запно в степи по 
Ы опор 


Е Й 
ВШИ 
казался всадник, скака 
к Рдце Ж 
ъ 


й на. 
ана замерло в бес 
бежавшие от англич д 


и, кроме того, но 
с дороги и скры 


няя надежда. Сорвиголова понял, 

о кончено: сейчас ему придется уме- 
Ал о ертвю. Солдаты уже вели его к де- 
Д0 


ЛАЯ о на. " 

Пд горя, Фанфан унижался, умоляя золо- 
И одита пощадить его друга. Англичанин 
0 О рассек ему лицо. Невзирая на страш- 
5 а стыд, Фанфан продолжал про- 


Н 
оон! 
И ом ХЛЫС тря н 
ИТ ль, несмотр 

0: 


я 7 т 
т» 5 Черт возьми! Повесить и этого! — рявкнул 
о! 


капитан. а обступила толпа женщин. Они залива- 


нце 
и Нм слезами, от которых, наверно, смяг- 
СБ Е р 
рт бы и сердце тигра. 
о 3 Пощадите его, господи 1ер, пощадите! Вы 
? поа ж видите — это СЕНИ 1 еще ребенок, сжаль- 
ка Ит и тесь над ним! Наши мужья цаются с военноплен- 
ан 2, № Е повечески. б е а 
Нвщусь :0 836 Т" ЕМИ по-человечески, ( | І : вы таким, я 
Опус М жерт ШУ — Молчать, инду КИ г гв ха- 
Тили Вену, ки офицер и, броси н х женщин, 
начал раздавать на ево Ы хлыстом. 


из уст Жа- 
і выдал он своей 
‹ ‹ ться невозмутимым, он 
ПО. А между тем как 
ли, красивый, отважный 
› и благородного, 
асте, гда человек смело 
1 ет помочь всем угнетенным, 
бым. Увы! Недолго длились эти 


Ни одного сло 
на Грандье, ни 
душевной тревог 
призвал на пом: 
улыбалась ему ж 
И сильный, побор 
0н находился в том т 
ядит в будущее и 
обездоленным, с 
мечты. 


== Загремел Русе, 
НЬТе петлю, паща 


руками ‘выпол 
под пристальный 
гиться на нето 8 


И как жестоко оберцулась для него жертва, 
выбежали изд” | Принесенная им делу независимости маленького на- 
Рода! Е 


к казни привет 
рыдая, МОЛА 


Сейчас он умрет... В последний раз взглянул он 
Ва солице, только что озарившее восток свонм тор- 


ый Жестве; С ем, на яркую синеву неба, на ШИ 

ака ным сиянием, нг УО мы ае : т й 

НИК, И, р окне просторы вельдта, в бесконечную даль которо 

з без) нб | "уходили, колыхаясь, высокие травы. Я 
англича Как это часто случается в трагическне минуты, 


С0знанин Жана промелькнула воя его жизрашр шои 
ая я 

9 то же время так: 

Е Фанфан! — ласково прошептал он. 

ача по приказанию капитана Рус- 

ржант, более выутюжен- 


— Прощай, 
Обязанности пал 
Села согласился выполнить се 
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НЫЙ ДИСЦИПЛИНОЙ и 


рядовой солд; Олу Д 
кн с Сержант Вст 6 ла бе 
о вверх, старался перекур алена Д Диет оч 
Самую крепкую ветку белой \ ТЬ ко} Н а не 
Которых усилий это ему е акации, Коко я 
лю, не выпуская из рук кони сво прын 21 
— Поднять! — скс м ^ 


командовг 

а АЕ: со офицертпалан 
А КИСЕ. ЛД иг лра 
веревку, все е казалось ОТОВиЛисЬ н 


Е поте лечь 
должна была совершиться эта ном н 


Но вдруг над стеной, прахода й пола Х воих 

того места, где стояли Сор 4 Е Паз проти ори сейчас 

убийцы, показалось дуло ружья. Почти анфан вд А С Уо 

но один за другим прогремели два выстрела ри! 

дата, державшие веревку, даже не вскрикнув, р Ро 004 

ли на землю с раздробленными черепами, . анакину КАЕ 
Сорвиголова и Фапфан тотчас узнали знакомый @ Таков 320! 

звук маузера. рол в голосе 


— Дуплет! — завизжал мгновенно оживший Фан ‘оны, как го! 


Шан. | сняв со сВс 
Капитан Руссел, остервенев от такого неожидан шее Ф 
ного поворота событий и боясь, как бы жертва № 


действуй! 
ускользнула, выхватил револьвер с явным намерение | 


Английский 
всадить Жану пулю в лоб. Однако, прежде чем а! Кона 
личанин успел прицелиться, раздался еще один и 90 кто по а 
рел, и рука, сжимавшая револьвер, повисла» разде г № о 
ленная пулей, которая разбила также и рукоятке лю р пе, па 
вольвера. Капитан взвыл от бешенства и боли, И Чел м 
изуродованной кистью руки. Он был близок коша ко оворетво 
року. м 

На гребне стены появилась человеческая Фик > зе 
ловко спрыгнула на землю. Это был молодой чет ай | Приведи А 
вернее, подросток в форме английского лейте, 9 Е 


ОС 

? ный № Хо 

сжимая В руке ружье, он метнул в капитана пол к о І 

. Висти взгляд и воскликнул: аа в 
 — Разбойник! К 


Вовремя же я подоспел! На 
т 

т това И Фанфан, узнавшие, несмотр ц а олова | 
о тибщь своего верного друга, которого 


Г пог 
П покрицали В один голос: 


Га 
принявший сперва Поля 38 00 В м 
а Злъцы к ОКИ но, дола. лот 
іэрядУ2%е. Однако юный го 
АНН в него ружье, Убил 8 
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1.722990 К. 4н — 


гличан в живых остался теперь только 
осел. Он рычал и скрежетал зубами, не 
от бешенства, но рана не позволяла ему 
ся, ни даже бежать. 

Неужели это в самом деле ты? — не веря 
ам, твердил Сорвиголова. 


ечно, я! И как раз вовремя... Какое сча- 


‹е наготове ружье, а дру- 
пускал глаз с англичанина, перерезал ножом 
кина своих друзьях. 

вот (сейчас вместо них мы вздернем тебя, как 
Панка и убийцу! — объявил он капитану Рус- 


л Фанфан,— повесить его] 


Таков закон возмездия 
КОЙ В голосе добави, | 
ойны как говорит мої 
И, сняв со своей шей 
мова передал ее Фанф 
Действуй! 
английский офиц 
ыло бежать, но ‹ 


` без; 


остной на- 


рвиголова.— Превратно- 
1руг Франсуа Жюно. 
гую петлю, Сорвиго- 


видя свою погибель, броснл- 
анфан, мастер шоссона\, ловко 
0 его подножко е ‹репко прижав преступ- 
ЯК земле, парижский І ш просунул его голову 
Ию и передал другой конец веревки Полю, кото- 
проворством белки вскарабкался по стволу бе- 


Шриведи ка сюда лошадь. 

восходно выдрессированные животные не испуг 
Ў выстрелов и стояли на том самом месте, где 
Вили. 

виголова подвел одну лошадь к дереву, а Поль, 
зав конец веревки к седлу, ударил коня ногой 
оту. Тот вздыбился, потом рванулся вперед, 
ая петлю на шее осужденного палача. Рывок 
илен, что тело преступника подскочило. до 


нулась вперед, 


т снова меті : 
становилась и как нитку. Те- 


тот раз толстую веревку, 
рухнуло на землю. 


се = 


нцин бой логами, 


іспрострапешый во Фра 


м. 


— Отец! Мы 
вскричал Поль 

Избавивщис! 
ко обиялись. 


Сорвиголова и Ф 


шательством Поля, так и засыпали ео 
ов . 


Они с жадным любопытством расепра отра б 

Всем, что с ним случилось за то время вал о 

виделись. "Пока ону 
16, бур в неск 


Молчаливый по прн 20 

ораи РЕВО ОЛЬКих слов ан! 

рассказал о своих приключениях: 1 р 
— Течение Моддера уносило меня 


все же выбрался. В водовороте я поте 


› нак 


анфан, Спасенны 


К 
› НОЯ КОВ ар о Тр“ 


рял лошадь но 1080 ценена 8 
карабин спас. Я был уверен, что вы погибли, Какой 00220 Колвилл 
то англичанин стал па моем путни. Я всадил ему штык 1210 вение 0д 
в живот. Тут мне пришла в голову мысль взять у кею 10 ні 
взаймы форму хаки. В два счета я напялил ее на себя 


и получил возможность преспокойно шагать ‘среди бу зыке бат 
Іх кос ич: В одном месте я украа | Ная 

вачных костров англичан. одном зе РА м 

коня и помчался к Блу мфонте носа мундиром | По имени го 

ло. Мой хаки, оказавшийся офицера айса: 

служил мне вместо пропа разу что ска 7 ось 5 

ал ‹ нему как не думал, 1 

глядываться к нему. Я ні \ мы | 9 

вашим Дам, и вдруг совсем невдалеке В о» 

дел вас в окружении англичан. « и 

думал я. Сворачиваю с дороги, та. Тут, вижу Оранжевой 

задами пробираюсь до двора этодо Д мика. рака О ео 

Ела ваши идут все хуже и хус то ера ФИ 

каюсь на стену и только-только успева | 


Я в ее 
я, М | Вл 
ал нуть тебя льца, 
и уложить тех, кто собирался т поверьте се Я стран 
дорогой Сорвиголова. Вот и все! А Д еру рлумфов алень, 
мне, надо, не теряя ни минуты, скакат 5 
тейн... Вот, кстати, и свежие кони. 


ен 
соботв 
= Удирать от англичанишек на их же ниче" 
лошадках, — честное слово, за всю, 

абавней не видал! — заметил Фанфан. 


олова 6 1 
„== Да, да! — согласился с Полем Сорвиг зведчи” Ваче 
АЕ ш] сь так и кишат английские ра В Жи пу! 
ы то ни стало надо остаться ее и 
е отплатить им за пораже а 


Часть третья ј 


па Че 
а ИНАМИТНАЯ ВОИНА 
о Д 
Фер Ла 

мя, н 
Не 

Ско 
{ 
ця Глава ї 
Ота ‚ НО 

Я 2 
ГП т от, как Оранжевая республика поглотила баро- 
ЭСадио вов\— Гри пастушки.— Голова капитана Молоко- 
ХС р ем ‘шов оценена в тысячу фунтов стерлингов, а голова 
ПЯли т опора Колвилла — в один пенни.— Катастрофа.— 
агат ев ноб їкезновение одиннадцати улан. — Появление трех 

Ь 6); необычайных кумушек 
месть еи й кумушек. 
т 
20рае рада На языке баролонгов Таба-Нгу означает «Черная 
КИМ му р. 
3 НДИ Гора». ? 
-Я е ЛИ и По имени горы бы назван и город, живописно 
› ЧТО скау) раскинувшийся на ее вершине. В городе Таба-Нгу на- 
интывалось семь тыс; кителей, преимущественно 


аю_ фермы и 
‘а. Тут, віжу 
гстро караб 
прицелиться 
‚ тебя, мой 
ь, поверьте 

Блумфон 


ество белых. Некогда 
нькой республики баро- 


негров, и лишь неболы 
Этот город был столице! 
ЛОЛГОВ. 

Оранжевой респу 
ше крошечного негр! 


1ке не нравилось существова- 
янского государства, вклинив- 
Шегося в ее владения. И, как всегда в таких случаях, 
большая страна ИСК а предлога ДЛЯ присоединения 
К себе маленькой. Таким предлогом послужила более 
Или менее открытая неприязнь, которую выказывали 
По отношению к Оранжевой республике сыновья Ма- 
К усопшего вождя баролонгов. 
1884 го маленькое государст 

было оды простым декретом президента Орана 
Жевой республики, а его гражданам объявила 
Отныне они должны повиноваться законам и обы 
Ольшого государства. 

Буры всегда жестоко 


во. баролонгов 


людьми чер- 


ались © 
обращ емлю своих 


онги покинул из 


НОЙ расы, поэтому барол сосна 
ков и переселились В Басутолен Ша ко 
Владение, входящее в состав Капско р 

к з небольших. ‚африканских ен 


1 Баролонги — одно и 
185 


Здесь вполне Уместно п 
ПИЮ между этим насильство С Печ 
беззащитного народа н той зы 
которую вела тепе 


а 2Воев 
рь против НИХ с тельной 
торая, нес мотря н а 


ВАВ И 
а Все жертвы б Аири 
бощению-их родины. Уров, Приве 
Но довольно фи 1060ф1 т 
Вр 09 и, перейде 
В настоящее т ЛОК 


мя Таба 


и акт 
ее "Нгу, покинут ам 


превратился в 
личеством нег 
ыми ферм. От 


древней стол гались только огромные водосу 
Бле етворявшие некогда потребно 
ЕН все его бесчисленных стад, Это 297 на се 
были соор РА 


исконными обит у 
5 жа 
це с небольши 0 
ние с не | тян а 
прежнего р 


и населенні 


елИЧия 


те циклопических! размеру расе сть. 
а степи, у самого вы; |а бы 

: я } Х оли Они п а. а Т находили 

ущеле | лмами. ре ля (и мол 

тот СС дя 


е бассейны, огражден- аходное 5 
лмин стенами, обмазанными пусное мас: 
гсутствует, чтобы вода во ўобенно любу 

зободно приливать в ба |плеристы, Д 


ные с трех ‹ 
глиной, Че 
врем 


с 


сейны ‚ Мы были их 

Это щие всегда наполненные чистой Йа случай гс 
и свежей водой. Б царя им город Таба-Нгу стал Забыл откры 
важным стратегическ тунктом. 


ИН а Ве мужчи 
Бассейны находятся между городами Блум 9 


е = сяти | 
тейноу и Ледибр ндом, на расстоянии в. Д 
километров от обоих городов. Стратегическое и? у 


- мук 
чение было так велико, что англичане о 09 оша 
деть ими еще до т ого, как вошли в столицу ор ме рес 
Жевой республики. ово АВ Б ТЕ 

рала Кронье повлекло за © 5, еди 


Но, 
88° Буры, отступавшие очень поспеш 
5 взорвать в 
охраняли 
го 


и Фологии, одноглазые вет 
1 тКУанице Вулкана он 


оемов состояла из двух эскадронов 
ората батальонов драгун и одной артиллерий- 
0 А, Это были довольно внушительные силы, 
аа считать проходящих мимо полков, кото 


ей И даж асполагались на привал у вол 
х ИР дневно располага. а привал у водопоя, 
ал10 озше, расставленные друг от друга на расстоя- 
Ке часе гавмости человеческого голоса и постоянно 
чер ви! вшие вдоль вековых стен водохранилища, за ко- 
| в п поблескивала на солнце вола, не разрешали 
| ох г ближаться к бассейнам сколько нибудь подозри- 
Оу ЫМ ЛЮДЯМ. 
| неко д однако окрестным фермерам англичане разрешя- 
Лени е "по-прежнему поить здесь скот — разумеется, не по 
ческих тау М душевной доброте своей, ибо англичане ничего не де- 
амо Разу, | лают без расчета. 
|. Ово зудо Расчет на сей раз заключался в том, что у ферме 
ссей предста в было пять-шесть со дойных коров: (упряжные 
Амр НЫ раке быкн находились в в бозах), дававших пре- 
АО и, о 
зосходное молоко, и 


горого крестьянки сбивали 
вкусное масло. А эти уктами, как известно, 
особенно любили по 
тиллеристы, да и 
Прочь были их от 
Ена случай голо 
ми был открыт свойб‹ 

Все мужчины, п м 
скот на водопой гоп 
10 нехитрое — послут 
Дорогу и шли не заде : 

В тот день, о котором пойдет наш рассказ, три моз 
лодые крестьянки пригнали сюда сотни полторы ко= 
108: Впереди, рядом с телкой, на ошейнике которой 
ВИсел бронзовый колокольчик, шествовала крепко 
(битая белокурая девушка в чепчике, похожем на гол- 
Зандский. На руке у ‘нее висела большая корзина. За 
1 шла другая — живая смуглянка в невообразимой 
С0ломенной шляпке с поблекшими искусственными 
розами. Как и первая, она шла, скромно опустив гла- 
а но было заметно, что это давалось ен нелегко, 

Е очно такая же корзина, как, 
нее на руке висела т 7 овкой соо 
Прочем, ну третьей, худенькой, неловко!» 


на вид девушки: дошел уланский сержант, 


онщице по. 
8 первой тот утонченной изысканностью! гарнизон=_ 
НИЛ 


його вояки и ОТПУСТИЛ банальную любезность. 


я уланы, драгуны, ар- 
английской армни не 
мог пригодиться также 
пастухам с их стада- 
т к бассейнам. 

арые, ушли на войну, 
цины. Да н дело-то бы- 
зотные прекрасно знали 


Голненные чисто} 
д Таба-Нгу стал 


дами Блумфое 
НИИ семндесяй 
Ёическое НХ 380 
‚ поспешнаи 0 
столицу 00 


187. 


Девушка остановилась ка 
глазом, даже не Взглянув а "КОлайнад це 
и равнодушная к нему и его ея нтер-офица 

В то же время капрал 0016 
гонщице, а один из солдат 1816 
же: ни взгляда, ни слова, ни дзес 
хохотались, а сержант воскликнул 

— Настоящие дикарки! Бог МоЙ 
глупы! — и уже серьезно добавил: я 
впервые, красотка, и вам должно быть извес Е 
мне приказано осматривать вещи людей мия № 
водоему. Что там у вас в корзине? и 


Но «красотка» стояла, по-прежнему не шеве 


го; 
тупо глядела ед собой широко, раскрытым 
зами, 


— Да она 
А может быть, 
шись, он осторох 
произнес: — Бутербр‹ 
тряпки, вязанье... Не 
Проходите! 

Капрал и рядовой, по 
заглянули в корзины дв 
очередь повторили: 

— Проходите! 

Но А ате окаменев, не двигались с места; тоа 
да солдаты жестами предложили им продолжать © 
путь. тт 

Ч Девушки поняли наконец и скрылись за стеной 80 
доема. И все время, пока их коровы фыркайи И я 
солдаты потешались над ними, не скулясь на Ве 
трубые шуточки. 

— ное слово, будь моя невеста Фанни Уолтер, 
на которой я женюсь после войны, столь Же = 

твой, как эти девчонки, я считал бы себя с 
(ШИМ человеком во всем королевстве! — Воск? 
Ул один из них. 
быть, они глухонемые? — предполо 


ДО Чего же сни 
ВИЖУ васз (7 


Ясь 
и гла- 


пе! 
росто деревянная, клянусь честью 
папье-маше? — И, снова расемеяв- 
взял корзину и, заглянув в нее, 
с маслом, фрукты, какието 
жу в этом ничего! страшного, 


р 


ражая сержанту, со смехом 
других крестьянок И В СВОЮ. 


|=] 


жил 


а 
хонемые — самые идеальные 


ное 

ела 

шес 

у 1 

кр: 

И я ДО! 

И прий его Н 

я, Ш Ж вотно 

ИЛ ЯН 
24 вадне І 
и е сторонь 

ЗН женн! 
"И бескураж я 
сино ПОДНЯ 

ИВ а 


вшая до СИХ 
‘ановилась, под 
Верноволосой т 
_ пяренное живс 
шото про 
а за соски 


молчание, принялись с аппетитом 
ак, запивая его водой из бассей- 
свої пали прямо пригоршнями, 

че стадо потянулось обратно, одному 


ло 
т омное н 
0 36 рела В голову мысль напиться молока. 


сутимое 
НТ авт 


Ш Зо Ти шествовавшую впереди корову, подоз- 
о ану а, у которого была выкрашенная в цвет 
ТЬ А Ы 0088р. ая кружка, и, заставив его держать посу- 
"одено а е яЛСя доить корову. 
". шо д, у него ие было опыта в этом деле, то ли он 
М Не Ч Нил животному боль, но корова вырвалась и так 
рась Шева ора задней ногой обоих томми !, что они полетели 
Руты вд {зные стороны и брякнулись оземь. — 
Клян Ма, Й Обескураженные и взбешениые любители молока 


щенно. поднялись под взрыв оглушительного сол- 


СКОГО хохота. 

Тогда худая и с виду 
влявшая до сих пор и 
итановилась, подняла с 
Ячерноволосой товар! 
Гизъяренное животное. 

С чисто професси тьной ловкостью девушка 
вялась за соски коровы и в несколько секунд на- 


неуклюжая девушка, не про- 
1х признаков любезности, 
и! кружку и, мигнув сво- 

тым тремоло 2 успокоила 


тюлнила посудину пеняшимся молоком. Потом про- 
10, й неловким движ М 2 3 
ь с места, тог , без церемоний, неловким движением она про 
нула кружку солдату, потиравшему ушибленные 


‚должать свой та, 


Англичанин залпом опорожнил кружку и сказал, 
ЛМыбаясь: 

— Ваш поступок доказывает, что у вас доброе 
“це Не стану предлагать вам денег, чтобы не обн- 
АТБ вас, но от души благодарю. 

Отчас же, помахивая кружкамн, к девушке подо- 
Шли другие солдаты, прося и им нацедить молока. Р 
] ответ странная пастушка тихонько СВО 
Коровы, тесня друг друга, рысью ПУСТИДИСЫ проза а 
РОбиться через которую не было них О 


Вэ тя красивая блондин | 
ке заметила р стене бассейна объявление, на 


Ганы, 
тором почерком РоТнОГО писаря были начер 


за стеной 80: 
кали И ПИЛИ 


| ийского солдата. 
з УТ прозвище строе повторение, по 
Ло ) у П 
и пескольких звуков; 
Ш Т 4 


вторное чередот 


«Тысячу фунто 


5 Аъ. рли 
Кто доставит живым. р 
капитана Сорвигоову ЫМ 
Майор Колвилль. 
Прочитав это Объявление, девушк 
бу, чтобы сдержать лукавую улыб а прикус 


2 } 
1 ыоку Е 
шла мимо. 7» И спо 


А через суткі 
ли то же само 
ремен в повед 
ходка, тот же 
Только третья 
доила, несла, кром 
НЫЙ подойник. 

Зато солдаты были те 
вами, чем накануне. Се 
корзины. 

Когда ст 
от струнвше: 
ный путь, деву! 
вила стадо. Кре 
судину, опустилась 


те же самые 


Часовые снов 
же погонщиц, | 
пастушек: та 


а воре. 
Никаких те 
же вялая то 
е же корзины на 
› Что вчера так 
еще большо 


‘так ловко 
Й деревян. 


‘уда любезней с пастуш 
г даже не заглянул вц 


м подойником остано- 
И на землю свою 10- 
ной из коров на колац 
2 ЛОЙ <, зн понять солдатам, 4 
лов ЕСдойник, ЭЗ Е сте 
молоко находится в и Хо р С ожиданн 
Солдаты встретили этот приятный и неож 
р радостным «ура». Е сились #9 
ехотинцы, буланы, артиллеристы броени 
М подойника и, черпая молоко своими га Снов 
Ужками, быстро опорожнили ‘его. Девушк 
Нила подойник. я гул ра" 
Это время вокруг стоял несмолкаемый. тли КО: 
Людских голосов; коровы мычали и З (ня на 
млю, Никто уже не обращал Внимания 
погонщиц, скрытых стеною водо“ 
Ившихся животных. елом 
Донльщица занималась своим д ИХ 
пут. Только завидя подходив а 
1 Схватив подойник, молча 


что 1 


имирысъил 
1 был в чине 
м на эполетах 
пке, указы 
ра уланско 
Г возъми! 


ТЬЯ 


пол Ый 


Хотели отпустить ее СП) 


СРИВ за угощение; ЭТОГО, 


ЯГотворенные желудки: 
Ву 


м 


' 90 
н р; в к о 
Эң, На о 7 винях © Головы каску, бросил в нее мел- 
(00 мерок СЦ а ооа ьо КаждыК кидал в 
"ец у, ОУ ио сю лепту, Ру г средствами 
‚деву К а ту собранные монеты серебряной струй. 
тыб Шка цер З Алис» в ПОДОЙНИК. 


У лла 1 А х У я 
0010 бблагодарив. оа с тем же деревянным 
свушка побежала вдогонку за подругами и 
ОМ, лезла из виду. По пути она с отвращением ВЫ- 


(0) ое 12 йские деньги в первую авшу 
луг ОНщ Спор м и та английские деньги в первую попавшуюся яму. 
у тек. ИЦ. аа оона присоединилась к подругам, все три па- 
Же ко та жека Е" бросились наутек вместе со стадом, которое, 
Что Рэц № 9 взбесившись, понеслось во всю прыть. 
е Вчера, На Т ® Англичане же, довольные тем, что хоть немного на- 
Ольшор а ушилОСЬ нудное однообразие их жизни, веселились, 
де дети. 
я боны Е. 57 веселье резко оборвал тревожный окрик часо 
ПЕ затла то, я е 
Улат К водоему мелкои р о приближался взвод ка- 
| кор б валеристов в хаки, ( гр состоял из двадцати улан. 
Е Тестер Трое из них, как ви ры, были без. пик и оло- 
ОДО В обра. | маны белыми шар‹ і Једи трусил высокий офи- 
1КОм оста: | с седеющей боролон, жесткими чертами лица и 


на землю СВОЮ Пр 
коров! на колени, 
ГЯТЬ солдатам, то 


егающими рысьими глазами. 
Он был в чине майора, о чем говорили золотые ко- 
роны на эполет го мундира, а цифра, вышитая на 


оряжении, воротнике, ук ала на то, что он принадлежит к 
Й и неожиданный | ТЕтьему уланскому полку. К. 

Черт возьми! Д едь это же наш старын знако- 

ый, палач Давида Поттера, заклятый враг капитана 


ы бросились! 
своими! ПОХОДІ 
Девушка 05 


орвиголовы, последний оставшийся в живых член 
В0енного суда — майор Колвилл собственной персоной! 
Я казался чем-то серьезно ‘озабоченным и ВС 
Женным, словно какая-то мрачная мысль неотсту 


7 тул ае 
каемый п, хе | “Рзала его душу. И. 
али И ря Нет спору, майор — Ра ет оставаться спокой“ 
Т внима “аный смелый человек пе О п ходит по его 
06" ТЫМ 2 е где-то рядом кр} шала 
ВОД М, зная, что гд ок, приговорив 
Ч м | сдам неугомонный О аа А уже сдержав- 
вон д ОИ пятерых членов вози в отношении четверых. 
С холі Г ШЙ свою страшную клятву болело то в, Жар, то В 
под’ 21 Попросту говоря, майор? орледовала неотвязная 
к, М о 209 ждом шагу. 
г р Олод, День и НОЧЬ И его на ка 
и о терегающе КВ 
ес", | Мысль о смерти, подстер ожидании смерти 9Т У 
тить в’ | А Жизнь в постоянном 
иё уд 101 ў 
ден! оду 2 
н 


не жизнь. Вот почем 
справиться с неу 
СТОЙному солдата средству 210 
раду за голову командира м 

это называется «прибегнуть к’ 9Косос 
| того Георгия». (Такой обр Е 
обязан своим пронсхождет 


1 
| роне золотого фунт Но 
м Е =] у | 
орт ин ма коне, поражающий дракона, де Свято {о 
э л б ат ў =: 
ор был богат, то, ие задумываясь предл, ХаК Мар 
ленькую сумму в тысячу фунтов стер ОЖ ур 


У майо 
ловимым м 20708 


азный } 

2 деннем тому, у г 

а стерлингов изоб аже 
л 


н > Круг. 
| своего врага. ЛИНГОв за ПОМ ео сила 
| Еще накануне по его приказу па самых ВИДНЫХ оини пере 
| стах расклен 1и объявления. Майор делал ставу б РА и Де? 
столько на врагов капитана Сорвиголовы, сколько р 0 
| пожалуй пе, на алчность его друзей, 0 Ат. сный копу 
| Проезжая объявления, наклеенного на стене = Ужа даряя ХЛ! 
бассейна, майор пробежал его глазами, точно желд АХ У онеслс 
на самом себе про 


›ить силу воздействия такого пре 
ема борьбы 

| Внезапно он побледнел, из уст его вырвался сдав: 
[№ ленный крик. Остановив коня, он широко раскрыта: 
| ми от ужаса глазами уставился на несколько строк 
приписанных карандашом под его подписью твердым 
и крупным почерком: 


а Я А пора 
«А я предлагаю только пенни за голову манор 
Колвилла. Она не стоит даже и этого, 


Капитан Сорвиголова» 
й сот быть, й 
Голос майора дрожал от гнева, а может б 


Рр 5 н Крика 
ОТ страха, когда, указывая на объявление, © 
нул; 


ате Же 
р йте жб 
— Кто это написал? Отвечайте!.. Да отвеча 
вы! пложив 
не знаю. — пролепетал сержант, пр 


СТВ, 
пальцы к козырьку.— Смею заверить вашу мил 
то. И 


Фито, совсем недавно, этого еще не было. о? К 


© приходил сюда? Кто проходил мим 


ался? р 
бурских пастушек, КОТОР 
подопой стадо. 

— и немедленно! 


т 
сревна; ничего не слыша 


{олалека д 


зхоторото все во 
| лследовал стра 
| мены водоем 
ип одновреме 
ВЫ. 
‚Цилолическая 
Ў напор вол 


ляж 
С ени ста дв 


емит 
ы тельные 


ее! Немедленно привести! Поняли, сер- 


1 005 о, ваша милость. 
, тому е с собой десяток солдат и во что быт, 
УЗ изо ведите мне этих пастушек. у я 
Кор рау На ю, ваша милость! Минутное дело! 
аяс а.) Жау ь солдат, вскочив на коней, помчались во 
ии, Т де по следам скрывшегося стада. 
ерде Ду ОПОР его эскорт и офицеры спешились и молча 
НГО Иа, озвращения посланного в погоню отряда. 
И кю. 
Вива В збужденном сост  Пноза ла ООС И 
итол ал АТ ҝоборимая сила гипноза притягивала его к 
ст ет] пу зявлению, перед которым он, расхаживая взад 
Д Ло увперед, то и дело останавливался. Прошло десять 


нут. я саза А . 
— Ужасный копун этот сержант, — ворчал манор, 


зоердцах ударяя хлыстом по голенищу сапога, 

Издалека донеслось несколько выстрелов. Кони на- 
порожили уши, люди вз; ули. 

— Что там еще? — нул майор, возбуждение и 
тев которого все возра ли 

Последовал страшный ответ. 

Из стены водоем вырвались столбы белого дыма. 
Поти: одновременно загремели оглушительные 
врывы. 

Циклопическая стена; целый век выдерживавшая 
Уощный напор воды, рухнула в нескольких местах на 
Протяжении ста двадцати метров. 

Стремительные потоки воды ринулись через! про- 
НЫ и с громоподобным гулом устремились вниз по 
склону, взрывая на своем пути землю, увлекая кам- 
11, опрокидывая палатки, унося запасы овса и фу- 


ража, залу р К 
вая склады оружия. К 
— Сласайтесь! Спасайтесь!..— вопили солдаты, ох 


голову майора 
:е И этого, 


Сорвиголова» 


а может 1 
зление, ОНАЕр 


е ища. 
Т, пріо, | енные ужасом при виде этого страшного и Е 
и о тре згорье орудия, зарядные 
ОЕ ее грозой затоп- 
26 ‘ртиллерийские повозки очутились под Угр м 
и " громко заржали н, сор= 
ил М) | "ия Напуганные лошади гр жет 
тай | вшись с привязи, понеслись в ОТК[ атую сИ 
од мощным напором водах то 
0 стена не А 
шек! 76 расширялись, и еді, усто а да 


4текий водопад шир 
торый быстро превратил весел 


Пеқу, 


‚ метров, 
ую долину в ур! 


‚лун Вуссенар, 193 


Непоправима 
лище Таба-Нру, Са 
И весь этот пункт тер 
тегическое значение. нЕ 
То было Подлинное бе 
армии, и в частное 


как 


В е дл 
ТИ Для майо а Я Все 


доверили охрану этой местности, В Вилла, к абл 
ща задевал его самолюбие нача. РЫВ в0 80 и 
Е его воинскую честь. ад ї маска? 

олвиллу не оставалось | е1 свы 
отступить перед потоками псе правы ео а 037 д У меди о 
люди, опасавшиеся новых взрывов и об . Е личан; 
опасности, тем более страшной, что они ет ан. сплин 
причин, ни размера, бежали без ОГЛЯДКИ. 5 


Некоторых 
сенные, как ж; 
волнах. 

На глаз можно было установить потерю в р о 
сят человек. ) 

Однако › это больше всего волновало’ майора, 
‹оила непонятная задержка взвода улан И 

у 


посланного на поиски бурских пастушек. КЕ. 
Все мысли этого маньяка вертелись вокруг ео 
кого ответа, начертанного на его объявлении не Е 
стной рукой. зто 
сак он вспоминал ва о 
И ужас его рос по мере того, как о сы | 
ходчивость, смелость и сбивающую © а лора скаса 
своего невидимого, но вездесущего а его, 84 Снова о 
неотступно преследовал, унижал, позор 0, 020: у У 


Б анност Кие со 
вался над ним, и все это с ‘безнаказ Майор е лдат ее 


собной довести человека до ИСУ отерял — май 

знал, что ему делать, что предпринять, И Я 

голову. гал) Ч питуля 
ен или нет, но Колвиля пос т т Сов т т 

бурские пастушки кое-что знают обо вс п 


< сл 
жет быть, наведут его на след. Задержка пн 
ними сержанта причиняла ему такое го от 
покойство, что он не в силах был скрыть © 

ЧН пенны 


чка № 


К. Ут 

ако та 
тан ощи Утопающего человека, то’ пред: 
о д гне КОНЯ: 
оода Яя Не ЖА вонте показались силуэты трех всад- 
оти, В ола уг н о приближались на рысях. 

Е арын Они ные всадники? 

ЮТ В 2 Нет, они без пик. Да и вообще солдаты ли 

‘Пер, я И нечно же пет, хотя они и едут верхом на пол- 

Приб, Нн И КОНЯХ. 

р КОНЯХ ел ` Лх уж Н 

во вЫ А радники все приближались. Их уже можно было 
1 Б. В 

› Что 0 А нелепый маскарад? Не. случись это при та- 
?ля 1 т истине ужасных обстоятельствах, появление | 
Шад садки. 0 странного и смешного трио заставило бы расхо- 
током И Д Ея даже англичан — людей, как правило под- ч 

р ПОГ рЖеЛнЫХ острому сплину 


То были трое одетых в женское платье кавалери 
по. Их упирающиеся в стремена ноги были босы, их 
(108. 


ту; Карсы были затянуты в корсажи, на их головах кра- І 
Волнов л пвались неописуемые шляпки, а кое-как напяленные | 
7 5 иии та; | 

ержка ЭВ Майу верх корсажей юбки р: тись по ветру. 


И никаких следов с 
‘(кого взвода! 


тушек, Ода ул га и десяти солдатзулан- 
телись Вокруп дер 
объявлении пензе 


Глава И 
ІК ОН вспоминали. 


ШЕ Снова. бойня.— Шутка капитана Сорвиголовы.— 


26 
тозорилмего, 1% 
р. №ижение солдат ее величества королевы. — Привет 


казанностью, © 


| майс (олвиллу: 
ления МЕ майору К у 
нять, ОН После капитуляции армии Кронье действия будов 
атал, Приняли совсем другой характер. Они отказали В 
ГЛЛ поа А Ванесения противнику сильных ударов Е. 
всем ЭТ анн? овыми соединениями; Реслубликанохив аи с 
ужка по ое 0 сь на мелкие отряды, и теңералав 
20е СИЛЬН! ео ТО Им следовало бы начать: гернлье оао 0 Е Еу 
ть ё ; ерилья — это удары, Е, Партизаны на- 
А И Одвижными и неуловимыми аа неприятеля, 
треї. 10, | Падают на обозы на отставших е пути, Уничтожают 
ВЫ 7 м №0" | 2% рывают его. железнодорожны е 
лыя идтивиокая вети, русса веса А 
о. ри Зазвание Р артизанской войны, которую агр Ар | 
Й и 10 Наполеона, 4, ых 
«ИО! ДИ 195 А 


0. Я’ 
телеграфные линии, пере НЙ ср О цой 
Чиков, налетают, хватыв в 


е 
кақ рой м 
о: и еприятельские 4 а ое 
пряже а держат противу Ч нс? от 
р нии, изнуряют голодом его Ка ч но ко 
вокупностью всех этих ействий` т . т 
вражеским армиям, Ряды ко а 
днем. тов зекат 
Именно при помош 


{и такой Войны ис 


лись с закаленными в боях ВОЙСК 


торые одержали нем 


‹ 
ало побед на Е ‚ Ко мой дор 
тыми генералами и разбили нес Я амену. М: 
е х ` колько ; де 
коалиций. европейских: улов с 
2 
Капитан Сорвиголова и его Молокососы превоєдо. е ЕЕ из Хр 
дили всех в искусстве дерзких Ударов и внезапных на ши м. 9 ‹ 
падений. ее м делом: 
Поэтому, когда командир юных партизан явился қ 1 
генералу Бота, чтобы попросить у 


решил без малейшего промедления использовать за. 9 местах 
мечательные способности Жана’ Грандье. 0 
Қ несчастью, кадрон Молокососов, раскиданных т. юшки и-двоюр 
по!всем фронтам, состоял теперь всего из трех бошот уои и дво 
капитана Сорвиголовы, его лейтенанта НЫ Е с ельзя бол 
= солдата Поля Поттера. Два офицера, чтобы о ТИЕ 
вать войсковым соединением, — это еще туда Е " иступили = ра: 
один боец никак не мог составить целого а ю ие Жана Г А 
Генерал Бота обещал Жану Грандье обратите етвимый А 
всем коммандо с просьбой предложить па и. Е Е замыс 
в их распоряжении Молокососам немедленн з ре ясно, 
ся к своему капитану. жно былон № Ужчин: ос 
При подвижности бурских отрядов мо аи 5 Олокосос 
“ деяться, что Молокососы соберутся дней за сльшостью а Оюродңыҳ 
Сорвиголова не мог примириться с бездеят ему пок 
даже в течение такого срока и просил дать 
коть какое-нибудь задание. ‚ Не 
== Ноу т Неля вас ничего подходящего 
бывай 


чвайте, что вас всего-навсего трое. егда най 
— ы подумайте, генерал. На войне вс 


тлах 
Ибудь очень трудное и не терпящее 0 


л 
него назначение, лот И ба НГУ У По 
в те 


Т 
шем распоряжении находилась са 
” поручил бы вам взорвать водохрА” 


Усь 


Это сделать с. домоши 


„ое би 
Е й 


„1 охраняет тысяча англичан, У них ка-_ 
се ллерия, пехота, — возразил генерал, 

ЛА деле сто человек скорей помешали бы. 
таком ли. Мы вполне справимся с этим делом 


к 


Г. 


В 09 слово: 
ойны да нь чистейшее безумие! 
а с. Именно поэтому я и убежден, что дней 
н ад если только мы не погибнем, водохрани- 
“ко са ет взорвано: Мы возобновим динамитную 
увлекательно! Вдвоем-втроем делаешь 

Моло ое дело, выполняешь работу целого армейского 
1 0 

аров К а ошо, мой дорогой Сорвиголова, отпускаю 
5. неад |. только с условием: непременно вернуться! 

Парт, ый И вот трое наших сорванцов отправились в Таба- 
него т 1зар НУ. Храбрейшие из храбрых отступили бы перед та- 
ИЯ еп 4 Гм дерзким делом. Но Молокососы не знали коле- 
а 30 (ний: 

БА ваты, В Таба-Нгу у Поля Поттера жили родственники. 
Влрочем, в тех местах все были немного сродни друг 


2071: 
Дядюшкиғи двоюро 


ные братья бились на войне, 
\дные сестры встретили юных 
нов как нельзя более сердечно. 

А те, не теряя даром рагоценного времени, сразу 
же приступили к разработке плана действий: Скоро 
зтолове Жана Грандье созрел оригинальный и вполне 
Куществимый замысел. 
| Ему было ясно, что женщины легко пройдуг 
| 1ам, где мужчин остановили бы на первом же шагу. 
10 же! Молокососы позаимствуют платья из гар- 


{Бе обратиться № 
ть Находящимя 
‚дленно верн] т 


можно было: 


Я за десять № [Тоба двоюродных сестер Поля и обратятся в жен? 
СЮ | Чин, . р 
еятельноб? а 
а ему 10 | Так Сорвиголова превратился ві сестрицу веш 
0слую девушку, носившую голландский челан Я ав 
н „и і 5 Е 
шего Н | 9ан стал сестрицей Гриэт, черноволосой 107 о 
:ХОДЯ И бразимой шляпке, а Поль преобразила ваи у 
ай | ати, неказистую по внешности, но о а 


авненными способностями до 
| о чились хо, 
олЬКо, ео, скррмныерце 
словом, делали все то, что Фанфа епо 
Зывал «кривляньем» Е 

— Вечером устроили генера едующ 

шло отлично. А На У р 


Л 

тнали скот на в допой 
ЗННЫ, в которые кроме з 18 и 
тряпья. “Втрака по ат, 79 
Импровизированные па т лка < 
опасного испытания, уа т 


Случай ск 


Оровоћ не 
себя, подсказал Ж 


Озволивц сы 
ану мы Р ей л и 
раз подойник, в торые Задватить аа дъ | тр утс 
| Поль — должна была Нан Рица Наати — ЩИ ий нло, чита 
внимание солдат, 10лока, чтобы т ў но 
| На другой день, как уже Известно цу “р ие, З: 
ванцы, рискуя быть расстрелянными на отелю ый е рэ" 
ли в исполнение свой дерзкий замысел. месте, Привр. И а 
| Фанфан и Сорвиголова — то есть сестри ро гон 
и Бетие — спрятали на. дне своих корзин еды Гри 


ками; платками 
ных ‘патронов, сна 
и будь что будет! 
Проделка капит 
В то время как П‹ 


по О ожетс? по кё 
4 з ПОД тартид. К т 
вязаньем, по полудюжине л Я шту 


т ох 
‹енных бикфордовыми шнурами — р т Как 


Ж 


Молокососов ‘удалась на славу, к ты дума 


А 
› без устали поил молоком жажду: голова, 
щих солдат, лже-1 т и лже-Бетие незаметно и 00 ® "Поберутся АЕ 
торожно закладывали в щели стены. водохранилища Е Тогда мы сей 
динамитные патроны бы проп= 
к Сбившееся в кучу, мычащее и топчущееся на хел ся р 
стадо совершенно скрывало их во время этой опасно СЕ аа 
работы от взоров солдат. и 
Затем отважные сорванцы, не, теряя айсы на е 
ния, подожгли фитили. Теперь уже никтоѓне бы Б те 
силах помешать делу разрушения. ЖНОН лави 


‹а, Хва 
Га А у Жана, этого безрассудного смельчака, * 


Кол- 
тило еще дерзости приписать к объявлению 


нам 
Вилла, которое он заметил вчера, уже известные 
слова: 


` 000га круто 1 


ђ й а 
«А я предлагаю только пенни за голову майор 
олвилла. Она не стоит даже и этого». № 


б: еп еко 
ие побоялся при этом подписаться. Пусть зна" О КОНИ едва 
в было, однако, удирать. оняя у Сме 
1 и довольно быстро, тои дело подг! зу ста с 
КО бы добраться до фермы! е 

Редосторожность, мудрое р а 
29дохранилища вот-вот 8а КА 
КолоРых, уланы, отправление" 

"ллом, уже скачут во ве 


т  улан задержало одно обстоятельство: 
тю, на кучу мелких монет — щедрый д 
лока, с таким отвращением выброше 

й Наати. нй 
ЛЕ о очень-то богат. Кто этого не знает?» — 


йа песенка. А уланы этого взвода, как нароч- 


59 
аЙ 


т ди такими голяками, у которых не водилось 
Вес аа душой. Поэтому они спешились и стали 
Т9 То ПОШ” ‘бирать пенсы и шиллинги. 
7 Ми На и ОР, начило, что беглецами или беглянками, 

Сел, р Дет угодно читателю, было выиграно еще пять 

сть ри - 

Корах рц Р" риа Бетие, часто оглядывавшаяся назад, за- 
олуд под № тла улан, которые уже снова успели вскочить в 
) Нне л а 

(9) е Е а, 

ВЫМи у В СИ Кажется, погоня... 
РЗШ Е Вототак штука! И конечно, уланы! — восклик- 
Удал а Гриэт:— Как охотно переколотил бы я их всех до 
а вула Гр 


одного. 

= Как ты думаешь, Поль, — спросила; Бетие, она 
но | хе Сорвиголова, — добредут коровы домой без нас? 

= Доберутся! — коротко ответила Наати. 

= Тогда мы сейчас позабавимся. Еще пять минут 
зад мы бы пропали, но теперь у нас есть возмож 
ность драться. 
| Вместо ответа Наати пронзительно. свистнула. Ус- 
1ышав знакомый сигнал, головная корова пустилась в 
Галоп и увлекла за собой все стадо, которое с грохо- 
'0м снежной лавины помчалось к ферме. Р 

Дорога круто поднималась в гору: С левой сторо- 
ее высилась скала, на которой зияла расщелина 


Пчущееся на мет, 
›емя этой опасно 


‚ряя самообладе 
гкто небыл быз 


смельчака, 184 


влению | н х 5 
2" звестные # Шриной в два метра и высотой в метр: Это был эд 
РИ пещеру. Все три сестрицы забежали туда на сака У 

п | Выйдя, выстроились плечом к плечу в Я гм 
гову. майор Я ланы мелкой рысцой одолевали кручу: ы? 
>, Нные кони едва плелись. двига- 

этого ть, однако нед 
| х ЕТА Пастушки легко могли бы р ная на улап. | 
П | сь с места и с любопытством п 


4 @ заметили их и стали кричать, Ч 
“ТИЛиИСЬ к ним; 
Пастушки 
ан ответом. 
Тогда серж 


не шевельнулись, дае 


ант, скакавший! впереди 
ед входом ко 


И Марш зау 


Е — Сдавай 

нул он. "есь, плутовки, 

(6) невозмутимым СПОкойст 
Фан, ухватила кавалериста т Гриэт, 
без всякого видимого Усилия сат Ти пр 

Трах-трарарах! Раздалось ореола С сел 
вучала крепкая солдатская р желет 
стук копыт убегающего коня, нет по 
рана, предоставил его самому себп Сосна а и 
саблей, ружьем и всем остальным достояние? чод лен, пасту! 


Три пастушки, внезапно «растаяв», закат а, 10 ЭР 
Удержимым хохотом. Видимо, иле Ид, 


Очень забавной. шутка показалась т И сение 20 
| Уланы же, напротив, нашли ее весьма неуместно Ти пд. Но Е 
| С полдюжины их спешились. Наставив на Ы я СИ с помо 
Р жек свои длинные пики, уланы крикнули: о сверкнУ 
— Следуйте за нами, если не хотите, чтобы вас на- я ЛЫМОК- Иа 
садили на пики, как куропаток на вертел! И И и первь 

Шесть остроконечных пик угрожающим полукру- джек 


гом вытянулись перед девушками на расстоянии все. 
го лишь одного метра. Солдаты были возбукда ши зотпламени, ор: 
ты: пут уж не до шуток. Да им постине было оа судс 
д : 

ому с коня сержанту удалось наконецвы- айаны, нанесен 
путаться из своих доспехов и присоединиться куланам. ‚Некоторые ИЗ | 
Он полагал, что более высокий чин дает ‘ему аа Е пошатыв 
кричать громче и ругаться грубее своих подчинение Сержант; 

Между тем пастушки, как хорошо срепетиров ааа ете свалил; 
ансамбль, отступили на шаг в пещеру, вытявулсны 0ВЫМ вопле 
ред носки левых ног, приставили под углом хара у Я и упал 
правых ног к левым, извлекли откуда-то кара кое есть Улан, . 
приклады которых мгновенно и ловко примосда и % земл Е 
на их плечах. Вся эта красивая пантомима была (0 Т е 
делана буквально в течение трех секунд. 7 Ю вова 

Раз! Два! Три!..— как на учении. все: аны ыло н: 
а войне следует быть готовым решительно ко всё ето › 
му. Но бывают неожиданности, превосходящие оао А 

ности бедного человеческого воображени ула- № пе. 
ога < Пакой неожиданностью столкнулись У Кт Уд ол 
М 


{ И ан. 
глазах три молодые девушки ЭДР МА рос 
Попробуйте постара ым ТЬс 
ика против ружья В0 й лан. › НО в 
эаНовится почти негодно“» Ц ра 
св ‘ею ‘снизу, вверх, В ПО” ето 80 
“@сняет движения бойца» 


ре 6 


Сар р 
рооза тражается на его моральном состояну 
Рац Сна й па? более храбрые люди повинуются в так ОЯНИИ. 
іну анна аена ин самосохранения, не могут ок их слу- 
ко» пот ж, т Я что-либо предпринять. А инстин чем-либо 
| Торы ом е кой опасности приказывает беж кт перед 
Себа й одд м толи, конечно, страх не приковы жать без ог- 
Чм сором К вает человека 


месту. Е 
МЕСТ лучилось и с уланами. Пр 
А р г виде этих 
х простых 


Яву 0Я 
П > Ну, б М йствующих и мане ! 
Утка’ Зака аше Д г маневрируюших саа 
пока ОяЩИХ бойцов, они на какое-то мг тоя 
| о. 5 ош ) мгновение были 
` Ве Ла ел” < в 
С © эти пастушки, оказывае 
На 5 а. у ушки, оказывается, совсем не такие 
В Т ду! 
КНулн. ИВ На ц Потрясенне улап длилось не более к 
Тите “|| двух секунд. Но и за две секунды мо а 
ерте. 0бы з, темало дел с помощью маузеровских Р 
г "у В х а ок 
ж Т Паф! — сверкнули три языка А 
а 10щим пол легкий дымок. И тотчас : паф! и а 
а Рабетояини 0? так же как и первые, сли! меан | г: трие 
ТЛИ во ПЕ. Шест стрело 4 А 
збуж сть выстрелов зе секунд 

Т постио 201 Уланы пора х 1 Г Е. ў. и.о 

лое | тот пламени оруя выпа о рук ооа 

‚ оруж выпало из рук. Простреленные | 


навылет, они судорожно взмахнули ру Е Ј 
и нанесенные гу а зае А 
орно на м ео блуждающим взором про- 
ззничь. Се не сь, несколько шагов н рухнули на- 
т 0 К ту пуля угодила в самое сердце, и он 
отот НАРА Е, Другой улан пробежал с 
а, воплем не более пятидесяти метров, по- 
есть а а потоки крови. ы 
ла м СТ Г р 
С а земле ‚ то есть более половины всего взвода, 
олова сдержал зло 
С ыло на его губах, 
зным с его женским нарядом, 
с — Долой оружие, мошенники! 
лышите?.. Долой оружие! 
Но улан оставалось еще пятеро. Им казалось Чудо: 
вищным сдаться каким-то карикатурам, пусть даже — 
страшным, но все же карикатурам на солдат» 


Ула азбились на две маленькне группы: пер- 

вая ая из двух человек, находилась метров 
2 “3 

Н и второй. 4 А 

Е Б впереди а вздыбили. своих’ коней, Однако, 

Этот я хорошо знакомый всем  кавалеристам, 


о наконец ву. 
ся к уланам 

дает ему прак 
их подчиненных 
репетированняй 
„ вытянули 80% 


бную усмешку, промельк- 
и зычным голосом, несо- 


гаркнул: 
Я — Брейкнек!.. 


м201 


годен был 


Разве лиш 
тельство н р 


Овичков, | 


Чтоб 
(6) Е Ы пр А 
Поль и Сорвиголова. ТИЮДЬ не та Ў лай 
Грянули еще два ыст 0 оит 
движения не помогли у>. Рела. р НР ино, 
лову, они, соскользну, анам. П ажени. су А ео? 
оземь. © седел, з Е 
Теперь улан от 
они Ср всерьез оре 99010 трое. В т = ох 
рьез перепуганы и собиралис, & этот ра | 27. род 
Поздно! ись Улепету?а ор нас 
Прежде чем перейти в галоп им Прин 500 дел Я У 
лать крутой поворот и пробраться по ны бы еде. А У голов вас 
ду двумя глубокими оврагами, - И ов агат» 
Как раз в это мгновение ‘и 1 
аз В это мгн ° ИЗ ДОЛИНЫ донес 8, 0 
шительный грохот взрыва. Почва задрожала ой ин то БЫ 
землетрясении, М 2. пастуше 
И снова раздался еще более громкий и повелитель. за дит, та 7" 
ный голос Сорвиголовы: 288 Если - 
— Водохранилище 


ж! 
взорвано! Это’сделали мы, да се отпр 
мы одни!.. Сдавайте‹ :е, гром и молния! Сдавайтесь, п словах 
пока не поздно! |Пркэт 


— Сдаемся! С; 
= Отлично!.. Брос 
вверх!.. А вы, Ф 
наїмушку и при м 
стреляйте их, как з 


ить оружие! Спешиться! Руки = Разденьтесь\ 

›ан и Поль, возьмите этих плутов доломан, брют 

лейшем; подозрительном движении а Но, мистер 1: 

йцев. = без возраж: 

Трое солдат, чувствуя всю унизительность 108060 ит уже косо т 

положенкя, все же покорно’ исполнили приказание фо караб 
кю 


ана, и только ‚один из них не без достоинства В: 
произнес: Мгновение | 
— Мы сдаемся. Но мы солдаты, а не мошенники» 2 
и вам не следовало бы нас оскорблять. сие: 
Сорвиголова с пылающими от гнева глазами, шу- еперь — 
казившимся лицом, страшный, несмотря на своё Е № орау и 
товское одеяние, приблизился к уланам и негодую! ац Толот 
_ бросил им в ответ: 


Б 0ч А 
Еа: Вы еще смеете говорить об уважении к военно а Орсет. В 


В 
и грабители ферм и поджигатели Не МЫ СУщес 
еищин и детей! Вы, подвергающие воен ® а 

ии = токо и позорной пытке «рірзііскіпе Ж Омо 
БЕШ о РЯЩне свои мундиры, бандиты, КО һЮ, ко 
еще .,0еспощадно ‘истребить всех ДО. тель хи 
к. вать себя солдатами Вову 
Убийцы!" А9стойные помощи р 

ИСЕРЕК 9 


жестокой, но вполне заслуженной. о 
Я! анк тому же весьма неважно чувство-. 


ме 1 ПОД дулами пвуахраои он все три ула- 
о Прь екословно сдал т ко т 
оК М Р голова овладел собой и снова обратился к 
06 ор и спокойным тоном: 
Рали Си собственно, вам было от нас нужно и кто 
ИМ Ь | Е лв погоню? Ведь в английском лагере мы. 
1 по При ИЯ А пастушек, ъа Е 
узкой ДА Дело в том,— ответил один из улан,— что после 
б Т „шего ухода к ОО прибыл майор Кол- 
Тины рУ т Он увидел на своем объявлении подпись капи“ 
Задро Дес, а Сорвиголовы. У него возникли подозрения; Он 
Жала НО Г казал нагнать вас и во что бы то:ни. стало, доета- 
МКИ Ч ть к нему: к 5 
вел — Значит, только для того, чтобы поймать каких- 
о о жалких пастушек, он рискнул целым взводом? 
Сдела м = Выходит, так, — подтвердил улан. 
Олния] Сда Зр — Что ж! Если Колвил лу так нужны три пастуш- 
шя, пожалуй, отправлю их к нему. 


При этих словах лук 
| штана Сорвиголовы. 

— Разденьтесь! — приказал он улану.— Снимите с 
(бя доломан, брюки, 

— Но, мистер Брейкнек 

— Без возражений! А то сами. видите — сестрица 
тельность (10 | Наати уже косо поглядывает на вас и играет собач- 
или приказа | кй своего карабина. Поспешите же... Вы рискуете 
без достоин | Жизнью, Н 
В мгновение ока солдат сбросил с себя военную 
| Форму, а Сорвиголова столь же быстро. освободился 
| "одежды сестрицы Бетие. 


Е? вая улыбка озарила лицо ка- 
Спешиться ру 
Мите этих плут 
ельном движен 


д Е стн ой серьезностью продол- 
Сл Теперь, — с насмешлив 
глаз еу Жал Сорвиголова, получайте мою одеждуни обир 
я дуюй” || 14 вашу. Поворачивайтесь, поворанивай зе ад 
я нщ | "те корсет... Влезайте в юбку... Да не Г 


кого на- 
НК, эту существенную принадлежность женс 
20 ой. и жал- 
енный смешн. Л 
янии, подавл каи 
В полном ор заставил его нрать пумо и 
106 ролью, к лан угрюмо’ повиновал а. 
НТ и временем в военную ‹ д. 
Ова облачился тем і уса | 
аки. , 
— Отлично, 
з; етие, 
а кузину Бети 


1 сы, | 
Если бы не усы» 
Не угодно ли вамі 


а! БГ. 


срезать их?.. д теперь 


рь п 
рите — без предательства еРЖите ло 
реды Снимайте форму... д 20 номер дӯ 
джентльмену свои тряпки "Фанфан В 


Номер второй з 


аколебалс 
навел на упрямца карабин и ш х нохо 
— Счита з 9 0 
Е таю до трех. Если При счете пронз ес. 08 
Дете раздеты, я всажу вам пулю в лоб ТР ы нес 
лично! Вы чудесно поняли меня. 00° Раз. Два 0 
И этот улан разделся в мгновение ока Г 
— Теперь твоя очередь, я 


улыбаясь, Сорвиголова. 
Второй улан был высокого роста и ПЛОтног 

сложения, Фанфан же тощ, как скелет, а ром 

горшка два вершка, Доломан | 7 


улана почти прикрыл 
его ляжки, а брюки пришлось подтянуть до самых под. 
мышек, и все же они волочились но земле. 


Сорвиголова залился гомерическим: хохотом: даже 
на губах серьезного Поля появилось что-то вроде улыб- 
Ки — до того потешно выглядел парижанин, 

Но Фанфан не растерялся. Засучив рукава и пол. 
вернув края брюк, он иронически, с комизмом подлии- 
ного Гавроша разглядывал свой наряд. А злосчастный 


Фанфан, Продолжая 


Узком женском платье, походил на одну из тех Ет 
ких марионеток, которых сваливают ударом мяч 
деревенских ярмарках. я 

Третий улан сам догадался, что самое а 
него — как можно скорее покончить с но. 

Обмен одежды с Полем произошел без и 
Тов, и в две минуты все было закончено. 

орвиголова снова стал серьезным. 
азал 

— Вы свободны! — властно, с достоинством СЕ е 
он уланам.— Садитесь на коней и возвращайтес аже 
герь, Шоклонитесь от меня майору Колвиллу. и © 


пье? 
Те ему, что вместо пастушек я посылаю ему их тря 
Ничего большего на 


ев- 

анны, подавленные стыдом и совсем одур Е 

ў поке Рекитого, Уланы вскочили нанконей Но 
о Во’ прыол, Которых свешивались их 


помчались к 
анфас к лагерю. 


2043: 


улан, невообразимо смешной в слишком ‘коротком и” 


ать 
этот раз, к сожалению, сдел 


ь а ферму. Оль, вскинув за плечи. 


зы Но что, же = 

хокими, как лопа 

= Ови вполне 

лан, 

_— Браво! Мол‹ 

Да, прод 

Ма что старею 
рукой и ис 


Ф 
За Д 
б ба Глава Ш 
лс Ло 
“Оруз , 
1 сно к С А, | 00030105 Саперы Аа ПИ ОКОСОВОВ =. Напо- 
сь те Про 0 ойн Неосторожность— т и — Ларламен- 
100, руе Фи каштулируото э о эрони отвот.— Под артил- 
А УБИ Е [е пм обстрелом. ролом.— Сорвиголова поку- 
"Ние д №, а бо Прихоть, которая обходится в тридцать = 
ан фка, а в флоринов-— О том, зачем понадобилась эта 
ЧН И Необыкновенные приготовления Куда 
Ста Прод, И пойдут коровы? — Томительное ожидание. 
И п р. 
7 Еа Я 
елер, а Оо |} тамих ожидал приятный сюрприз. Во дворе фермы 
ана по ое увидели восемь оседланных, снаряженных по-во- | 
Януть ГОЦ прой [ ивому лошадей, с наслаждением жевавших початки | 
Қ У То были бурские пони. 
земл_ 0 сау Гжурузы. То ур 
ее т, | "А когда три друга вошли в парадную комнату, их 
т Охот ктретили радостным «ура». 
То-то в Да | Из-за стола встал: семь человек. Двое из них, 


обладатели длинмых бо 
аикнули: 
— Сорвиголова! 
зонтеров нового эс 
— Доктор Тро 
идеть! Но что же эт 
широкими, как лопат 
— Они вполне могут быть саперами,— вмешался 
Фанфан: 
— Браво! Молодец, парижанин! — воскликнул до- Е 
10р. Да, — продолжал он, — в госпитале я почувет- 
вал, что старею. Дайте мне боевое дело. Поражать 
ной рукой и исцелять другой — вот мое призвание! 
апаша с набитым едою ртом перебил его: 


протянули руки и воск- 


! Принимайте первых во- 
окососов! 

дчик Папаша!.. Рад вас 
олокососЫы с бородищами, 


ДНУ ИЗ тех жат. 
ударом ‘мяча ва 


мое лучшее лая 
переодевание 
л без инциде" 


5 ТЬ- 
ОМ. ска — Приказ генерала Бота был Об трет 
ист ес О КО дня, и вот мы уже тут, а с нами н Жан и. 
иЩайт” аи |10, н Элиас, и Гюго, и Иохим, и Фунзозе 
Я 7, ЛЬЕ |. 
ллу И 5 ве | ‘понтонов, а скоро прибудут и с к нему со 


Сорвиголова, сияя, пожимал прот 
Всех сторон руки: к одиннадцать человек! 


Й — Ого! Да нас уже н та гличанам! 
всем от Ву и а мабулархи таи ДЕ нул! 
а ик 
Аа. ох Е а смерть Улана м, бело“ 
ЛИСЬ С — Ла. И о этого) ДНЯ мы обе На уничтоже- 
ЧИ Орвиголова:— ю войну — войну 
0. 2 Щадную и непрестану 
ув ‚а ние ак я их ненавижу! 
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— Итем Не менее ү 


— 


Х фо 

ьи ф рму. 
‚ Я не очень-то зад Фан 
смеялся Парижанин ра 


ы то 
ХОРОШ нарядик, а? Что за 1018 
ли вы когда-ни 


чут 


а 
будь Такого 


Ј , Д Уз 
Урода? 
— Но каким чудом по А 
Е Е Пали к вам А и ай 
— Уморительная история! СЕ. МУндирыр тани ул тро 
Можно, хозяин? с ра 


СС 
5 “Скажу. 0 0280 ЫМ 
— Валяй, только покороче. Вее 
до: от тартинок се 


рон гу: 
авн Ра О 
стрицы Бетине ае У ни а. о аб уже 
стыл. Пожуем — и в путь! “А про. и 9 
с жаро < И ал: 

Фанфан с жаром рассказал 0б их Смелом налете ее: о! 02 
на водохранилище Таба-Нгу, об их отступлении иже. ® КОрУЖ тот 
реодевании улан. $ оС тн 

Нетрудно дога аться, какой успех имел его рас. Е мра" перев 
сказ. 8200078, 

Потом Молокососы плотно закусили, запивая еду хами. кие 

] с бутылки ста» бурс 
кафрским пив Принесли также две буты ђ10046М, Е 
5 І ВС ‹ну а успех кампа» 010 м сте 
рого капского вина, и все чокнулись за у каша толсты а 
Поля, по ента ха. | 
нии и за дядю Поля, почтенного презид р още мале т 
вааля. А чм отражать 
Это имя вызвало взрыв энтузиазма: 


Т 
ланы? быстро 
— Да здравствует дядя’ Поль!.. ДО 209 У 
7 Л гья ЕЕ 
бурский Наполеон! — орал Фанфан, тны; 
Я ком л 
НТ Сравнение это прозвучало а оо 
высокопарно, почти фантастично, так и ее 
парижанин почувствовал необходимое 26 З 
хотя бы перед теми из гостей, которые 


Е: А должен 
я Сорвиголо 
нцузски: сой 6, 
раса Наполеон! Я не оказы Наполеона Ко андира ре 
слов. Доказательство? Пожалуйста! 


дяди 
была единственная в своем роде треуголка, а щеш 
Поля — цилиндр, подобного которому Но ре" 
Ма всем белом свете, Надо быть гением, казатель" 
 Шиться носить такую шляпу... И еще до нгличай 
леон смертельно ненавидел а 


Поль 
суголка внушала ужас, и дядя 


Зе одобрение слушат 


в У вихрем ворвалась сестрица рн | 
ти одним словом прервала бурную ова > 


Се ул т них совсем позабыли. А много их? НА. 
т. м ‘кой-нибудь сторожевой патруль. Сейчас 

о Са О сосы хорошенько их проучат. 
Ў ‘зиголова стремительно вышел, взобрался на 
С. О стены и взглянул на равнину. Черт возьми 
бр ьезное! Улан было больше сотни. Они мча“ 
о р, развернутым строем, обходя ферму, чтобы отре- 
отору 6] Я от Таба-Нгу. Бежать было поздно. Молокосо- 
Уст чи попали в окружение. И Сорвиголова, вернувшись, 

“Хим Хе | помандовал: 
с т, | -К оружию! 

г. № | Молокососы тотчас же повскакали с мест, разо- 


брали карабины и, выбежав во двор, закрыли тяже- 
| ые ворота, подперев их для верности трехдюймовы- 
ул досками. 
| Впрочем, бурские фермы благодаря своим высо- 
| им н толстым стенам вообще представляли собой 
вастоящие мален! репости, в которых жители 
зогли отражать неожиданные налеты врага. 

Уланы быстро приближались, со всех сторон 06- 
ходя ферму. За ними показались другие кавалеристы, 
вероятно драгуны; издали они выглядели совсем кро- 
Шечными, точно оловянные солдатики. 

— Уж не думают ли эти джентльмены почтить 
Нас осадой? — сказал доктор Тромп, заряжая маузер- 

— Я должен был расставить часовых! = сокру- 
Шался Сорвиголова.— Такая ошибка непростительна 
Для командира разведчиков. А впрочем, не все ли рава 
10, где сражаться — здесь или в Поле... Главное — 
Драться. К тому же нас целых одиннадцать м 
Продолжал успокаивать себя Сорвиголова њас как 

езать себя как 

Хотя и Молокососы, не дадим перер 


С обла- 
Сорвиголова не знал колебаний, а В 
дание в подобных обстоятельствах | 


непостижимым. 
патро! 
Ея 1 ловека. 


а вухсот 
Оло еа у нашей тр 
т бщем т сяча дезАр дој 
а во не станем! стреля ї 
нечно, мы Не Ч 


ма 


_Да Здравста 
Ч й 
ПЬЯНея от оо А 


звучало. слишкх 
к что, даже саи 
сть объяснить 
ге понимали и: 


Ула б 
35 Паны все приближаду 
Рал позиции для десяти бо». Сорв 
ЗОН маленькой крепости а ОА 
Зерве, чтобы иметь возможна Я 
каждому ослабленному ИЛИ СОП 
посту. подве 
Все меры защи’ 
ИТЫ 
тилась. Н т И они о 
лась. Паступила мертвая тишина 
Издалека донесся пронзительный 
сопровождении трубач 


а к ферме п ибл 
с белым платком на острие пики. в 


А Улан 
Парламентер, — сказал Сорвиголова, лот 
от удовольствия руки, — И коне 


Тотия ен 


жал 


питуляции. Ну ничего, мы ус 
прием! Узнают, 
Вместе с 9 


троим ему достойный 
с кем имеют дело. 


нфаном, украсившим: свой штык белой 
салфеткой сестрицы Бетие настоящей, (Сорвиголова 
поднялся на гоебень стены. 
— Жаль, нет у меня дудочки = пошутил Фан- 
ан, — не то сыграл бы я им песенку! 

5 — Лейтенант Фанфан, смирно — с. насмешливо 
торжественностью скомандовал Сорвитолоз иии 
Английский парламентер, осадив кона зр 
ти шагах от фермы, закричал оны т: 

— По приказу его милости ет ворота и 
требую от обитателей этой то капита: 
безоговорочно выдать человека, имара дом будет 
ном Сорвиголовой. В случае нео то будут суди 
взят штурмом и сожжен, а жит о ремени 
со всей строгостью законов Военно 

Ответ не заставил себя долго ждать. 


человека, именуемого, Колвиллома и 
взвод улан, посланный в поро В 
вам немедленно убраться ое 
чае я буду стрелять, Парламентер 
ы невоспитанный грубиян. Я 
‚ то я приговорил его к смер НО НИ 
го слова не имеют для меня ро 


А Ф н л 
димо смущенный, парламентер отвеча 
тоном: 


ае сопротивления пленных бр 


туту 


Пока | 


чно, с требованием ка. Ё, 


а. 
рвавший водох?' 


БИСЕ” тьсот человек |} 
олжен предупредить, что нас пя сот ели 


показать 
р мог против 
пивенный залп. 
аков, то есть В 
т Жана=Пьера, 
ал; 

= Положите р 
Иистреляйте по 1 
о 1расная и б 


человек —это не так уж много, А. 


а А 
р 00) не будет хотя бы по той простой пр 
и ан 
п. Ня У мне удастся их взять, 

ну что Ва Те последнее слово? г 
ято Ча о вай 

ел 90 5! 
ери вшись что настаивать бесполезно, парла- 
и, овернул коня и ускакал в сопровождении 
С 
чуви Е ло четверть часа. Англичане были еще дале- 
А ОЕ зоа о кольцо осады постепенно сужалось. Они при- 
о Оним седлу Р асв озень осторожно и ме реше идти на- В 
т у бы не зная, сколько буров на ферме. А один 
| | пролом, 
Шуу А а ский взвод из две и человек застыл непод- 
толщ о20й шы ажно примерно в полутора тысячах метров от 

Р 
‚© Ы. 
0 ерм А 

я ита И епростительное легкомыслие! Сорвиголова, же 
ки ый вш) 


мя показать осаждавшим, на что способны Молоко 
а |2, не мог противостоять желанию послать им при- 
тственный залп. Он подозвал к'себе самых метких 
прелков, то есть все кроме Фанфана, Финьо- 
№ и Жана Пьера, и, ая им на группу улан, 
‘пазал: 

— Положите ружья на стену, цельтесь хорошень- 
Юнстреляйте по моей команде 

Напрасная и безр 1 попытка, скажут иные. 
Действительно, м: ла настолько далека, что 
Юнтуры людей расплывались, а цвет хаки делал их 
Почти невидимыми. 

Но ведь буры — л 
= замечательное 


пов 


иенуемого кате 
новения дом буде 
его будут суди 
о времени, 


учшне в мире стрелки, а мау- 
ие, 


ТЬ: ; 
ий Е 70 ружье вес 1 килограмма имеет в длину, 
вавший вла С сита; а, 1,23 метра. АИ его Т миллимет“ 
пен еш ов. В его патроне 2,5 грамма бездымного поро 
Уви лага Шля из твердого свинца в рубашке из никелир 
гн0Ю, с) стали весит 11,2 грамма. р 
против в | „._ еРвоначальная скорость отоло ори ви р 
ижен деля Чет внушительной цифры м оз асе 
о же | "Да как скорость пули апглийе ого ае 
Г ой ке !ревышает 610 метров. Пуля № вр „смерт 
ано _ Же на расстоянии 4000 мета о по 


| горды брлотівседо ЕЯ более отлогая, чем 


(Т „ма сі 
СМ полета вп уде У попадать в делва БУ 


‘Кая, что, позволяет 
‘большой дистанции. 


1 Па, сэр! (англ) 
т сена 


чи = — | И О 
р. Следовательно, Е я" 
"ал | 
58; как десять олокосо т Й 0! 
те должен был пУвствовать о ВОД ани и б 3, 
— Огонь! — вполголоса СОЯ 086 
лова. “Команд 
г, Й 
Вот один за другим, пуц п вО, 
ЗВУком прогремели шеси выст обого 10, 
и группа улан пришл ор 


ОБ а в Полн 
итые из седла всадники ку 
Вырко 
В то время как о 


и 

ў А ето 

их испуганные ко МЛ) 

полю. 1 понед иаа 
Е ГО" т-а Че. ел 
Несмотря на солидное расстояние, ни одна Пуля взор 

пропала даром. И кто знает, не сразила ли Какая у 

будь из них сразу нескольких жертв? Маузер — удей ев 

ное и страшное оружие. 


На такой б 


ьшой дистанции все это в 
правда, не 


ыглядело, | 
ак Уж драматично. Создавалось виечат. | 
ление, будто спок броснл горетку шариков В Куку 
оловянных солдатиков. Я брудия англичан 
Выстрелы сделали англичан более осторожны: в Снаряд угод 
ми. Они мгновенно разделились на мелкие тушы т кубическс 
чтобы не представлять столь легкую м на ферме 
пуль. Впрочем, и Молокососы, И ПО то’ пвием. Женщи: 
Е ‹ ЛИТКІ Е 
со всех сторон целятся, как улитки, с превратнос 
ловы. я обета: ательное мук 
гическа ое му 
Сложилась вполне не Молоко: Пройдет о 
Я Г личан прот оре. | 
новка: пятьсот анод і про будто крысы в нова "в будет Ва 
сосов, обложенных на ферме, ина окружен 
В малом масштабе повторилась карт 


землей 
0, „а са 
о, Однако А 
армии Кронье при Вольверскраале, С р обозом 05 ае “ 
разницей, что Молокососы, не связа! зе НИЯ НАЗ Кї ва, поте 
и хранили подвижность, да и кольцо окру: а п ищенс 
раз не было таким плотным. биться сквозь ря е не а 
Впрочем, любая попытка пробить У 


судачу. 
англичан заранее была обречена на но у А 
— Что же думает делать противник емени Иа 04 
разумеется, не станет тратить вр льКО, ДНО Е 
адержала бы его на неско ь брешь. 

‘дение, попытается сделат 


еть фермой. ае 
должны противостоять всего, 


годи 


ел. з 
полова предвид 2 ЭТО, и хотя положение на 
РИ ляд казалось безнадежным, он не терял 

В 


0 О х 
р. хорошем 1 
т А вия п я г ето настроении говорила 
е еа ГеотирШаяея г: красивом юношеском 
ов Ч бы С 
и Вы т Ы, рие 0, мы еще повоюем! — сказал он Папаше, кото- 
н АС 79 невозмутимым спокойствием философа курил 
і 
и отр) : 
Ңң М “ли А № | “С поля да, усиливав- 
Опе я по мере его приближения. В с метрах от 
> НН “ац М Ва раздался глухой взрыв 
'Ила Одна п н и” Недолет! — крикнул виде взме- 
М Ли ка Уда нных снарядом земли и камней. 
ауз Кан, (нова выстрел. На этот раз сларяд, пролетев над 
азми стенами, взорвался в двухст метрах позади 
Это Выру | руы. 3 
'авалось ве — Перелет! —с важным видом знатока крикнул 
Париқов бла | банфан. 


Третий выстрел. 
Бум!.. Теперь уже не 
Орудия англичан 
стью, Снаряд угод 
[0л около кубическог: 
Люди на ферме 
киствнем. УЖенщу 
Шиеся с превратност 
Замечательное му 
Пройдет нес! 


т с математической точ- 
:мый гребень стены и вспо- 
тра каменной кладки. 

себя с поразительным спо- 
( цки, давно уже свык- 
ами войны, проявляли 


"рут, 
2 мишень даң 


УЯ, ЧТО В нт 
попрятали те 


и ужа 
ческая 06072: Ы 


цати Молоко’ лько часов, и старинное жилище их 


ысы В #00 | Тедков будет захвачено врагом, разграблено, срав- 

а окружен (ено с землей, а сами они будут искалечены, быть мо- 

070, ОДНАКО | Жет, даже Убиты. Те же, кто останется в живых, ЛИЕ 

об030№ рте крова, потеряют все свое имущество; будут об- 

9. ечены н енское существованне. 
„НИЯ На а нищенское сущес Я 
Е, ри Но нигде не слышно ни жалоб, ни единого слова 
пча Никаких лений страха Ё 

кВОЗР р о 8 каких прое с дочерей н кафр- 

яйка собрала ИС большой стол, стоя- 


Кох служанок. Все они, О ба 

№ ка черней молитве. ЗЕ 

его та, открыла старинную Библию и 
) лух. . 

0жественно читала ео оа трясался от выстре- 


ом со 
емени весь д ее ни ра- 
Время от вр шал слова матери, цр голос 


одному и тому = 


У не дрогнул. олбили по 
непрестанно д ‚ бреши, Стена’ 
‚Снаряд имеченному врагом для бреши: 4, 
Ст. б 
месту Й ; 
„и 


осыпалась, Обваливал 
дет достаточно ши 
через него во двор фермы. 
Чем же занималис 
Они наблюдали зг 
мени забавлялись тем, 


ась, Руш 
Е ил 
рок, и ан а 


Ь 
н 210 время ол 
неприятелем ие 


а в 

будь: неосторожного зрака трелива 

- лериста. пехотинц б 
Да, они забавлялись. Мы не ча 

ибо мир еще не видывал столь невоз УВеЛИЧива 

денных, так мало озабоченных оя ж 

Так равнодушно, по крайней мере т м, 

сившихся к страшной беде, которая Над 

на них. ео 
Молокососы безгранично дове 


ряли своему юноу 
командиру, непоколебимая бодро у 


сть которого пере. 
далась всему маленькому гарнизону Осажденной 
х фермы. 
Сорвиголова сказал Молокососам: 
— Я все беру 1 


`ебя! Мы пройдем, не оставив за 
собой отстающих; ор Колвилл надолго запомнит 
встречу с нами. 

Сам Сорвиголова с помощью Фанфана занялся ка 
кой-то таинственной возней в отдаленном строении 
фермы. Остальные защитники затеяли по приказу 
Жана перестрелку, чтобы отвлечь внимание оса 
ших и внушить им преувеличенное представление 
численном составе гарнизона фермы. а 

т Покончив со своей пола оса работой, орви 
ва отослал Фанфана к защитникам, а сам попроси 
Папашу пройти с ним к тетке Поля Поттера. , было 

Участие переводчика в переговорах с Ней ваде 
необходимо, так как эта добрая женщина ни 670 
понимала по-французски. А 

Жан почтительно поклонился ей и, 
‘которому дорого время, без всяких предислови 
пил к деловому разговору: ь 

У вас РЯ м скота — коров и телок 

дать их мне? 
бидор ой мой мальчик, англичане все равно 


0- 
‘сли коровы могут вам на ЧТ 
озьмите их. 


как человек 
й при: 


» . лай <" 
оды › Даки 


ошо" 
29 А6 


вре? 
т тому 
ск стены. Обр 


Г зшлся закат. 
Такличан не 

тУт. 

Сувиголова не 
ене менее сс 
ом больших 
кровом. еее 
 ранголова ^ 
| Самых, элеме 


| 


‚ти флоринов, помноженные на сто пя 
ЛАЯ тридцать тысяч флоринов, Да, так 
цать тысяч. А теперь будьте любезны в 
книжечку, которую я отдал вам 


на хране- 


м МИ ‹ак отправиться к 5 
ль На рМ д тем как водохранилищу | 
а но Пре 19 ИЕР стрицы Бетие... Благодарю вас, милая Е. 
я ны ЗМ у ИРИ азал он, получив свою чековую книжку, 
Ме пр м П [открыл ее, даоросалана чеке несколько слов, № 
К, Ре Оноу А 0 готорвал листок и передал хозяйке: - 
Тора ешь И Вот чек на тридцать тысяч флоринов. Вы мо к 


в предъявить его банку Преторин или банку Ло- 


| 
от а у б А 

Рялу у Маркиша. В любом из них вам выплатят ука- 

тадо, которое при- 


Рость СВову 


о здесь сумму. Это плата за с 
Коте 0 зні 
Р низову Оо у 


подлежит теперь мне. 


саж № | — Новедья хочу подарить его вам! з 
сау Деш = Хорошо, хорошо... Благодарю вас, до СВИДАНИИ 
ой Ч спешу: А бумажку вы все-таки припрячьте, 
| ІД „не 5 К этому еви снаряды снесли уже огромный 
лн Долго аза | масток стены. Образовалась пригодная для атаки 


Омар | брешь. 
Близился закат. Че 
йу англичан не 
Штурму. 
Сорвиголова не ошибся, Қолвилл думал, что ‘на 
ферме не менее сотни Молокососов. Желая избежать 
‘ишком больших потерь, он решил идти на приступ 
под покровом ночи. 
орвиголова между тем не принимал никаких, да- 
Же самых элементарных, мер для отражения атаки. 
ведь он, несмотря на свою юность, был опытным 


оз час будет совсем темно, 
1но никаких приготовлений к 


‚ Представление о 


ботой, Сорвиголо 
а сам полрогі 


Поттер. коман 

Я бЫЛ0 мандиром. Я у а 
ах с ИЕ ня Г апротив! Можно было подумать, что он ао т 
(ина НИ с н радовался бреши, пробитой в стене снарядам Ы 


Й л из пуше 
Тличан. Если бы не беспрерывный боші аи ла | 
ОН, пожалуй, отдал бы даже прика 1 Ж 
нутри и снаружи от щ 
Фанфан, ровно ничего 
ус К 
том, пришел в изумление, услышав, 
ормочет: 
1 з 
— Если они пройдут де 
Ничто не остановит, и они ас 
— Кто «они»? = спросил Ф . 
— Скоро увидишь оа т 
_ЗОЙ улыбкой тет Д9 р 
Солнце заш 


ебня и камней, 
не понимавший во всех 
ак Сорвиголо 


колеба 


в 
И 
— В нашем Распоряж 6 і ору 
виголова.— За дело! ин е зи 
Он велел Молокосо м 1 ки! 
деревьев, окружавших ДЕ Нарезать Ш нв 
ревья именем «подожди, немно ВЫ Ыр 
ют их асасіа ЧеНпепз), а о, б Е 
семейства и многочисленное. а т 
тер Поля пройти с НИМ В то сао Ворон овй М 
Ице, где он недавно работал с Фанфац тею кор совр 
Там на столе в симметричном по т ла 


ложены двести 
фитилями разной длины, 


Сопровождавший их Папаш 
такого количества 


дннамитных П 


ЛИ 
е было а. вание ос 
атронов, сабже Ре ЛКИ? я бе 


а изумилея 


й 79 
т ИХ 1 при виде КТ й 
этого чудовищной” силы 


е 
взрывца 002082 и С 
И таточно с 


роны для уны: И Е все 85 
інилища. Мы израсходовали тола 0517 бе Папаш 
всего двенад! штук. А теперь пустим в ход осталь 01006 
ные. Объясните им пожалуйста, Папаша, что такое окососы и ДВ 
динамит. т р зто время К 
— Да тут малые ребята злаки СИ я Сд 
том н умеют с ним обращаться, — отв < 08 даре хвос 
ереводчик. А и 
но Пусть женщины привяжут о текут и 
толстым шпагатом по патрону к одному из под г. ао. „0% 
дой коровы, Крепко и быстро. У самого т р" еп то 
тов. И, главное, побыстрей. Понял: ора Этой я ряды. Пер 
своих хозяек и будут спокойно стоять зе еще ереп 
операции. а ел командира щей ЛИШЬ л 
Шапаша раскусил наконец сане его ЛИЦО: БЕ Тужейног 
Широкая, во весь рот, улыбка озари вая 


"\ат в : 
мерт! — р; 
В английском лагере по-прежнему пари ено П едй, та 
ШАЛКА Неприятель, продвигался вперед оосо са. 
м методично, массированными частями. а олвнлЯ > Гон с 
, молчала. Прекратилась и руже оа дар 2 опасалій : 
‹ососов б х 
амеревался взять Молокос те нибудь и Е толы Е 
бы шальная пуля пе уложила такой же 
ины с непостижимым мужество | боту. К 
лись за свою страшную, р бой 


со! 
_ позволяли производить их 
‘им неминуемой гибел 
ае 
бес 
чного 


онари. В помещении 


‘стало светло 
о Скорей!.. 
0 


раг приближался. 


ШИ лышалась ритмичная поступь солдат, До. 


аже бряцание оружия. 

О оджигайте фитили! Живей! 
з камина головешки!.. 
ены и женщины бросились 
лили торящие поленья и стали 
й 


Все сюда Та- 


в столовую, 1 
поджигать фи“ 


И Исоганные коровы тревожно мынали, 


Хозяйки 
окаивали их ласковым, хорошо. и 


м знакомым тре- 


ОЕ і? ) пощелкиванием языка. 
ЛОШ = 
Силы 0 ОТ О смелые женщины бесстрашно сновали с горящими 
ГИ Пат М пловешками среди разгоравшихся с треском фити- 
Израс Роны Дл йи бикфордовых шнуров. 
Пус Ходова љу“ А ведь достаточно было догореть одному из этих 
П ТИМ Ход) а [ ппуров, чтобы все погибли. 
] 7 е 
апаш р Ее По просьбе Папаши старая мать семейства откры- 
7) ИА 
я | загон. 
ЗНакомы д А Молокососы и ные сестры Поля привя- 
Ответил т вали в это вр ос попадавшихся им под 
91 


РА) коров ветки с дерева «подожди немного»: при 
рвом же ударе хвостом колючки, впившись в тело 
Кивотных, приведут их в бешенство и погонят неисто- 
зым галопом. 

Англичане подошли уже совсем близко к ферме и 
®икнули ряды. Передовые цепи передвигались пол- 
0м, все еще не решаясь подняться в атаку. Тишина, 
и рываемая лишь мычанием коров, пугала их гораз- 
0. больше ружейного огня. 

= ЕЯ — раздался вдруг в’ темноте голос, 
Пронзительный, как звук рожка. 


Это сигнал к атаке. Сорвн- 
28 ните стадо в пролом! — скомандовал Сор 


Толова. 


ному из. рогов кал. 
ого основания № 
2 Коровы знат 
ть во время 21 


сел команд, 


е 
Й- 

ле ешь, английское во. 
альба: таси Если коровы направятся в 6 ие 
ми 181 будет истреблено. Если аке они ааа 
нибудо ойж бешенство, которое уже нази В овлада р 
ми 07 К | погонит их по территории ерм С 
2) або? ой УНичтожено; строения, ЛОД со а | 
о Рал Взорвется сорок Фунт 53 

5 у ., 

телее Где это произойдет? охватила людей... 1 
А Невыразимая трее Е 


кд 


915. ‚уд 


Гла 
{ А ва түу 
Когда в дело вмеши 


ваю 
самопожерт 10а 
АВ ртвование матери ШИНЫ 
еда, купленная | 
Ой Слишкод д, 
Д0 Ч о а?00ток — Пожар ао 
!/ — Окружены.— 0 
ружены. Молокососы Ё 
Онец ли это? | 
р 
Раздражен равала 
ны Ў 
ер е колючками, напуганны 4828" кива? 
и » которые потрескивал © орящиин И ср 
ушей и, как светляк и У них возл А 
› как светляки, сверкали перед глаз 8 у адан! 
вы Саза отказывались идти вперед 48801, кор (Т ссу товар 
есколько животных бросилось Р Е 
7 Ось врассы ае! ти 
двору фермы, грозя увлечь за собой а о 9 н нЕ 
орвиголова содрогнулся, Его тело, лицо, руки иле Т 
мгновенно покрылись ледяным потом, появилось про:  — НЕТ, Е 
тивное ощущение прилипшей одежды. толосом хр а1 
Еще несколько секунд — и все здесь будет взорван | — Спасем СЖ 


но, уничтожено, стерто с лица земли. 

— Да,— с грустью прошептал Сорвиголова, я 
оказался слишком самонадеянным... Все пропало! 

Но так ли это? 

В ответ на только что прозвучавшую команду а! 
тличанина раздался звонкий и суровый голос» покрыв' 


ший и бряцание оружия, и топот людей, ринувшихся 
на приступ, и мычание стада. 
То был голос женщины: 
= За мной, дочки! За мной!.. пре: 
И старая мать, сохранившая, несмотря па 


т вру 
клонный возраст, свою подвижность, © фонарем р) 


ке бросилась к пролому. П 
| (Она появилась в бреши с развевающимися Е 
У волосами, трагически прекрасная, и еще раз 


о Вет" 
0870: 


жен 
мужчин! — кричала бесстрашная 


защитников нашего отечества‘, 
колебаний прибежали к ней, 
что идут на верную смерть. 


хотя 


МЕ їх 


англина: 


 тавствует сво 
‘извучал голос М 
ла здравст 
Шкулись голос 

10 был посл 
ивязанных к ; 


ать созывала коров привычным для них. 


ух З 
Я боци тремоло. Дочери помогали ей, всячески ста- 
Рог вре успокоить. 3 
Сы ор е, П вшие коровы узнали наконец своих хозяек, 
ў о зе 
Ко Че 7 0ш, ислушиваться и пошли на их толоса Они 
ор МА 0?! лись у пролома и вдруг, снова обезумев 
рд иной обстановки, ринулись на англичан в 
, т мый миг, когда последние вбегали во двор 
П т 
г Утар МЫ ек ищины очутил 
у А пы | Теронческие женщины очутились между англича- 
пере ау 00р ми и стадом. С одной стороны на них неотвра- 
ре д гла ме 6 надвигалась щетина штыков, с другой — на- 
ны зау Т аливалась живая лавина из сотен острых коровьих 
Вр, В... 
» ого 


Крик сострадания и ужаса вырвался из уст Жана 


№ | Грандье и его товарищей, которые теперь только раз- 
ом, я що, ра | "дати отважный замысел этих мужественных бур- 
Ы, ВИ лОсь р ских патриоток. 
десь бу — Нет, нет!.. Толькс не это!..— срывающимся от 
Удет вр | 163 толосом крикнул Сорвиголова. 
— Спасем защитников нашего отечества, да 
Сорвиголова 1, здравствует свобода! — еще раз отчетливо и громко 


1 


прозвучал голос мат 
= Да здравствует свобода! —звонким эхом от- 
Кликнулись голоса дочерей. 

То был последний их крик. Ошалев от уколов 
привязанных к хвостам колючек, коровы ринулись 
В поле через брешь. Несчастные женщины“ были по- 
валены и растоптаны стадом, которое вихрем про- 
Мчалось по ним и с разбегу налетело на англичан, 
Опрокинув первые ряды солдат ее величества: Стадо 
Кеслось огромной неудержимой лавиной. Коровы 
Обдирали себе бока об острые углы пролома, ры 
0 бешенства и боли и разбегались во все сторон 


пую команду ан 
ІЙ голос, ОК: 
дей, ринувшихя 


по полю і 
5. ) < мгно- 
А вслед за ними прорвались и Молокососы, мг! 
ОИС ие женщин не про= 


жертвовап 
А мужчинам время, нео 


Героическое самопо 
Г Нин 
кочить через линии. 
пус 


Пало даром. Оно обеспечило 

Ходимое для того, . 

гличан, среди кото 
ньышее 

шение, ничуть не меньшее, 


а ллер 

нный арти | 

Е. Га нглийским солдатам і 
ыы ЕГ 


стве. 
отваге и УПорств 


Т2 р 


рожок п 
Солдат н снов 
бовалось не более 

Вдруг где-то всп 
Взрыв. За НИМ — вт, ОЙ 
Қаждый МИГ то Там, то З с 
ки возникали в Самых пеоз 
артиллерийских позициях, п 
ные ящики и Упряжки, 

© всех сторон летели стр 
животных, перемешанные 09 
пуганные И оглушенные 
шали НИ слов команды, 
заглушало мычание 
взрывами. Не в силах раз 
ственной сумятице, 
ные паникой. 

Замысел Жана 
ужасной ценой, он 
взрывы динамита ‹ 


ашные ост КИ лк 
емлей и камнями 
Олдаты ү 


Грандье удался на славу. Правда 
все же одержал победу. И хотя 
ановились все реже и отдаленнее, 
англичане решили, что они наткнулись на целую ар- 
мию, и отступили самого водохранилища. Наскоро 
стянув туда все свои силы, они провели остаток ночи 
> еж утно ожидая нападения. 
В тревоге, ежеминутно ожидая нап к. 
Не спали и Молокососы, остановившиеся ее 
сти, немного восточнее Таба-Нгу. Им п СЙ 
предать земле тела женщин, спасших им жи Е т 
не хотели удаляться от фермы, прежде чем 
нят этот священный долг. Моло- 
Чуть забрезжили первые лучи рассвета при 
кососы отправились обратно на о. 
ближались к ней с величайшими предо ИЕ 
ми, так как ферма могла оказаться зан 
телем. н вел по- 
Сорвиголова шел впереди. Одной рукою 0 
ГОЙ Г аузер. ая 
ругой держал наготове мау. ающ 
‚_ Ферме царила мертвая тишина, насту ото 
{о после великих бурь и потрясений; Домашня 
‚ ни людей, ни животных... 
к. сь изитичника. 
стави сь жуткое зрелище: 


лую зашо 
{эхкой кровью 
| Вскоре моги: 
лали ее бет 
‘исивного шка 
овища. 

Потом с бес 
"тельной почт 
другим тела 
"второй 1 


альбо, У самой стены, Сорвиголова 
изуродованиые тела старой матери и 


ее До- А 


ий сиял шляпу и знаками подозвал своих това. 
в силах вымолвить ни слова, 


Ыв ру подошли с обнаженными головами и, упав на Е 
ў а „ зарыдали при виде этих неузнаваемых тел, 
Не Кам И юр время шло: Надо было поторопиться выпол. 
Ч “Олд и о естный долг. Враг был совсем рядом. Каждую 
ких ы ый ут он мог вернуться и лишить Молокососов столь 
Дело Крик МОЯ и ого купленной ими свободы. 
стр Преры М Сорвиголова отер слезы и, стараясь придать голо- 
гал МНО м (у твердость, тихо произнес: 

297 оцін — Довольно слез, друзья. Выроем могилу. А ты, 

(В Фанфан, стань в дозор за стеной. 

а сла Отыскав на ферме лопаты и кирки, Молокососы с 


Каким-то неистовым ох 


‘сточением принялись рыть 


Жен о я 1 рыхлую землю. Казалось, опа вся *была пропитана 

СБ нац, ЧОН людской кровь. Ў 

ИЛища, Н хи Вскоре могила быу вырыта. Сорвиголова и Поль 

Ли Остаток и рилали ее ое; ой простыней, извлеченной из 
ПОШ 1 массивного шкафа, где старая мать хранила свои соз 


кровища. 

Потом с бесконечными предосторожностями и тро- 
Тательной почтительностью Молокососы подняли одно 
| за другим тела героинь, опустили их в могилу и приз 
крыли второй простыней. А 

Жан, сорвав со своей фетровой шляпы кокарду 
расцветки национального трансваальского знамени, 
бросил ее на простыню и дрожащим от волнения го» 
10сом произнес: 

= а благородные и дорогие они 
сердцу жертвы бесчеловечной войны! Прощ 


Хойтесь с миром Г. 
о примеру своего ко 
Все Молокососы последовали примет воет 
Мандира и, сорвав кокарды, по ро ее 
Который засверкал ярким созвезд но беа 
ТО и зеленого цветов — символов намуна 
вавленной, но все еще живой О 2 
Потом они снова воорузкесаы 1014 
ные, задыхаясь от подступав Г. 
Молча засыпали ИА Е 
Сорвиголова 2, 
Поль Поттер, срез 
‘новил его. : 
ь 


шиеся поблизо: 
редстояло еще 
И жизнь, И он 
чем не испол: 


света, Мол: 


— Погоди! 
е == крикнул 
жал на сеновал, а Б. ко 
его на палку, устроив чтото а 
СЯ в дом, все поджигая На сво . а 
стели, одежду в шкаф ем пути: з 


ах — сл 
стро воспламеняться. Пот К 


где запалил сено ПОД стой 
нец, вернувшись к сенов 


ом он пон 
лами, 
алу, с раз 


О 
есся 


Е — сказал 
С этим разрушительным делом, А 


› ПОКонч ИВ 


запылало; 
горящего дерева, полетели искры, 
дверей и окон строений вырвались густые клубы те 
ного дыма, В несколько минут пожар охватил всю ог: 
ромную ферму. 
Не обращая внимания на подступавшее к ним со 
всех сторон пламя, Молокососы выстроились перед 
свежей могилой. Раздалась команда их капитана: 
— На караул!.. Р 
Это последняя почесть, которую юные бойцы воз 
дали мужественным патрноткам, павшим смертью 
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Приподняв г овы, Молокососы навели ружья пря. 
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лили. 

— Беглый огонь! — крикнул Сорвиголова, выско- 
Чив из ямы, как чертенок из шкатулки с секретом, 

Раздался новый залп, а за нны третий и четвер- 
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Уланский отряд таял на глазах. 
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Он не думал, вероятно, что его слова так 
подтвердятся. 


права, на 
нул откуда 


ан. 
воскликнул Фаны 
чем-то внезапно 


Все больше, мрачнело! 
ЗА третий отряд, еще 


222 
ут к 


т 
\ 1 
т ел? ‹ 
б е УС каза 
ЮР" епок ре 
ри паны! 11 
(ок и м0 
ОМ 
8 


пя прорвать 
ао бы безрасс 
ко отчаянную 
мл бы, как ку! 
Пустой зате 
тоянии по 
Уже запасы 
бУшеваву 


гочисленный, чем оба первых. Этот отряд 
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— Сдел го же! — приказал Жан своим удив- 
ленным товарищам. . 

Те ничего не понимали, но не колеблясь повинова- 
лись. 

— За мной! — послышался короткий приказ ко- 
мандира. 

И, пришпор; шадку, Сорвиголова бешеным га- 
лопом пон 


с пролому фермы. 
Отважные Молокососы мчались за ним. Онн 105 
мчались бы за ним даже в ад. 
> , 2 : Б 
Но и усадьба фермы, куда они влетели 9 а 
опор, исчезнув в вихре дыма и пламени, была теч 
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ше ада. На каждом шагу им угрожал ДОЖДЬ ул 
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ливый дым стеснял дыхание. сите 
Испуганные кони фыркали, ПЯТИЛИСЬ нозат 
Этот путь через брешь, рядом с которой оа е 
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Го На О о ОШОДО" ся пони поднимались 1 б 
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Ри 'бв, № 4 СЬ. 
Ж е А поля до Молокососов доносились иронические 
Жан У ики ура» и оскорбительные выпады англичан, Ула- 
` “Вол М стояли В пятидесяти шагах от пролома, Они раз- 
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Д: карабины. Борьба насто. ход их жиз 
ШнЫЙ каптар | № а наступательна; ка так соответствовала их 
следом темпераменту, что онн ‹е снова были готовы от- 


Крыть огонь. 

Еще немного, и они бросились бы в атаку. ©, будь 
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ть. Последний 
гетров стены, 
эразовавший: 


хозяин? — 


ей горяще 
щей ни- 


расстоянии м 


ВЫ! — произнес ка 
голова.— Больше нам Деб нець, ЗАК 
на север ни опробуем добрать 1610 д6 

Скоре Молокососы д А 
То был Верхний 


Вааль, 

Вконец истомленн 
ожогами, они с на 
тые воды реки и, 
лись, плавали 


Ые, Умирая от жаж 
слаждением брост 


› Ныряли и жадно глотали свеж Е А 02 ВУЛ 0 

НУЮ воду, — словом, полностью вознаградили себу? О кой! 

Все недавние лишения. № роже дела"! 
Но когда мучительная жажда была наконец уо, И слу! 

лена, мощно заявил о себе волчий голод, 2Втак дел‹ 
Еды у них не было. 


е 
| медл 
К счастью, недалеко от берегов Вета в изобилии вы а ДОК 
водились бататы! — клубневое растение, именуемое вание 


Е ОМТ 

< у аши Тр 

«бурским картофелем». | дей 

З ААда ра картонна — крикнул Фанфан. Т Е 
Выскочив из воды, мокрые Молокососы ста 1, то води Б 

капывать клубни этих малопитательных ра Е Будьте у 


годных разве лишь на то, чтобы обмануть голод. ма все Ваши түү 


Й ели 
1 й урожай, они разв самур 
Быстро собрав обильный урожа и СЕ. 
большой костер, слегка попекли ба Е у 
жадно уплетать их в полусыром В в — покинут 
Нашему обеду не хватает толь |- С 
тб ы стало а 
— пробурчал Фанфан е комка, Б 
ие. сои оо избаловани: ПИ Мако напра 
ст октор Тромп: Е Бут 
5 Фанфан, — ответил д оществ Е ча 
; сро т ценное крахмала а ростбиф 25 і 
ОЩЕ ахмалистое? Согласен. А все: К оинании 5 
Е: о ма ценная овощь! При о т. 
ь 99; оде 
Е тем слюнки так и текут. Верно, КО хорошего Д 
б. Но Сорвиголова, никогда не тер ЕИ погрузив: ах 
положения духа, на этот раз’ мо омически 


трон 
в какие-то неотвязные думы. И д0 
ольствования Фанфана не д Е. 
ысли его витали где-то дал о 
1 аса. Одежда па Молоко зах 
лишь слегка утолен, 10 
. - = 


= 


сше после столь длительных и жестоки 


и С 

адной борьбы 

и беспощ аслаи ол 

не выказывали ни малейшего приза 
ста 


28 не железные ли они? 


— Давайте играть в чехарду! — предложил Ф 
0а которому звание лейтенанта не придало ни ТА 


ОЛИДНОСТИ, 
ьо В кра 0770 АА а 
Вия а Это по нашей мере нелепое предложение, точно 
7 сва Пу зыстрел, вернуло к действительности командира Мо- 
рад Жи" | окососов. 
ИЛИ о у = Фанфан!.. Да ты, кажется, тронулся! — вздрог 


Ну воскликнул Ж ан. 

— Боже мой! Надо же как-нибудь убить время, 
когда нечего делать. 

= Втаком случае собирайтесь. 

— Вот это дело! 

— Вы немедленно отправитесь к Винбургу под ко- 
уандованнем докто Передаю вам командование, 
лобрейший Тромп. Вы сообщите генералу Бота об ис- 
‘олнении порученной е операции: вы доложите у 
Шу, что водохранилище Таба-Нгу взорвано. 2 

= Будьте увер т, дорогой Сорвиголова, испол- 
м все ваши прика ня. Но что собираетесь делать 
вЫ сами? 

— Покинуть вас. 

— Покинуть? 

— О, надеюсь, ненадолго. Необходимо во что бы 
Ю НИ стало разведать, сколько у неприятеля войск и * 
| ‘каком направлении они передвигаются, 
= Нуи что. же? 


ав ИЗОбидит 
Не, именусус 


›анфан. 
осы стали вн: 
ых растений 
уть голод. 
они разве 
ги приняли» 


пеше) е = то, что я и отправлюсь за нужными нам 5919 
И рост ПИЕ ниям туда, где их легче всего получить, то ес 

ак ат “мую гущу английских войск. 

087 = Слишком опасное предприятие! Девяносто 


_ | Нсов из ста за то, что вы будете пойманы ираса 


“Треляны 
— Скажем. восемьдесят, и прекратим этот. раз 
"Вор, Самое зажное — добиться успеха. АЯ долж 
6 добиться, потому. что от этого зависит судьс 

4 ‚ Англичане, вероятно, Уже З 
Блумфонтейн. Забрав В СВО 
они предпримут попытки В 
еспублику, не слишком. 
полотна. Бота, ра: 


229 


генерала Бота 


г за шагом отстаивать ре 
основания предполагать, ч 
ся обойти армию Бота; 
благодаря которому 
лишил республику 
хочу узнать, ск 


‘производится обходное Двих 
ценным 


друзья и товарищи 
ше — до свиданья! 
Мужественные сердца Мо 
последних словах командира. 
Ни один из этих смелых людей, 
чавшихся лицом к 


локососов дрогнули при 


сотни раз ветре- 
1у со смертью, и не пытался 


скрыть своего волнения, ибо не душевная слабость #8 
нелосредст- 0 


сказывалась в их тревоге, а искреннее и 
венное чувство перушимой дружбы, связавшей их узаг 
ми боевого братства. К Жану со всех сторон тянулиеь 
дрожащие руки, и Сорвиголова молча, порывисто по: 
жимал их, не в силах вымолвить ни слова. 
Фанфан, с трогательной гримасой на лице, над: 
треснутым от слез голосом пробормотал: то 
— У меня просто сердце упало, - хозяин т Я 
мне, ей-богу, тошно! Взял бы ты меня с собо 
сумел бы, если понадобится, пере за те 
сколько оплеух, а то и шкуру свою отдать... 
— Спасибо, Фанфан, сердечное тебе опасно хо 
храбрый земляк, дорогой мой француз! Но, увы; 
невозможно. Мне надо идти одному. зоа 
І Низко опустив голову, Фанфан подавил 
° замолк. 


сжал 

Теперь нришла очередь Поля Поттера: р 
ими руками руку командира и, выража 

Я твующих буров, произнес: вий 
тебя, брат! Благодарю от 


хищение, На 
у следовать 
до р 


ешьчсвоз 
жертву ша) 


пла пяти солдат 
Земного под“ 
фуга, валялись 
и кони. 11031 
ше судорогой 
Лынастигла и: 
"яд Жана 
у шь постат 
прямо + 


вою звучность.— Не в таких. ще 
мы бывали и то выкручивались Кета 
о повидать небезызвестного вам май 
у У меня такое предчуветвие, что ско С 
стсл сыграть с ним одну из лу 


| уть и скрылся 
Чем | соких травах, оставив своего пони на попечение 
алень ана, которым повел его на поводу. 

те Ки руководимый своим замыслом, 


венно зашагал к тому месту, где после ночного 
(ства Молокососов из осажденной фермы погиб от 


ов туль первый из уланских отрядов. я 
Рону | В изодранном и полуистлевшем от пожара улан- 
ПШ Ион доломане, который едва прикрывал тело, Сор- 
СОТНИ раз |ртолова походил на самого настоящего бродягу. Ме- 
м Зе Гау тем, чтобы проникнуть в неприятельский лагерь, 


ажна была прилична 
Слабо [читывал, что ее люб 


Ў ОПШиИ? жент 
Язавшей а тх усопших джет 


Сторон тянули 
„ ПОрывисто 1о- 
лова. 

на лице, вах 
ал: 

озяин По 
с собой, УЖ" 


английская форма. И он рас- 
зно предоставит ему один из 
льменов в хаки. Сорвиголова крал- 
|". среди высоких трав с выдержкой настоящего ин- 
зейца и через час был у цели. Ј 

На примятой траве он увидел изрешеченные пуля 
шитела пяти солдат и четырех коней. 

А немного поодаль, на некотором расстоянии друг 
друга, валялись остальные жертвы Молокососов == 
Юди и кони. Позы, в „которых они лежали, их иска- 
Женные судорогой лица и тела говорили о том, что 


бя № смерть настигла их мгновенно. 
Пре Взгляд Жана Грандье упал на молодого анслича- 
В ибо № |на, чуть постарше его самого. Пуля маузера пора- 
спасиб ила его прямо в затылок, и он умер, не у ДАКЕ 
Но) крикнуть. Не всегда, видно, пуля маузера бывае 


Туманной. в 

Кавалерист был такого же роста’ и телосложения» 

Как Сорвиголова. В 
Е было решиться раздеть ее Ко 

Иня Жана длились, однако, недолго, ОВ 

(ешь: война есть война. Да и врем былом 

с того чтобы церемониться с ТМ 

и, с этими прокля 07 р: 


_И тут замету 
метрами гиб 
в палец. 


— Да это ж 


Л, что тел 
© ула в. 
ког На обмо., 
25 Непромокаемом07ай9 пес 
Шн 
а 


м 
ё пироксил и 
разведчиков, тот же динат ЗРЫВНатна КЎ 
Полова. — Отличная находь = Обрадова 1! 
п дка! Она ЛҮ 
, Я мне во время разв Ожет 69 
н Обмотал себе ты 0 лия? 
сы "РУдь взрывчаткой ) 0 ом 
Ломан и отправился дальше, проб Застегнуд добал до! тако. 
р траз вельдта. Раясь среди во, т ены о нич 
сумерки он уже прибли б нме тра 
лийским постам. плода передовым анг. соках 
у | 
вто 
с МЫ к посты 
Глава ү ООВ ВЫХ 
е Л 
В разведке.— Оправдавшиеся предвидения — Как вер- Им Е. 
нуться? — Норовистый конь Кувыркол! — Дра о беседовал 


ка.— Удар головой и ловкая подножка— Отчаянное \! 
бегство.— В прятки! — У майора. — Сон пьянчуги Гелныя запах, 
Сорвиголова не теряется— РЯ Билли — Опять оков помо! 
оевога! 
Е задождение. 
ечег! 
Нет в жизни ничего страшнее, чем сознавать себя ра было Еа 
затерянным в чужом стане, одиноко бродить ча Бо анг 
беспощадных врагов, чувствовать, что жизнь Е , а, «ЦИВИЛИ? 
висит от малейшей случайности, от ложного деа Р 
ния, от нечаянно оброненного слова, и знать, а оо. а обману 
дуо минуту тебя могут схватить и расстрелять Н Е исто м 
сте, как шпиона. , О ?оконеццъ. 
И; однако, не опасности, подстерегающие В 0. 
ка на каждом шагу, и не эта необходимо Все 
стоянно начеку являются главными его 3200 аруз 
это в некотором роде как бы дополнительная 
к основной его`работе. ть, 06- 
| Разведчику надо всюду побывать; все увидете ше 


о я ову; 

‚аясь в то же время невидимым; набить гол м 

е с 
п 


р ет 
Г ми располагає 
их, которы р о. 


ние невероятных трудов и опасностей, Кё 
обладать ` разведчику выдержкой, каким _ 
д0 џем духа, какой огромной находчивостью 
еннем делать значительные выводы из не’ 


| ь у на вид фактов, какой па 
нра А, За 1 } ительных каким мужеством блюдательно- 
А ^ и слухом, ка › Какой железной 
Фет) тр А ей! | 
К де ду "шему герою были щедро отпущены судьбою все А 
РА, 0А ‚качества, дополнявшиеся к тому же незаурядным 
7 а ти ойственным такому юнцу опытом. 
Риу, например, ничего не стоило, скользя, как яще- 
| ша, меж высоких трав, пересечь линию сторожевых 
100708. 
де Сейчас мы в этом убедимся, так как уже показа- 
ная псь передовые посты англичан, на каждом из кото- 
Вырко у СС [рых ло двое часовых. 
ска, Томми раскуривали коротенькие вересковые труб- 


ии тихо беседовали о своей далекой родине, по ко- 
торой отчаянно тосковали. 5 

Табачный запах, приглушенный шепот, поблески- 
ванне штыков помогли Жану точно определить их ме 
(тонахождение. 
Ему было нечего или почти нечего опасаться часо- 

вых. Ведь англичане — люди цивилизованные, а, как 
Известно, «цивилизованные» ничего не смыслят в тай- 
НОЙ войне. 

Легко обманув бдительность часовых, Жан очутил- > 
Я в холмистой местности, где, как зубья пилы, торча- 
пи остроконечные палатки английского лагеря. 

Сорвиголова насчитал уже до сотни этих палаток. |. 


сознавать сеў 
бродить сред 
ЖИЗНЬ ТВОЯ 34- 
)ЖНОГО ДВИНА 
нать, что каж 
релять на № 


цие ра п 5 н 
быть 10; робирался ползком, при малейшем шорохе пр : 
ОШ ми, В Жимаясь к земле, потом снова пускаясь в путь и снова Е 
абота у Замирая. Он огибал холмы, переползал через них, рус _ 
зая Е. оВодствуясь расположением палаток, которым, каза» 
| ОСЬ, не было конца. р 5. 2508 
а Огда он сосчитал приблизительдом Су ни — 


Лотняр с ничего а 
НЬ ков, ему "Я ] 
| ее“ оо укрываться людей. Итог получил= 


наз 
Я внушительный. На том Е Кол ло 
Модли всего лишь нЕ Ре ититысячная р» 
Тепе поточил ` а 
(8 т сосреде ползти, Сорвиголова метил 
Р родол? С блаках, покрыва! у 
®лых перистых конечные линии коно 


_Рисовываются бес 


подальше — о 


рудия с 
тарен по четы СИР 


ре пушки Ми ящи 
возки с круглым б з каждой деха 


резентовым Я 


Полевая пекарня выдала се 


ченного хлеба, а Удары молот Л 
жили присутствие кузницы 8 
«Да тут целый армейский ко | 
виголова. — Предвидение не оси аи Думал 
сомненно, попытается зайти в ито ма Врат 
ее с левого фланга. Нет, я не ошибс В Ва 
стало и как можно скорей надо предуп т К 
Время не ждет!» Утредить генерал, 
Сорвиголова — человек 


быстрых решений 
Е >. 2 тений. 
значило для него действовать. План вова 
выработан мгновенно. Пешком!.. нд 


Нет, это заняло бы 
ени. Значит, нужен конь, 


быть проще! Их здесь, наверно, 


слишком много + 
Конь? Что м 


тысячи, 
«Немного смелости, побольше самообладания, а 
главное, твердая вера в успех», — решил Сорвиголова, 


Приняв деревян 
та, Жан размеренны 
почке лошадей, шу 
сиво. 2% 

Перед каждым конем были разложены в образцо» 
вом порядке седла и уздечки. . 

ое часовые легко пропустили Жана, т 
няв его за одного из своих товарищей по оружии 
даже не окликнув, настолько далека была т 
мысль, что по лагерю может так спокойно Е 
вать вражеский шпион. Они приняли его за о. 
при исполнении своих обязанностей и прово ь 
верчивым взглядом. зал 

олова не торопясь взнуздал коня, а 
поводья, прикрепленные к веревке затяжной 
от тут-то он совершил грубую ошибку. 

Всего не предусмотришь! 
Е 
о 


ю выправку английского солда- 
1 шагом томми приблизился К це: 
жевавших у коновязен свое ме- 


му следовало бы оседлать коня, а: 
, торопясь удрать и опасаясь, как 08 у 
подозрение, он послешил В 


СИЛЫ. 
Е. ок был лиш 
Вах. 

Какой-то уж ‹ 
тавил его раз? 
кухе в резуль 
410 а освобо, 
е, 

Ошеломленн 

тут же вел 

и событи! 

Дая он п 

Э асле бива 


преждение слишком запоздало! С. 
о! 
Е ь уже окончательно убежденный ДВЕ т 
п коню шпоры. ‚ ЧТОЛОНЯ 


Ус! 00 
о Удо е НЙ, лошадь, вместо того чтобы тронуться с места 
рл Ме М о ‘стила голову, поджала круп, ОИ 
ни ИН В т о ну, сдвинула вместе все четыре ноги и п ду 
оно в: И енстово бить то передом, то задом. Пос а Ў 
Ред то с об СИЯ геральдический конь, встала на дыбы, вск ак 
Атр 9 м - средними ногами, после чего проделала с 
Рец, ера Ре задними. Затем она встала на все четыре НОЕ 
Зори. , | шялась т На месте, приседать и снова 
‚№ ерт [прыгать — короче говоря, занялась самой невообрази- | 


| опгимнастикой, результат которой не заставил себя 
ү 


ен ко, Зав 
до Я ло 0 олго ждать. 
е т а Тае л а 
СЬ паз, (укротить проклятое отное было бы под силу } 
ио, азве только ковбоям ‹ зриканского Запада ЭТИМ 19 
1006 6 | есным наездникам, которые то с : Д 
Бул А < А ‘ам, которые точно воскрешают В м, 
) ( вров древностн. Е 


Ла 
Л Со даны, а | своем лице леге 
| Сорвиголова 
- Солл (8 Қ Р 
'близился аа | ше той силы. К тоу 
) ‚ ЯКце | шадн, он был лиш точек 
Вязей св | К 
06е | менах. 

| Какой-то уж 

Н и уж 
Ы В образцо. [заставил его ра 

| воздухе, в резу 

и Жана, пре | землю, а освободившийся 
по оружнюи | поле. 
Ыла от ни | Ошеломленный на миг падением, Сорвиголова, од- 
но расхажи Како, тут же вскочил, явно встревоженный таким поз 
‚ за солдата 


›вожали д0: 


одным наездником, но 
я на неоседланной ло- } 
опоры в седле и стре- Я! 
дьявольский: рывок коня 
и перекувырнуться В 
чего он тяжело шлепнулся о 
копь, гарцуя, понесся в 


оыл 


ьтате 


воротом событий. Й 
| Падая, он потерял свою каску, и часовой» увидев 
| при свете: бивачного костра его. юное лицо, вскричал: 
аад — Этот парень не из нашего эскадронаіг Да это 
раза Какой-то мальчишка, зеленый юнец, Мл тени 

Последнее слово, произнесенное ао Молокососов 
намека, отдалось в УШах команаць 
словно пушечный выстрел. л Сорвиголова. 

«Меня узнали!» — РЕЙ 

Он приготовился к зоо другой часовой: Он разма 
х В это вре та з разузнав даже, в чем дело, п 
ивал шан!к т : сво 9 
пытался схватить Жа когда не терявший ить 

Но Сорвигог обладания, нанес алгличан аа 
вительного а в живот. . 
ный удар го” 235 у | 


Ів. 


ко 
У 
Солдат упал навзничь мер 
— Ко Ж ! е у 
ружию! — неист ИК" 
Со всех с ао А 
В торон послышались первый очи 20 
а= К оружию). К оружию! ^ 018етныс кр и а? 
аспа у У У 
ас ные люди сбегались на крик ой 
ружию», хотя никто из них П И саму во еа уж! 
ственно, случилось. е Знал, что зе АЙ о 
Сорвиголова уверну " 


Лея от н 
бежал в сторону. и 


ел: ка. 
и опрометью юж з заш ка, < 
Өн приближался к кузнице, Куз Са аи 10 ета Е 
работу, уронил болванку раскаленного ей свою р 107 под! 
городив Жану дорогу, замахнулся на а т. и, за- А ето и дать 
Но Сорвиголова, отскочив в сторону, а И" о дога ЛК 
бежал удара, который непременно размозжил бы ыы я к 65 соб“ 
череп, и ловко дал кузнецу подножку, Сеи спо 
Кузнец растянулся ничком, неистово бранясь, рі 
Суматоха все росл Ее полотия 
— Тревога!.. Тревога!.. Қ оружию!.. Д шего, 
Солдаты, будто рои встревоженных пчел, выбе 2110 лицо С ё 
тали из палаток. ты и плот 
Одни спрашивали, другие отвечали, и никто’ничего  буродко» Колви 
не понимал. = 


И вдруг кто-то, то ли не очнувшись как следует от 


сонного кошмара, то ли под влиянием паров’ виски, 
заорал: 
— Буры! у 
— Буры!.. Буры!..— подхватил Сорвиголова, как 


й кричит; 
вор, который громче своих преследователен кр 


«Держи вора!» » 
с о время эта уловка помогла ем 
ным образом потому, что охваченные пани 
ты, не распознав своих при неверном све 
принялись палить друг в друга. Р бее. 
РСА а ее невообразимой. Ва крик 
беготня, выстрелы, стоны... Никто никого Н 
никто ничего не понимал, но все стреляли и у 


бивали 


г- 

о, не появлялся, и заблуждение не мо 

‹ аться бесконечно. со 

Вскоре остался только один беглец, которого 
орон пре овало множество солдат. Б 
пал: еская, напряженная играе 


: мимо которых задыхавший 
пеносно проскальзых 


лушал, _ 


Мапор, сон кото 
шере шумом, и 
эизнесенное впот 
Он зевнул, поту 
ще пребываю! 
= Сорвиголов 
бя, негодяй \ 
\ потянулся 
“А чезваному то 


о пе ед ним выросла, преградив все 


зали : 
о 0 конусообразная палатка. Сорвиголова об 
Ш. 


ТА "и №. | округ НС, нашел вход и, положившись на свою 
зано а РО вую звезду, юркнул туда. 
м, И | [ест алатке на маленьком складном столике мерцал 
п 0); МТ ЕТ освещавший внутренность помещения. На том / 
И м МИ лике, возле ночника, стояли пустые бутылки из- | 
м М 5 ? № Опампанского и ароматных ликеров. Рядом, на 
ок Пре № у буковой мачте, поддерживавшей полотняный верх 
0 жер р атк, висело оружие — армейский револьвер и 
него У63 о "ущерская шашка. На низенькой походной койке, 
ну, су блок За. эскинутой у столика, спал какой-то джентльмен, ук- 
ізмоз КК тый одеялом цвета хаки. - 
Жил О, | Судя по его неподвижности и раскатистому храпу, 
во Бу ожно было догадаться, что он без стеснения при- 
Ранясь мадывался к бутылкам, содержимое которых, оче- 


ў відно, немало способствовало его сну, близкому к ка- 
3 талелсии. 3 
На фоне полотняной стены отчетливо вырисовыва- 

пов лицо спящего, и Сорвиголова тотчас же узнал это 

проптивое лицо с его крючковатым носом, широким 
подбородком и плотно сжатыми губами, 
— Майор Колвилл! — невольно вырвалось у него. 
Майор, сон которого не был потревожен царившим 
в лагере шумом, проснулся, едва услышав свое имя, 


произнесенное вполголоса. 
Он зевнул, потянулся и пробормотал, как человек, = 


се еще пребывающий во власти сна: 
Сорвиголова? Брейкнек?.. Вот сейчас я прикон- 9 


У тебя, негодяй! 
н потянулся к револьверу, чтобы всадить пулю в 


как следует от 
( паров виски, 


‚виголова, Кай 
гелей кризи 


глав 

ему, Ш» 

никой сой, 106 незваному гостю. м. 
остро" о Сорвиголова с молниеносной быст 

ете К рей носного оружия, 


Перехватить правой рукой дуло смерто 
а левой аи ворот рубахи на шее майора. 
левой туго скрутил вор шеа 
Олотно затрещало, майор залька Тар тега 
рваться, позвать на помощь, но вме р. д 
лишь глухой хрип. 
= а — Прощетаи я 
Л 
Яли я всажу вам пу. 
оо англичанин, вскормленный рос 
ный виски, а главное, натренированні 
порта, был настоящим атлетом: 
Их нергично отбивался; еще мгнове 
Он 5 из рук юноши, завопит, поднимет 1) 


вырвется 
р 287; = ха 


Сорвиголова.— Мол- 


с 
110, но на Выстрел 
мирить майора б 


ез л 
Упрямцу Сильный уд 
вера. 


Послышалс 


я треск чер 
ко охнул и, пе о 


спиной, а ре 


мнем уздечки связал ноги 
амое трудное сделано, — прошептал ) 
Как раз в Эту минуту кто-то п Ка 
Послышались Тяжелые шаги и бряц 
Сорвиголова погасил ночник, с 
джентльмена на пол, затолкал его 
ся на его место 1 
нялся храпеть. 
Кто-то осторожно вошел, 


— Это я, ваша МИЛОСТЬ, 
Билли. 


анне шпор, 


ваш верный слуга 


= Пе атп уоп! ! — сиплым голосом пьянчуги 
прорычал из-под одеяла Сорвиголова: 
— В лагере тревога, ваша милость... = 
Сорвиголова, пошарив вокруг, у 
а от Г у . 
со всего размаха запустил им в верного те. 
Отношение английских офицеров и Е 
кам отнюдь не всегда проникнуто благоду рукам, 
изысканные джентльмены любят давать в А 
а подчас и ногам, р астоная И 
” Сапог угодил Билли прямо по лицу; Я острием 
ушел, прижимая ладонь к щеке, раскро 
шпоры. ня Не 
Е слуха Жана донеслись тихие Ч реносить 
счастного, которого приучили покорно : 
побои: 


видно, ВЫ 
ньяка и 


поди боже! Кровь! Его малой Г. 
егодня слишком много французск ОН 
о, ука-то у них и отяжелела. 


палатке, | 


тащил связанного 


под кровать, улег. р 
и, патянув одеяло до самых глаз, при- 


садо него до 
а послал п0 6 
селанне: | 
— Хоть быты и 
Поль Поттер н: 
агорло этому за 
® довлетворилс; 
но опасном, 
книц, 
Жан тихонько 
и Зытянуты 
зц Пед еті 
иода и высі 
че 


‚ однако, вооружиться терпением, п 
що всю свою выдержку. вые: 
шум в лагере, достигнув своего апогея, 


шло 
П помо 
ежду тем 
5: каких аъ, 
} найдя никаких разумных причин суматохи, лю- 
е се проделкам какого-нибудь пьянчуги, 


„писали 
о для себя оставшегося неузнанным, 


Н 

Ы ему на жизнь в лагере вошла в свою обычную ко: 

п П | вогой больше, только и всего. : 
ал ч М Сорвиголова сгорал от нетерпения. Прошел уже , 


ый 9 К 
сбыть, теперь уже было два часа ночи. 


Надо немедленно уходить, если он вообще хочет 


Крова АИ Зыбраться из этого осиного гнезда. 
мых т г | «уходить? Разумеется, надо! Но как? — размыш- 
Пр. ил Жан.— Верхом? Невозможно! Значит, пешком, 
Это сопряжено, конечно, с большой потерей времени, 
зерный нотакой способ дает хоть тень надежды на успех», 
Слуга Сорвиголова собирался уже покинуть палатку; 
м д гда до него донеслось чуть слышное дыхание майб= 
яну бра Жан послал по его адресу не очень-то милосердное 
пожелание: 
— Хоть бы ты издох, скотина! 
пал сапог и Поль Поттер на его месте, несомненно, перерезал 
Билли, бы горло этому заклятому врагу буров. Сорвиголова 
зоим денще | же удовлетворился тем, что оставил его если не в без- 
тушием: Эт {надежно опасном, то, во всяком случае, в смешноміпоз 
золю руха | Ложении. 
Жан тихонько приподнял одеяло, встал и, нащу- 
застонал! | пывая вытянутыми вперед руками все замеченные 
| раньше предметы, без особых приключений добрался 


до выхода и выскользнул из палатки. Е. ` 
8 т А агов, как обо что-то 


Но не успел он сделать и двух ш 
споткнулся. ве 

В то же мгновение лежавший перед палаткой чело- 
век вскочил и заорал: Е 

— Караул! Вор Он обокрал его мило 
То был верный Билли, денщик майора, усн 


‚ой 0010164 


итания а 
пере” а 


24 
т 
| Глава уц 
О людях, которы 


Х бьют. Оп 


ведены 
пает АА аа Распивочная О "убит 
х= Б роли по РЕ) | 
реше Часовые, — В @труль т 
и Конный патруль угощение ли а 
Озрение=— Последняя ЕЕ 210 во ввело 
л г. 1 

Рел.— Карьеролі “ 00700 Б. 
я В 

Один философ у , и. 
Ј утверждал, что ее р 

29 1 04 Л, что самые в И е 
2 те, которых оольше всего бьют» Но о зон а лове! вет 
Т также и люди, которых нерущим КИ 


их господам побои? 9 привазваои (ко у Е дума" 
все } 


Да, бывают! Име гак 2 

сывают! Именно таков и.был улан и 

щик майора Колвилла. т. сун. уят Же 
Ни: с одним {ени:иком английской армии не’ об- -№ 89 


ходились, наверное, хуже, чем с Билли. А один и 


бог знает, сколько ательств, пощечин и зуботычин 1,0“ еня 
отпускают англи? ‚ офицеры, эти «утонченные» гро исступл 
джентльмены, по каждому поводу, за малейшую про: ^ Брейкнек р 
винность, а чаще всего просто так, без всякой вины. ир ўунтов тому, к 
Хлестать подчиненного с утра до вечера—это @увиголова пол 
своего рода офицерский спорт. тй сколь и опас! 
Билли, расположившийся у палатки майора, как Зо иуя вместе 
верный сторожевой пес, защищал своего хозяина © № за Қолвилл‹ 
остервенением дога. Э\узатили сотни 
Жан прилагал неимоверные усилия, чтобы высо Би 
бодиться из цепких объятий улана, который не пере рт. НХ 
ставая орал. 2 № 
Сорвиголова наносил ему удар за ударом. Но Ві д ется, С 
ли, привыкнув на службе у майора к побоям, упор 
вовал и не сдавался. 
Еще немного — и Сорвиголова будет схв 
овое бешенство овладело им. 1 
Но тул, себе на беду, Билли слишком приблизне 
: Жану, вероятно, для того, чтобы полу“ 
нить вора. \ пе: 
1 а, использовал это выгодное 
1 нанеся противнику Так назыв 


ачен. Не 


солдаты, вот-вот снова начнет 
бегут ачнется прежи 
ля 


р 
Пота дии ето, вопли Билли отвлекли вним 
Кед Уд, ба бы. уана и несколько задержали погоню менид 
ет, КУ И одияга, забывая о себе ради своего г 
у поо ии тех, кто собирался помочь ему: осподина, 
пере Че и, |" Скорей туда, в палатку! Там его л 
ў В | го обворовали, убили!.. МНлОСТЬ майа 
Ме р а одни солдаты бросились преследовать убег 
оне ОЧЫ ана, другие вошли в палатку и увидели там пой 
| Уже ть Гошенного и окровавленного майора кот МОВ 
7 иэс: м а, А. І 
Прив, УЙ быу [92 довольно оыстро пришел в себя орий 
Зурара яе успели его развязать, как он Зав ь 
Лан Б Пү = Сорвиголова!.. Где Сорвиголов ОВ 
Иди Никто ему не ответил, никто пе г 
‚ никто не принимал всерьез 


"Дер. =. та 
10 вопли — все думали, что майор просто пьян или 


а 
е Ш е титс ума. 
И А = Да говорят же вам, болв: ; 
ни г Ар ім, болваны, Сорвиголова в 
Т С 
«Утончены И, схватив шашку, Колвилл оп Т 
алейшую и лагерю, исступленно вопля: в ^^“ 
: = Брейкнек! Брейкн Г 
рейкнек! Брейкнек! Ловите Брейкнека!.. Ты- 


р фунтов тому, кт а 
орвиголова пол: в 
7 оо 27 ее у англичан столь же ле- 
майора, кк | Его имя | 1а - себя популярностью. 
го хозянна с (в вест щанием награды, повт 
ие дЫ, о 
след за Колвиллом несколькими солдат рогов 
ини олса олдатами, вскоре 
1тобы ВЫ — Брейкнек!.^ Т а 
зый не пере | всюду. к!.. Тысяча фунтов!..— неслось ото= 
|| - 

В рс з СА Сорвиголова вторил им в унисон, пе- 
ом. "порог фо ола и на более высокие ноты. Эта уловка 
ЯМ, ) 3 мн удалась ему, во всяком случае помогла хоть не- 
н ого выиграть время. 

|. Но без каски, в измятом мун 

ый Ходить за английского солдата. 
лиа | должны были принять другой оборот. 

к людям, кото- 


бл те 
пр оду | Однако Сорвиголова принадлежал 
умеют все поставить на 


дире он не мог долго 
Дела его неизбежно 


Ы рые в случае необходимости 

годи арх Он прибегнул к остроумной, хотя и чреватой 

‚› вЫ опасностью, диверсии, 

у н? І Убе иод преследователей, он случайно очутился 
возле лошадей артиллерийского парка. КЕ: 

ко ослабевает в центре 


4: 
Л 00 Служба охранения несколь 
нор лагеря, ОКРУЖенного двойной цепь! 


И. л 


о часовых и кона 


241 А 


уссенар 


ных патрулей, 0с06 т 

4 Рехода и Ночной тр с посл у 
дня, нарушила отдых из {е Которая ЧОТ 
Ну и удалось подойти к 1Ученных т 
зрения з лоша 


аспанных 
совых. дак 


Қони были привяз 
какие-нибудь 
роший удар копытом 
рее почуяв свободу, 
лошади с громким 5. 
людей, аа т а ито 
Брейкнек!..> 
Смятение 


м 
Тому же 


аны незау 


во 
им 


07 
› ОН отвязал д 


Я 0 
все росло и вскоре достиг 1" н 
размеров, нбо Сорвиголова продолжал по х 1 А і 
тием ночи сво! с И време и О 
1011 свою дьявольскую работу отпуская наволю №) ен К ид 
все больше и оольше коней. А те, возбужденные не- вх СІМ, Е к 
привычной овкой, бешено мчались куда глаза Е ДЬ воЛонТ 
глядят, опрокидывая палатки и сбивая с ног людей № ЈА. илом 
Артиллеристы бросились ловить лошадей. Пушки «е 


на какое-то в! 
охраны. ! 
тельным х ›рием и ловкостью сумел воспользо- 
эт! атким мгновением. 
Бк ИЕ: а англичане! Так вы предлагаете я 
мою голову тысячу фунтов? Но я же вам товоатЫ Е 
она стонт гораздо большего. Сейчас вы убед 
с вспомнил о взрывчатке, обмотав оиа 
его тела. Он знал, как обращаться с этим ору. 
жалуй, более страшным, чем динамит Е 
Вытащить шнур, разорвать его на 20А р 
сти, обмотать ими механизмы трех т 
взрывчатку — все это он проделал 3 
чем об этом можно рассказать. л Жан, убегая 20 
«Каль, что ее так мало», дума р 
ў к. 
а В Ут Е почти тотчас же? 


равные ча 
поджечь 
быстрее 


“мя (0, совсем ненадолго!) остались без я 
І олова со свойственными ему изуми 


нек в сочет 
И внаграду за 
Хике, 

Приметив ка 
алс, Жан в 


а, Карман к 
Зател вм: 


друга вопросами — словом, усугу 
ольшой беспорядок, грозивший перей 


п хлопотали вокруг искалеченных пушек, дру- > 
тились за никак не дававшимися лошадьми 
ть толпились вокруг пьяного и разъяренного майо: 
И? который не переставая вопил: р 
и Сорвиголова! Говорю вам, это Сорвиголова! 
у н 7 асяча фунтов тому, кто его задержит! ко | 
Ч Никто уже не мог разобраться в происходящем. | 


Од начальники приказывали играть тревогу дру: 
| р С, 


Нр т 
"ло ее 010011, однако ни те, ни другие приказ 
ал пао | лслолнялись. риказыатак и 
Ту опр Жи | Кончилось тем, что о Жане совсем забыли 

зб. Кая, ц А Сорвиголова, доби ` = й 

3бу аа | р а, добившись своего, не терял пона- 
| Ю расну времени. 


Взамен каски он нашел фетровую шляпу с иня 


Сн М; ] б 
И флалами СГУ, видно, оброненную в суматохе ка- 
) дей, Пла ким-нибудь волонтером, и, напялив ее преспокойно. 
остались 6 | Чебеспечным видом гуляки, направился к границе ла- 
ТМА ему из и тя. 
мел оо |, ая походка, хорошая военная выправка 
ма хаки, которую он успел кое-как 
эн успел `-как привест 
с. 00%, служили ему пропуском. ‚г б. 
{а него никто не обращал внимания, хотя имя 


Г говорил, шо. 


Брейкнек : 
В етании с кругл СОЙ Е? 
‚ убедитесь в сочетании с кругленькой суммой, обещан- 


ной в награду за его пс ‹ 

го поимку, так 
Е. раду за его поимку, так и вертелось у всех на 
Д тив кабачок, двери которого, только что от- 
| лы лись, Жан вошел туда с непринужденностью чело- 
Г ка, карман которого туго набит золотом. Содер- 


ІННО вокруг 
оружием” 


‚равные 1 | жатель распивочной, почуяв в нем солидного гостя, 

си ПЖ {1 ПОчтительно вышел к нему навстречу. 

10 быстр“ „Сорвиголова, у которого уже созрел новый план’ 
Действий, потребовал шесть бутылок виски самого! 


бегай“ Лучшего качества. 
ей Хозяин, галл по происхождению, изъяснялся на ' 
В ком же фантастическом английском языке, как и Сор 


те заметил, что его покупатель 
который, несомненно, вызв 
ного англосакса. — 


_виголова. Он дажет 
_ ворит на жаргоне, 
подозрения у чистокров 
Зато он тотчас же дог 
зю цену, вероятно, по 
ж повадка вс 
давелений. Со 


е 


©пъяневшим, расп 


латился 
Чтобы ему дали еше про 
— Хочу отнести " 


сту, — пояснил он. 
За сумку ценою 
с него целую гине, 
З распивочной С 
СО шляпой набекрень. 


— Товарищи хотят ПИТЬ, 
суждал он.— Қанадцев ет муча УСлЬШанне рас 
Ка я это виски землякам. а Отнесу. 

Его остановил патруль. 
ралу бутылку виски. 

— Только не все, капр 
варищи на 
хотят пить. 


В Пять шил 


орвиголова ВЫшел покациь 


Ваясь, 


Сорвиголова протянул кал 


ал,— приговарива 


ко и Л он-то 
посту томятся жаждой... 


Канадцы всегда 


Капрал улыбнулся, припал губами к бутылке и, од- 
ним могучим глотком опорожнив ее до половины, от. 
дал остаток свонм подчиненным. 


У англичан неистощимый запас снисходительности` 


к пьяным, поэтому он собирался уже отпустить подвы- 
пившего волонтера, паходя его объяснение весьма убег 
дительным. 

Но в благожелательности трезвого человека К 
пьяному всегда есть небольшая доля зависти. болда 
патруля запротестовали — им было мало ПОЛО 
Они решительно требовали прибавки, и Жан, но 

т 7 Т . 
осложнений, вынужден был отдать вторую о а 
У него осталось всего четыре. При М Е. 
придется, быть может, утолять жажду еще од 
ля, Жана бросило в дрожь. 400 
о Но нет, все шло отлично, если не считать того, 
Г т. 
восток начинал алеть, предвещая рае пора 0А 
^ «Ого-го-го! — подумал Сорвиголова. 
трать». , 
о не прошел он Е 
`трелковый окопчик. Забряцало оружие, пру. 
1 ликнул его: 


я 
наткнуло 
и полсотни шагов, как нате. 


ыы 


7 ое 
Рейс” во 
ао тре о й (6) 
Корен ив 
У отямУ о 
р ов ПР 
(07 кото гово! 
РЯ ра. 
а:.. Ъ 
тов ЕЕ 
соло ня 
8 Зат ое здор 


аш. 
(орвиголова до 


прмандцами и 32 
дать голосу ка 
д. 
— За ваше, др 
Ирландцы, заї 
бутылок. 
Одним-единст 
Үкнивад сразу 
"Казалось бы, 
ца Виски бы 


М 
МА т Обои ть 


: голова несказанно обрадовался, 
Д ов шло, а более счастливого случая нельзя! 
| ВРЕ келать: Ведь ирландцы, эти самые храбрые 
010 Е Соединенного королевства, славятся в то же 
м о. И ак самые одержимые н закоренелые пья 
(0 гре 9 
Т дав. 
|” Жан 
ых 


знал, что на английских постах всегда двое 
_Но так же хорошо знал он и то, что с помо. 


ВЫ 
я с Оа бутылок виски даже от дв 
р ву? двух Пэдди 
Ова Оа Йи вся решительно. всего, | лема 
7 0! и ‹ ‹ой е т 
х лу У ПА Шатающейся походкой пьяного Сорвиголова на- 
Зари Л ка вился К стрелковому окопчику, держа в каждой 
Кан ёл Он | по раскупоренной бутылке. ЫРУ 
аду Б Потом, протянув часовым бутылки и отрыгнув ) 
ик а ета | вяной икотой, он произнес: у І 
Ї Е, я!.. Говорю тебе: я и есть э 
дот лке 7 | Вот А Л І онор гебе: я и есть это самое виски. | 
Оловур 10: — Арра!.. Арра!.. Бегора!..— сказал один ирлан- А 
от. дец Ты говоришь ну прямо как по книге! | 
исх ену д] о книге! Бьюсь об | 
Одите, заклад, что ты лучши армин ее вел | 
199 елью ОС ОО, ет тичества... 
ни вы, Г Пэдди К ишка! —=прохао оа ои 
е весь З 5 
мазу а Б 
убт 4 голова дос гретью бутылку, чокнулся ею 
ГО человека ү | Е ВВ З щимся языком, но ‘стараясь 
Л лосу как можно больше любез - | 
а И А ности, отве 
ло полбутылки, — За ваше, ; 


Жан, оласаяь | Ирландцы, з ‘ув головы, пили, не отрываясь 


ору1о бутылку, | от бутылок. 
ысли, что ему. | Одним-единственным глотком каждый Пэдди опо- 
ще одного паг | ражнивал сразу полбутылки. От таких глотков мож- 
| НО, казалось бы, лопнуть, не сходя с места. 

виски было настоящий огонь, что твой купорос. 


БКИ обоих пьянчуг так н запылали, Проглотив каж- 
Дый по полбутылке, они прищелкнули языками то и 
к Удовольствия, то ли в знак не вполне удовлетворе 
ого желания 
Е к! Поехали... 
то № А ну-ка еще по глоточку! Вот та 7 
отово. До дна! 
о дод притворяясь, что Он мертве оаа 
С каким-то урчанием повалился на земл 
Ж мехом: 
зразились с 9 
Ирландцы рса кажется, готову заметил Оди 
ЕА рия , р 


иЗ них. него в бул 
ет быть; У ) 
_ А мож бавил другой: П 


ка? — При 
капель! 245 


‘тать того, 10 


НИМ глотком о пустоши ее 


Улс. 
— Добавочная порция 20 П070вйнц 
РЕ сказал и 
С мне добавок, — потребов Л он, икау 
За бутылкой. Докоп ал второй 


Чив ее 


Ра 1 
Я бы тоже не прочь уснуть а 
, 


ЕЩЕ бы о 
смена, и тогда нас перс 

«Через десять минут! —у 
Черт возьми, нало Удирать!» 

Он притворился, что просыпается 
Чаясь из стороны В сторону, на ноги н 
моча и ругаясь, искать свою бутылку. 


— Проклятье! Где же моя бутылочка? Убежала? 
Ах, каналья!.. Ведь я вижу, все вижу! Удрать Ой 
Нет, голубушка, не в йдет!. и 
не то’я сам тебя поймаю!.. Не хочеш? Ну пота. 
сеичас я тебя догоню!.. Я человек, и тебе не уйти от 
меня, безногая.. 
Так, спотыкаяс!, пл каждом шагу, падая, снова под- 
нимаясь, охая, ахая и ругаясь, он прошел мимо хохот 
тавших до слез стрелков. 
Погоня за бутылкой казалась им самой умори- 
тельной и забавной штукой, какая только могла заро- 
р диться в насквозь пропитанном алкоголем мозгу. › 
Оба Пэдди даже и не заметили, что Нее 
| Р. которому они были обязаны угощением, ухода г. 
ў  ливоположную английскому лагерю сторону. пе е. 
тили они и того, что он не спотыкался уже и А, 
шатывался, что, по мере того как он удалятся» е 
ка его становилась все более уверенной и о: 
# Горизонт между тем светлел, окружа си 
ты вырисовывались все отчетливее. а 
По А себя вне опасности, Сорвиголова О 
вздохнул и собрался было пуститье 


А его 
его спиной послышался топот сеш 


ПОДНЯЛСЯ. Ка. 
принялся, бор. 


= окликнул его, 


. Иди сюда, мошенніща а’ 


= Брось свои 1 
сил улан, в ДУ! 
—А вот не по 
Втам и гуляю. 

— Мне приказ 
Уытается выйт 


м к р т уляЕ 
200 аю и гуляю... гул 
ро ая Ц Б Выпив ? Уло и выпиваю и 
не. и де охота выпить, дам... Па вот, пей! Я не и : 
ашу БУЯ видав невооруженного пьянчужку ул ый, 
аа, Эн МУ. | отставил пику, потянулся за буты, Улан улыб- 
Дес аец ртс утылкой и припал 
ай це ть В ной губами. А Е - 
е7 Пока он тянул виски, Сорвиголова - 
Соры ощ | ой под Уздцы его коня, а правой | Ухватил левой 
лова рото доломана. "63 в карман 
по ^^ | Улан == не то что ирландцы, Его ублаженный ал 
) л- 


Й 
26 са идно глотнув и не выпуская 


то ты тут делаешь, 


| оголем желудок не знает чувства благодарности. Из 
из рук бутылки, (0771 


р 
а? у. % продолжал допрос: 
жа — Что-то слишком далеко 0; 
ео че заешься “ далеко от лагеря ты прогули- 
0 ђ Е: 
ошер ща" Е Как ты сказал, как? — притворяяс 
Ну 00024 лым его слов: Ше ритворяясь ошарашен- 
1987709 уй ОД т. как его лова. — Он далеко, 
ЕП от ... С Д ешно, правда? ПЁ 


Мой умори. 
могла заро: 
г мозгу. 
известный, 
одит в про 
у. Не заме- 
ен не по: 
СЯ, поход: 
быстрой. 
цие пре“ 


| 
] 

|] Пуля, пробив кавалеристу гл 
| 


| зад соскользнул с коня и, 


терь — и вдруг д 
‘вать. Я парень н 
стояний не существу 


щности, напле- 
льчаков рас- 


7 = 2156 свои п следуй за мной, строго 
азал улан, в душу хоторого закралось подозрение. 
— А вот не пойду! Я в отпуску. Где мне нравит- 

‚Я, там и гуляю 
— Мне приказано убивать на месте всякого, кто 

попытается выйти за пределы лагеря или войти в 


| него. Повинуйся, соло! 
С этими словами улан отшвырнул бутылку и на- 
| 1нулся, чтобы отстегнуть от ботфорта пику. { 
Но Сорвиголова мгновенно вытащил спрятанное 
В кармане оружие и, не выпуская из левой руки по- 
водьев коня, выстрелил в улана. 


аз, застряла у него 


еред, потом откинулся на- 


8 у ‹ачнулся вп 
мозгу. Улан качну гота 


убитый на 


на дыбы. 


Массой рухнул на землю, 
жал ее и: 


Испуганная лошадь поровила ат 
Сорвиголова, сильно дернув поводья, У 


сте. Е 
Е На звук выстрела со, всех сторона аи 
патрули: Жан одним прыжком ВСК 
патр? о в карьер. Когда расстояние ! 

достигло пятисот метров» 


парень? — угрожающе 


ри. 


след 


Глава ү 


Нашествие К 
А = дак. англичане в 
ое 
репые цивилизаторы рабежи о бурами— 
Блесбукфонтейне— Убийство столет Ган 


него 
требление женщин и детей— Метителщ НЕ 
Колвиллу приходится наконец уп 10 


латить по счету 
ступление. У2505 


Сви. 


> 
© 


Сорвиголова вернулся в лагерь генерала Бота как 
раз вовремя. Генерал находился в неведении о дви- 
жении неприятельских войск, а Сорвиголова, рискуя 
жизнью, раздобыл и привез ему необходимую инфор- 
мацию, точную, исчерпывающую, ясную. 

Благодаря отвг у командиру Молокососов ге- 
нерал Бота мог теперь избежать окружения, заду- 
манного маршал бертсом. Тщетно войска англи= 
чан — драгуны, кавалерия и артиллерия — старались 
обойти левый фланг бюргеров. Правда, англичане пе- 
редвигались с молниеносной быстротой, но Бота, без 
колебания оставив свон замечательно укрепленные по- 
зиции между Винбургом и железной дорогой, взял еще 
более быстрый темп. И огромные клещи, состоявшие 
из людей, лошадей и пушек, зажали пустоту. У 
` Катастрофа при Вольверскраале многому научи 
буров. . 

ло время безумных лобовых атак азга 
Е Буры поняли это, и теперь, вместо того что Е от- 
дать врага на сильно укрепленных позициях, 
ати. 5 
о если ам удавалось, ) ТЕ 
о и. его они, разумес ац а 
могли. Англичане всегда наступали в количес а 
отив одного. Они обходили республика 
Мих, гнали на север. Это было неизбежн т 
це бурам не раз удавалось вершить сла 


таким образом, избегать 


амянца. 
Первое время 


снами при 1 
ывлено о нал 
ше партизан, 3 
щение им св 
Угроза штра 
№. Тогда непо 

10, что и эта 


ами ОНИ были обязаны только своему 
РВ сходству. Не проходило и дня 
Пре противник не нанес им жестокого 
н ого для их самолюбия и чувстви 
М ВН людского. состава английско 


численно» 
чтобы на е 
удара, оскор- 
тельного для 
и армии. 


б, 

; Хра ы угоняли обозы завоевателя, снимал 

А захватывали врасплох его ВНЕ его ча- 
Ь а т Е Т 

Е Сто Фран. ты, уничтожали его мелкие воинские со 

ела 96 СИ не леречесть. ия... 


е Мад 8 К Партизаны геронскн отстаивали каждый клочок 
а) вйземли, каждын холмик, каждое дерево, каждый 
`` Мн при этом оставались невидимыми врагу, тогда 


А Е ое В обе 

ала от иксилы и маршрут англичан были прекрасно извест- 

ении как вы бурам. Им охотно сообщали об этом женщины и й 

лова ОД ши единственные обитатели разграбленнь - Н 
а у р ых не | 


‚рн е 
ИМую Д приятелем ферм. 


рая война, борьба с невидимым и | 


0р. 
косо " вздесущим противником, деморализовала весь состав 0 
ения ОВ те. английской армии, от генералиссимуса до последнего 
ео заду. пехотинца. 
Ка англу. Первое время англичане пытались бороться с пар- | 


— Старалиь ‘изанами при т 
Гличане пе. Объявлено о нал 
о Бота без доме партизан, за с! 
тленные по- ‘ообщение им сведений военного характера. 
Й, взял еще Угроза штрафа не произвела никакого впечатле- 
‘остоявшне Ия. Тогда непокорным стали грозить изгнанием. 0: 
7, НЯТНО, что и эта угроза прозвучала впустую: 
(у научила Взбешенное сопротивлением. буров, е 
Высшее командование не отступило перед мерами, же 
| Стокость которых опозорила великую нацию ін вызвала 


г простых мероприятий: было 
т штрафа за укрывательство в 
‚ние их продовольствием, за 


английское 


Н 
нгЛИЧа, Е . 
бы ВЫЖІ | Юзмущение всего цивилизованного мира ое 
ин 0 Лорд Робертс, взбешенный, к р которые 
х, 0. „ Солдаты его армии, непрерывными поа Бозве Е 
збегаї® ЧМ приходилось нести о а анНОСТЕ бюргеров 
И { Непростительное пресу. 


СЯ, своей родины. те 
етт Делу независимости меты. Имперналі 
Д у а капитал а 


ост ер Зашумели и Голода к. т поенным давн 


на м я 
икан о  Терпит топтания ет и бесполезные лишения р 
ЖНО це | Эти бесславные СТ, оополии и доминнонова раар 
слав! Отовсюду, наса с бурами во Что бы то ] 
ко 


Крики: «Пора 15 рар" 
о сре тва? бывает в подобных елд я 
И, как 86 2 общественным», мнением» 
0 ы 


Г аща ем , 
„развр | 249 д 


ЭгГоизмом ис 


о 
то произошло и 


не побояле 
Я обесчесл 
Шлое чудовищным пр Сти 


Ц риказ 
Бессильный сломить а 
ров, он ста Ш 
которые лежал путь его армии 
аты методине 


верское истребл 
дети и 


ение буров, 


старики без 
ИЗ своих жилищ. Лин арш 


рванные, они бродили 
усталости. Находились, 
отрез отка 


Женщины, 
[6] ИЗГОНЯЛИС 
Ъ 


конечно, упрямцы, которые на- 
э" ДОХ старый дедовский ДОМ, 
их жизнь, где они любили, страдали 
ДИЛИСЬ. і 
ринимало серьезный оборот, ибо 
одей расстаться с родным кровом 
ах захватчиков характер преступ- 
у 


О, тогда 
это неже 
приобретало т 
ления, карасмо! ертной казнью. 

И англичане совершали эти казни :с беспощадно- 
стью и свирепостью новообращенных палачей. 

Те самые англичане, которые не переставали кие 
циться своим либерализмом, благотворительной и ци? 
вилизаторской миссией, творили здесь, под оно 
тельным оком начальства, самые мерзкие дела, кан е 
только может придумать зверь в человеческом 
лике. 5, 

Кровавое безумие охватило, и мноо а 
Нередко встречались джентльмены, с о 
слаждением исполнявшие оао паче ретй 

Таким, например, был вечно ПН а 
маньяк майор Колвилм, кавалеристы ОЕ 
Е ео местах где отн Иа достоянием а 
телей, ставшуо а" позд 
аль РА действовали в кач 
рде ‘английской а ВАНИ 
торых идет наш! расе 


естве раз: 


лівым 
‘изм несколькими 


за обрабатывал! 
и се урожаи. 

День за днем от 
йокладая рук над 
чо маленького 
М, а может быть, , 

Рожлались и в 
которые сел 
ОМ со старыми 
Фи прекрасно 


ми в священ 


© семьи 


ски, 


изрушение совершалось ме 

и зруш 4 тодически, 

пр «ан. зи ничего, даже деревьев. А бурса Уланы не 
ое АТ И точенная на границе Оранжевой респуб ии? со- 
ТИВ 0. | па прийти на помощь несчастным >. У ОЛИКИ Не 


Лер а аа р а жертвам анг. 
Места Нес (ского а Барсты, НОО т спиной у буров нахий 
> Че У ека ааль, граница рансвааля к ў ы 

сыр р ни ааля, котору; 
Нл 28 кы были защищать, а рядом брод Ре 
о а р пичавах = З Е = 
Әра Ун ый давал англичана возможность легко Обойти 


И асть н амебе 
О Пбюви напасть на них с тыла. Такая стратегическая 
вка приковывала генерала Бота к своему ук- 


му лагерю и не позволяла ему й 
изго опленному лагер и не позволяла є му перейти в на- 
Ные нер  пупление. 
стощ 060. Однажды на ферму Бле сбукфонтейн прибыл улан- 
‘ото Ня й отряд человек в двести 
Ы рерма эта едставля обої бол 
вск епа. Ферма эта предсе ‘яла собой небольшую группу 


Ст построек, дав 
Радали, ям тружеников. 
рот иб ЕСС элес дыц дч г 
т =) о затейливым ДОС ат 
ровом данным несі Д 
› престул- пувека обра 
вали ее урожаи 
пощадно- День за д 
Й. непокладая рук! 
‚вали Ки своего мален, 
ой и Ци ния а може 
›НИСхоДИ- І растали дети, возникали новые 
та, какие семьи, которые селились в новых домах, построенных 
ком 06- рядом со старыми. Так, словно мощные ветви огром- 
ного И прекрасного дерева, крепко вросшего своими 
корнями в священную землю отечества, разрастались 


Урские семьи. 
ак счастливо пролетали здесь годы беспечного 


ў а - у. 
Детства: и трудолюбивой зрелости, за которон след 


сть! 
‹ 2 тимая старость!› : 
око всеми т эти бескрайние просторы сте 


п Еа Кк е щедро ВОВА и 

| 1й, светлая р кенство отдыха в семейном А ри авс. 
Сладостное бла» гда еще и нигде счасть . 

’ Пожалуй, нико как у этих людей, пре- 


лным 
таким совершенным И п0 я 


‹ приют десяти — двенадцати семь- 


х покоем и не- 
с жилищ, с03- 
торые более по- 
ирали н перерабаты- 


упорно и терпеливо трудились 
{анием и усовершенствованием 
зародыша будущего селе- 
› и города. 


маленький» эдём, 
вою ферму в Ў 
вративших каждую 2 казавшееся нерушимым, рух 
енот Все: тоска авразившийся над этим райским 
нуло. ураганен оо юношей и мужчин, оставив без 
5 лком» уе и больных его обитателей. 
сла 4 


защиты 251 


, Из двадцати шести мужчин Блесбукфонтейн 
г ферме остался ЛИШЬ один столетний слепой ста В и Й 
трудом добиравшийся до своей любимой скамейх Г < 00 В 
солнышке, да мальчуганы не старше десятил А б ый пор» 
возраста. стер ГА Ш их О 
"Остальное население фермы состояло из женщин; и, 
девяностолетней прародительницы, славной и прев ума 
ной подруги главы клана, ее дочерей, внучек и пра, | М С 
Баев то есть матерей, сестер и дочерей бурских (б мВ а и П 


Всего около семидесяти беззащитных людей, ГА 
„Однажды обитатели фермы услышали резкие ии 
звуки трубы и стук лошадиных копыт. и 
Прибежали ребятишки. 110 
— Англичане! — задыхаясь от бега, кричали они, Пилы а н 
Уланы, бряцая оружием, вихрем ворвались на 85 у то 
просторный двор фермы. Во главе отряда галопировал #0 толов ств В 
майор. Рядом с ним скакал сержант, впереди — два зи 063 чув 


б К 
трубача. ствы свирепых 

— Хозянна сюда! Где хозяин? — крикнул сер- ўор взглянул 
жант. зе процедил с1 

На пороге показался старый бур. Его вела прелест- В зашем р: 
ная белокурая девочка лет шести. т. 

— Я хозяин, — с достоинством произнесібур: = Что 


Тода к майо 
вам угодно? га Змастному р 
— Огласчте, сержант! — приказал своим резкий И, 
голосом майор, даже не удостоив старца ответо а МЯ ий ста 
Унтер-офицер извлек из-за обшлага мундира у <} 
гу, развернул ее и стал читать, нарочито отчекани 0 оснись э 
аждое слово: А 
к — «Именем ее величества королевы и. возьмите = 
его превосходительства лорда Робертса } х КолЬко уго 


немед- 
пребывающим в этой усадьбе, предписано 525 чинили 9 
ленно покинуть ее. Малейшее сопротивлені 


мертью». 
Не о себя сержант добавил: 
’— Даю вам пять минут сроку: И 
Ошеломленный старик устремил с в. 
го место, откуда исходил голос, о. 
в варский приговор. Ему казалось, ЧТ Е 
вар ‘не понял чего-то. Он полным ТР еззу- 
7 т стлявые руки, а его старый, 98 
е произнося ни звука. 
` пролепегала девочка 


(кнул сер- 


га прелест- 
бур.— Что 


м резким 
зетом. 

ира бума- 
теканивая 


уходить?! — замогильным голосом пробормотал 


Ра, да, убираться вон отсюда! — злорадно вы-. 
| зул майор. — Пошли прочь, змеиное отродье, ане 
01 нвьем вас зажарим в этой норе! 

енщины поняли. Они выбежали из столовой, где 
тались до сих пор, охваченные леденящим страхом 
вред оккупантами. Они окружили кавалеристов, умо- 
ия их сжалиться; с душераздирающими воплями они 
тотягивали им младенцев, которых завоеватели хоте- 
зилишить крова и последнего куска хлеба. 

Бандиты злорадно расхохотались, подняли на дыбы 
лошадей и, опрокинув ближайших к ним женщин, ста- 
лних топтать. 

Послышались волли ужаса и боли, заглушенные 
шканьем улан. На земле лежал младенец с раздроб- 
ленной головкой. Мат помертвевшим от горя лицом 
упала без чувств возле бившейся в агонии невинной 
жертвы свирепых карателей. 

Майор взглянул на часы и с невозмутимым спокой- 


пря 


‚ ствием процедил сквозь зубы: 


— В вашем распоряжении осталось четыре ми- 
нуты. 
| Тогда к майору приблизился старик. Догадавшись 
по властному тону Колвилла, что он и есть: началь- 
ник, высокий старец низко склонился перед англича- 
ВИНОМ. 

— Коснись это меня одного,— пролепетал он дро- 
жащим голосом,—я бы не просил вас. Я бы сказал 
вам: возьмите мой старый скелет и потешайтесь над 
ним сколько угодно... Но эти женщины и дети — они же 

инили вам никакого вреда. Пощадите их ради 
Я ого... ради вашего бога, которому молимся 
всего сае цадите, умоляю вас! В 
и мы! По ось три минуты! — прервал его майор.— 

— Остал онапрасну драгоценное время, милейший: 
Вы теряете ав исполняется беспрекословно. 
ро жет быть, чтобы ваша королева приказала 

ей! Она ведь женщина, она — мать. 
над нашими женами, сжальтесь над 
2 огда еще я не склонял головы перед че- 

еклонял колени только перед богом... 
м, лю на коленях! Заклинаю вас всем, что У 
ЛЯ огого на свете, вашей честью ‘солдата; 


м пор 
есть Д © кальтесь! = 
253 4 


| семьи на это величайшее унижение, тяжело упал на 
колени, простирая к майору дрожащие руки. 


Из его потухших глаз брызнули слезы и заструи- 


— лись по седой бороде. Несколько солдат, сердца ко- 


торых еще не совсем очерствели от грабежей и наси- 
лия, отвернулись, чтобы скрыть свое волнение. У ос. 
тальных это зрелище вызвало взрыв мерзкого хохота 
Майор молчал. С непринужденностью баловня 
судьбы он высвободил ногу из левого стремени, подле 
которого стоял на коленях старик, и нанес несчастно- 
му страшный удар сапогом по лицу. 
Искалеченный старец свалился подле трупика 
младенца. Из его рассеченных ударом губ и носа хлы- 
нула кровь. 


Двор огласился негодующими и скорбными воп- 
лями женщин: " . 
— Проклятые!.. Палачи!.. Убийцы!.. 


А Қолві 
отличную штуку 
небрежно опус 

— Ну, че 

Минутой болы 
значение для не 
мгновения их жизни сочтены. 

Женщины вновь с жили улан, Бледные, трепе- 
щущие от негодования, они поносили солдат, грозили 
им своими слабыми кулаками, порывались даже их 
бить. е 

Солдафоны отвечали громким хохотом, целой оче: 
редью ругательств и плоских казарменных шуточек. 

— Поднять коней! — гаркнул Қолвилл. 

— Гип-гил,.. урра! — заорали уланы, пришпоривая 

оней. 
5 -И хорошо выдресснрованные животные ринулись 


на толпу сокрушенных горем женщин, 
| /__ Невыразимое смятение охватило несчастных: я 
_Одни ползли по земле, изувеченные ее 
и разгорячившихся коней, другие бежали по. 
тараясь спасти исходивших криком детей. 
`нуть пики!.. Колоть!,.— скомандов К 
ю шашку.— А ну-ка, мальчики, 


видно, что выкинул 
зглянув на часы и 
аметил: 


меньше — какое это имеет 
которые знают, что все 


7 ‘благородный старец, решившийся ради спасения. 


зо ВОСКЛИКЕ 
Колвиллом- 
= Да и лез 
Майор, явно по. 
Кавалерист 
юлотых пикал 
1010 хмелеют 
док и толка 
пи поступки. 
Одной из. 
раскроил цел 
(бивших ее ‹ 
живщая пов‹ 
Ма пику серх 
Резким | 


10 ВЫКинул 
часы и 


Это имеет 
Т, что все 


ые, трепе- 
г, грознли 
‚ даже их 


елой 046: 
шуточек. 


лыми руками 


ают. 
’ другие Умир бросанные красными пя 


уясь гнусному приказу, уланы взяли. 
и бросились на женщин с криками; 
рра!.. Урра!.. Подколем свиней! Подколем ову 


Мр это время к старцу вернулось сознание, Он стру= 
поднялся. Его ноги дрожали и подкашивались 2 
И го было окровавлено, изо рта текла кровь Сла " 
щим уже голосом он бросил убийцам свое про- 


ТЯТБе: 
ДТ Шодлецы, будьте вы прокляты, низкие люди! 

Но вот он очутился перед Колвиллом, который р, 
ил мелкои рысцои и не спеша подкалывал намечен- 
вые жертвы. Взмахнув шашкой, майор со всего разма- 
гу ударил старца по черепу. Тяжелое лезвие, послан- 
кое рукои атлета, со свистом резака обрушилось. на 
толову старца и раскроило ее до самого рта, 


” — Черт возьми! Ну и ручища у вас, майор! — восхи- 
ценно воскликнул старший лейтенант, ехавший рядом 
С Колвиллом. 

= Да и лезвие пе из плохих, милейший, — ответил 


похвалой. 

зли яростно преследовать ис- 
н, Опьянение кровью, от кото- 
‚ чем от вина, туманило их рас- 
возмутительные. по своей свирепо- 


майор, явно польш 
Кавалерист 
колотых пиками 
рого хмелеют с! 
судок и толкал 
сти поступки. 
Одной из первых упала прародительница. Ее прудь 
раскроил целый пучок пик, попавших одновременно и и. 
сбивших ее с ног. Маленькая белокурая девочка, слу® 
жившая поводырем старцу, была буквально вздернута 
на пику сержантом. 
Резким рывком пики 
Ку на землю, где она продолж 
Н и 
ны все падали и падали, истерани у 
опытных палачей: Уж они-то Зва аа 
наносить удары» 07 которых неизбежное оо ве’ 
с инь после страшных мучений. 
не сразу, а р женщинами покончено. Одни у: 
НодводіЕ Кони то и дело спо 


назад убийца сбросил девон 
ала биться в предсмерт 


их тела, раз ба 


| Азору. авалось Унинт 


сужели не явятся мстители? 
ложив в ножны шашку, Колвил 
л при 
р. , риказал тру- 
г. Уланы быстро выстроились по взво 
ожидании приказа, содержание 
—  дывали. 


— А теперь, мальчики, — обратился к ним майор, — 

>  позабавьтесь иллюминацией. Подожгите-ка все эти л 

чуги. Исполнять! пита 
\ ` Убийства, потом поджог. В глазах сборища озвере- 

лых бандитов это вполне естественный ход событий 
К тому же англичане чувствовали себя в такой безо. 
пасности, что не выставили даже дозорных. Весь эс- 
кадрон собрался во дворе, желая принять участие в 
празднике. 2 

— Ура! Да здравствует майор!..— заорал ‘сержант, 

— Действуйте, мальчик ‚ действуйте!.. 

Дружный залп прерв: о речь. Колвилл подпрыг- 
нул в седле, закачался и тяжко рухнул с коня, ударив- 
шись головой.о землю. 

Мстители?.. Да, то пи мстители и защитники, но, 
увы, слишком запоздавшие. 

За первым залпом прокатился второй, длинный, 
прерывистый, а вслед за ним — и третий. 

Опытное ухо солдат тотчас же распознало в этом 
убийственном огне мастерство отборных стрелков. 
Уланы похолодели от ужаса. 

Их строй, поредевший от града пуль, мгновенно 
распался. Взбесившиеся кони опрокидывали всадни- 
ков. Охваченные ужасом, уланы попытались обратить- 
ся в бегство, но было поздно: над стеной фермы пока- 
‘зался длинный ряд маузеров. И молодой негодующий, 
пылкий голос крикнули ти 

— Ни один из этих бандитов не должен уйти 
А Е... раздалась частая, беспощадная пальба = 
|  Стреляли более сотни буров, этих чудесных стрел 

которых можно смело сказать, что ни одна их 
пропадала. даром и каждая несла смерть вра- 


азаа елевших улан в бес- 
каким-то чудом уц 
око сь к воротам и наткнулись там на, 


дам и замерли в 
которого они предуга= 


иле 
"_— Сорвиго 


— Да, май 
сдержал словс 
смерть Давид: 

= ...Моего 
ка| — не свои! 
ший от гнева 
ветил ему вы: 

— Осталь 
К смерти Д 
ва, — уже по 
ичмондеки} 

оми давно у; 

несколько м 

— Как 
лека — про! 
смертью. 

Злодей, 
своего бла 
неным про 


ом лос. 


От Е 
"рика т пова загремели мауз 
\ л ского: эскадрона упал вры, и после 
ми тру " разбойники Колв пи, сраже 
о он, аме ` Во двор фермы в илла были Е наповал 
т предан п лей вернее подростков С дес 
Ў Р Г, ‚а ДВ 
НИМ а. бурь, составлявшие яд вангард от а молодых лю 
ка „Май ожностн осталт дро маленько да: Оёта 
Во ор з ІСЬ В ПОЛ КОГО вой льные 
ета Ворвавшиес ле. оиска 
ну еся во дво Я › ИЗ осто- 
ища э месту, где был застиг р бойцы напра 
р гну в 
Ход Озве ский эскадрон. Подл УТ огнем перв ИЛИСЬ К ТОМ 
ре. 7 дле ме рвого 
В та, Обыт трубачей еще билс ертвых те залпа ул 
пъ акой б ИЙ, он задыхался, х; ся в агонни мало т 0 АДИ ащ 
Іх. В б езо- ругался. лся, харкал кровью анор. Раненный в двух 
учас Ь эс. нь и, разумеется, н грудь, 
Тне в Е командира бу › нещадно 
а рипел голосом, ера авангарда, К. 
Сержант — Сорвиголо јерываемым предсмеї олвилл про- 
. — майог удь ты прокл мертной икотой: 
ЛЛ Подпрыг держал Е їлл, это т мошенник! | 
он Е сМ Е и заставил я. И, как в 
я, ударив- ерть Давида Потте; ВД вас искупить идите, я 
сиу гтера своей кро 
Дит ИЕ не. Лоего отца, котор б 
НИКИ ь — не свои ца, которого ты у. 
, НО, по НМ голосом прервал к убил, подлая соба- 
з ветил ва Поль, подойдя к омандира побледнев 
‚ ДЛИННЫЙ, л ему вызывающим взт я к Колвиллу, который Т 
коси Остальные рар И 
мерти лас едные 7 
ало в этом асро Ед ерида Поттера, „ав приговорившие 
стрелков: ОЕ ОЕ от нашей р Е дожа Сорвиголо- 
дский, капитаны Рус уки: полковник ге з 
они давно уме ганы Руссел, Х рцог 
мгновенно 272803 мерли. Да и вам оста. арден и Адамс — все | 
‘и всадни- го РКО минут. алось жить всего лишь и 
обратить: лека знать, иногда во. 
=) 1 З 
умы покӣ" аа проворчал Колвилл ра ОЧЕНЬДИЗ 
ї о. ! І 
оду. щи" Злодей, очев руя дажецсред 
у идно 
своег д ‚ рассчитывал на І 
сен уйти! нены о благородного и всегда сострада ВОВ 
ри. противника тельногодкураз 
— Увидим! — глухо ответ ‹ г 
а @ 2 ил П 
льба. но, без малейшего колебания, ма Толь Н хлади 
ст ло ружья к виску майора и спустил ОК истави. 
—^ «Есть мертвецы, которых надо уби 


декламировал 
вспомнив этот 
ПСС, 


— Молокососы вынуждены были ст 
муть ферму, не имея никакой ВОЗ 
земле тела невинных жертв, 
Они присоединились к от 
у ни ряду, вскочили на к 
6 отступили перед огромной массой неприятет и А 
ВОЙСК, темными линиями застилавших горизонт у" 


ремительно по, 
КИ 
можности предат. 


Глава ІХ 


Предчувствие. — Переход через Вай ль.— Отс 
ние.— Во имя спасения армии генерала "Бота а 
мопиль.— Поль 1 Патрик— Стоять насмерть! = Г 
бель Молокососов.— По’ едние пули ц последние Мо. 


л0кособы.— Капитан Ж'юно.— Выживут ли онц? 


Незачем приписывать чуду 
запоздалое, появление < 
букфонтейн. 

Отважные юнцы произ 
такую же разведку дл 
та, какую совершали у 
маршала. 

Встреча обоих 

С военной то‘ 
славу: ‘они уничтожили = 
приближение английской 

Теперь, вовремя 


неожиданное, хотя и 
Молокососов на ферме Блес- 


одили в этих местах точно 
енькой армни генерала Бо- 
аны на пути движения старого 


полне закономерна. 
ка буров удалась на 
н улан и обнаружили 


армин. 
прежденный об опасности, 
и выход из положения и при- 
нять срочные и необходимые меры. 

Удалась разведка и с личной точки зрения ее уча- 
стников. Майор Колвилл, ненавистный командир улан, 
убит, а Давид Поттер.отомщен. Казалось бы, сын каз- 
ненного бура должен был испытывать жгучую радость 
от сознания удовлетворенной наконец мести. А между 
тем его терзала какая-то неизъяснимая печаль. 

Молокососы мчались карьером к Ваалю. 

Поль, опустив голову на грудь, молча скакал меж- 
ду. Н Сорвиголовой. 

Е м ора что все идет ораза с беса 
ечностью парижанина насвистывал марш Молоко 


обозревал весь 
сто оборачиваясь, 

ов, 25 азах отряды английской армин все 
онт. у 
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лись појстепи. та 


ва. 
0 — Скажи 


Поль — Где-то 
близок мой КО 
та дорогой мо, 
щищаем, не с] 
той француз, 1 
жу я больше 
победе нашег! 

— Полно, 
Не говори т. 
сердце! — пре 
ЦОВ, все это 
ствия\ 


снос слово! Дело, кажется, предстоит 
обормотал ОН. “а 


Поль, по-прежнему погруженный в молчание, ев. 
с ко всему равнодушным, 2 


Что с тобой, Поль? — обратился к юному буру 
| удизленный его состоянием. = Проснись, стари- 
Скоро бой. 
Мальчик вздрогнул и окинул друга необычным ДЛЯ 
его ВЗГЛЯДОМ, полным грусти и нежности, 

— Да, скоро бой, — ответил он.— Последний бой, 


на 


се — Даты что, в своем уме? — возмутился Сорвиго- 
аа лова. | 
Ме 22. Да, последний, — мрачно повторил Поль — По | 
р крайней мере, для мет | 

— Это еще что за бред?! — воскликнул Сорвиголо- 

лова. 
ТЯ 

е А — Скажи лучше — предчувствие, — возразил 
с Поль.— Где-то глубоко боко в душе я чувствую: | 

й коне Г < мне воздухо? ЛЬД- 

чно близок мой Кон воздухом вельд. 


ю пядь которой мы за- 
лдом с тобой, мой доро- 


Бо { та дорогой моей ү 
б, щищаем, не ска 


599 той француз, люб братим... Никогда не уви- 
жу я больше родні тридется мне радоваться 
рна: победе нашего народа... 
а — Полно, Поль, милый, дорогой мой мальчик! 
ии Не говори так, умоляю тебя, ты надрываешь мне ! 
сердце! — прервал его Сорвиголова. — В конце кон» | 
сти, цов, все это вздор. Разве можно верить в предчув- 
ри“ ствия! Р 
— И все же я знаю: меня убьют, — уныло ответил 
ча- | мальчик. — Пока был жив хоть один из убийц моего 
ан, отца, я никогда и не думал об этом. А теперь все кон- 
а3- чено, повторяю тебе. т 
ть — Нет, нет и пет: Говорю тебе — нет! — восклик- 
ду нул Сорвиголова; 


Дая ине боюсь смерти, я уж давно привык гля- 

== 1 глаза. И жизнь мне жаль только потому, что 
деть ей В Г. смерти священное дело независимости не- 
*® после моеи одного ружья, = сказал Поль и с наивной 
| ея бавил: — И неплохого ружья... 


Однако шутка парижанина не имела 
пеха и прозвучала вхолостую, как под 
тарда. 

Ничего не ответив, Поль посмотрел на него с таки 
грустным и мягким выражением своих больших, к Д 
сивых глаз, что у Фанфана екнуло сердце. ее 

А эскадрон тем временем все скакал на север, Мо- 
локососы спешили предупредить генерала. Вдали там 
и сям виднелись одинокие всадники. Это были конные 
патрули генерала Бота. 

Приметив эскадрон Молокососов, они сомкнулись 
и помчались известить сгоравшего от нетерпения гене- 
рала о возвращении его разведчиков. 

Положение буров сфановилось день ото дня серьез- 
нее. Они еще не были побел ены в буквальном смысле 
ЭТОГО слова — бурское оружие еще не знало пораже- 
НИЯ в открытом бою, но храбрые защитники независи- 
мости вынуждены были все мя отступать под нати- 
ском превосходящих сил противника. А результат по- 
лучался тот же, что и при поражении в бою: буры те- 
ряли свою территорию. 

Жестокая печаль терзала сердце генерала при од- 


никакого ус- 
моченная пе. 


ной лишь мысли, что он вынужден будет оставить вра- 


гу Оранжевую республику и позволить англичанам 
вторгнуться в братскую республику Трансвааль. Как 
хотелось бы ему избежать отступления, которого тре- 
бовали от него обстоятельства! 

Он отдавал себе отчет в том, что отступление это 
будет воспринято всем миром как блестящая победа 
английского оружия. Он предвидел, какое тяжелое 
впечатление произведет на бурских патриотов уход 
его армии из Оранжевой республики и как подбодрит 
это войска королевы. 2 

И Бота все еще надеялся, что ему удастся избе- 
жать этого фатального исхода. Однако сообщенные т 
мандиром Молокососов известия разрушили послед 


ние его иллюзии. 
Английская армия надвигалась неудержимо, как 
морской прилив. Надо было уходить за реку, отсту» 


| аль. И немедленно! 
98 о — мрачно скомандовал бурский ге- 


) л свой обоз к броду. 
н сердце он посла 

Сдболыо вс ИЮ обстоятельств как раз в 

Сто вышел из берегов. За каких-нибудь 

ов уровень воды в нем поднялся настол 
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Катастроф. 
ей раз была ' 
залась возмоя 
кая даже в 0С 
клятому наво. 

А враг пр: 

Да, слиш 
Чтобы об 
жать движе+ 
бурам драго 
ЗГЛЯД гү 

Рых еще дыз 


при ‘од- 
ть вра- 
ичанам 
ть. Как 
го тре- 


гие это 
победа 
1желое 
3 уход 


бодрит 


А 
в. 


_ брод стал почти непроходимым. Не слишком 
го тянули с решением? м 
о ленно двинулись первые вереницы повозок. Ог- 
‚ы чные быки все глубже и глубже уходили в воду — 
а до живота, потом до боков и наконец погрузи- 
` д по самую шею. Их ноздри раздувались от напря- 
я, а из пенящихся волн цвета охры виднелись те- 
т только их мощные рога да лоснящиеся морды. 

Посредине реки сильные животные попали в водо- 
ворот и потеряли почву под ногами, Все пришло в за- 
мешательство. Прямая вереница повозок перекоси- 
лась. Еще мгновение — и она распадется. 

У остолбеневших от ужаса буров вырвался крик 
отчаяния. Бота считал свой обоз уже погибшим. 

Но нет, тревога оказалась напрасной. Головные бы- 
ки скоро снова нащупали твердую опору. Они выров- 
няли шаг, приналегли и потянули с еще большей си- 
лой и усердием, чем прежде 

Катастрофа, угро? 
сей раз была отвращена. Г!‹ 
залась возможной. Но эта 
ная даже в обычных 
клятому наводнению 


делу независимости, на 
ава через Вааль ока- 
ия, достаточно труд- 
теперь, благодаря про- 
ла отнять уйму времени. 
тся с невероятной быстротой, 

Да, слишком долго медлили с решением. 

Чтобы‘ обеспечить переправу, надо как-то задер- 
жать движение английской армии, а это будет стоить 
бурам драгоценных жизней сотен отважных бойцов. 

Взгляд генерала упал на Молокососов, пони кото- 
рых еще дымились от бешеной скачки, 

— Капитан Сорвиголова, — повелительно, пытаясь 
этим скрыть свое волнение, сказал Бота,— мне нуж- 
ны люди, готовые на все... Да, — продолжал он, – лю- 
ди, готовые биться до последней капли крови, до пост 
леднего вздоха. 

— И вы рассчитываете на меня, генерал, хотите 
отдать их под мое командование? Так я вас понял? — 
не моргнув глазом, ответил Жан, Е 

— Да, мой друг. Вы и так уже много сделали для 
защиты нашей в ВЫ не раз жертвовали собой, 
проливале а н ровь, и все же я вынужден 
снова и нужна моя жизнь? — прервал его Сорвиго 

— Она принадлежит вам. Возьмите ее, ерал 
лова вайте! Я готов на все, | Ў 
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не встречал еще человека ет; 


— Достаточно ‘будет н двухсот + 

2 хсот ч 

стами, ровами ма каждое БР "зестра 

Ы___= Отлично! Благодарю вас, ка 

ей родины! А теперь Е ий о 

И; по-братски обласкав Жана, 
сказал: 

Р == Прощайте!.. Подберите: себе две сотни товари- 

— щей и спасите нашу армию. 

4 Сорвиголова тотчас же стал вызывать добровольцев, 
желающих присоединиться к его маленькому, отряду 
из сорока Молокососов. 

Откликнулась тысяча человек. 

Буры любили коман \ Молокососов. Они верили 
В него и пошли бы за ним хоть в самое пекло. Сорви- 
голова быстро отобрал тых ему людей, не обра- 
щая внимания на ворчание отставленных, выстроил 
их, получил патроны, приказал бойцам наполнить 
фляги и скомандовал: 

— Вперед! 

Через десять минут этот арьергард -армии Бота 
уже занимал позицию. Она господствовала одновре- 
менно над бродом и над степью и представляла со= 
бою нечто вроде извилистого ущелья среди скал ши- 
риною в шестьдесят метров. Неприступная на своих 

— _ флангах, она была открыта для нападения со стороны 

к. степи. 

— Следовало бы, собственно, возвести земляные ук- 

репления, чтобы затруднить подходы к ущелью, но 

Ото не хватало ни времени, ни инструментов. 

же Сорвиголова нашел способ укрыть, на“ 
можно, стрелков, оборонявших подступы 


молодой генерал 


бегнул к динамиту. Перед самой гор- 
‘наскоро закопали штук пятьдесят п 
треть людского состава отряда за 
‚ — левый фланг позиции. Оста. 


-. Видите позицию, что по 


шестьдесят С 
Поль Поттер, 
ас, Иохим и. 
варищи с п 
прильнули, т‹ 
нее, выстави! 
Командук 
ним СИЛЬНЫХ 
мую столь м. 
англич 
ра». Вихре 
ЮЕ Зали! 
МИКИ былин 


ГИ Верили 
5 Сорви- 
не обра- 
зыстроил 
аполнить 


ти Бота 
дновре- 
яла с0- 
сал ши? 
а СВОИХ 
тороны 


пош 
| катались © 


ры, засевшие среди скал, устроили им до 
уо встречу, которая заметно охладила пыл врага. 
идцати всадников вместе с конями остались на поле | 
бітвы. Это само по себе неплохое начало дало, кроме 


гого, защитникам вынгрыш в две минуты 


ГИЛ . 


Внезапно дрогнула земля, взвились густые клубы 
селого дыма, красного песка и камней. Взрывы следо- 
вали один за другим, и мгновенно под их действием 
между ущельем н равниной образовался ров. 

От края до края горного прохода вытянулась глу- 


бокая траншея, представлявшая собой цепь ямок со 


своеобразными брустверами из кучек осыпавшихея 
камней и земли. 


Эти ямки вполне могли служить ук- 
рытием для юн ›абрецов, решивших стоять на- 
смерть. 


Сорвиголова поспешил занять их с отрядом в 
шестьдесят стре среди которых были Фанфан, 
Поль Поттер, доктор Тромп, Папаша-переводчик, Эли- 
ас, Иохим и другие Л кососы, неразлучные его то- 
варищи с первых же лней войны. Они съежились, ч 
прильнули, тесно прижались к земле, словно вросли в 
нее, выставив наружу лишь. дула своих маузеров. 
Командующий английским авангардом решил од: 
ним сильным натиском захватить позицию, защищае- 
муто столь малочисленным отрядом. 4 
У англичан проиграли атаку. Грянуло солдатское я 
«ура». Вихрем помчались драгуны, Рег: 
— Залп! — скомандовал Сорвиголова, когда всад- 
ники были на расстоянии четырехсот метров. 
Буры выполнили приказ с удивительной четкостью: — 
в одно и то же мгновение справа, слева, в центре раз- ›, 
ще Е 
Секунда за Е і 
= адд огня буров было ужасно. Ма’ 
Денет корчились в предемертных 
ились, т боли сраженные па полном с 


овала ошеломляющая пальба, которая в 
уложила половину вражеского полка. 
дход к ущелью был буквально завален телами 
А битых ‚и раненых и трупами лошадей. Трудно даже 
‘представить себе, какой огромный урон врагу способ- 
на нанести горстка решительных, смелых и дисцип- 
линированных солдат. Но сильно поредевший, расст-- 
 роенный, обагренный кровью драгунский полк все же 
домчался до траншеи, занятой непоколебимыми как 
Р. скала Молокососами. 
О, храбрые ребята! 
Кони их топтали, в них с ходу стреляли кавалери- 
сты, а они стойко держались, пе отступая ни на шаг, 
Выстрелами в упор они валили первые ряды неприя- 
теля, в то время как перекрестный огонь засевших на 
флангах буров буквально уничтожал последние его 
ряды. 
Но все же одному английскому взводу удалось во- 
‚ рваться в ущелье. Десятка два каким-то чудом уце- 
левших всадников под водительством молодого офи- 
цера на великолепном коне прорвались сквозь строй 
засевших в.окопе Молокососов. 
Но} они тотчас же оказались отрезанными от своих. 
Сорвиголова и Поль Поттер одновременно узнали 
врезавшиеся им в память черты молодого лейтенанта, 
хотя на нем и не было теперь живописной шотланд- 
ской формы. 
— Патрик Ленокс! — вскричал Жан. 
— Сын убийцы! — проворчал Поль, ненависть ко- 
торого осталась все такой же неукротимей. А 
; Вспыхнули выстрелы, и взвод, точно скошенный, 
повалился на землю. Конь Патрика был убит на- 
повал. 
Молодой офицер повернулся лицом к неприятелю 
и заметил Поля, который целился в него на, расстоя- 
нии десяти шагов. С молниеносной быстротой Патрик 
ел свой револьвер и выстрелил в Поля в тот самый 
нт, когда и Поль спустил курок ружья. 


трела слились в один. 
о ЕЕ Поль прижал руку к груди. 
ираю...— прошептал он. Я это знал... 
овение захрипел и зашатался Патрик. 
но раненных юноши смерили друг друга | 
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НСБ, 
Будь ті 

Н. 
и. Бандит!. 

Этих ДВУХ 
бездна беспор 
войной между 

Борьба от! 
ли көченеть, 1 
так же пыла: 
ли голову. 

— Да здү 
лия с ее нов‹ 
щим голосом 

— Да зд 
ют наши с 
ИМ Восклик 

оба уп 

В сраже 
тищье. Ого! 
но весьма ч 

и состава 
`Англича 
мя Ущел 
Зрели 

ВОЙ атаки. 
‘была из ст 
_— _ Англич 


зающим ВЗГЛЯДО 
м. В 
их уже затума 
ненны 
х бл 
ИЗ- 


Оте Со. 08: 
ка. Рая ее тью глазах горел 
н в ира и оба из после о пламя нен 
но бла ля последней схва дних сил ависти. О 
(0) Ми ТКИ ста . Оба 
А с Да; (Сквозь пелену дым: м лрались*еб они 
по Ке ную, яма и ЛИЗИТЬ- 
Дн соб тул ую трагизма сце огня Сорв ь 
І, цип был лишен возмож ну, но, погл иголова зам 
к арасот. арими Е Кох Та АТ ет а 
ео их губ ЪЯТИЯХ МЕД ьбой 
ми ка оклятия А тота: ОМ у врагами, не- 
0 з прост зовой 
к фонтаном алая к тростреленной ой пеной, с 
Н ровь. й навылет, рывалт 
ава аконец они сбли: глет труд но 
| о Ор друг друга, сетои схва (ола 
Ша остаток и без 1 сь похит атились 
не г. без тогс ТИТЬ О ‚ стали 
п ШИСЬ го покидг дин у дру душит 
ве прия- ‚ они упал ‹идавшей у друго Б 
'ВШих али, но давшей их ж то жалкий 
на земле, продолж ЖИЗНІ КИИ 
дние должали д зни, Зашат 
его — Будь ты раться, ката ав- 
ло один. л проклят, ант ясь по 
лось Е. ‚ английский 
о Бандит!.. Убий кий пес! — х 
у м уце- Этих Двух . У ОИ ей хрипел 
го 0 без двух умир: два шепт 
У фи- эдна беспоща рающих людей ал другой. 
строй войной меж дной и кр 1 все еще 
ежду двумя ‚ровавой ғ разделял 
Борьба О умя народам 1енависти, В а 
т своих тетет тняла у них кр И. ‚ вырытая 
А т. у но устре а ДНИ 
узнали ак же ТИ Е х 1 Ч силы. Их руки с 
генанта, ли голову ли. Оба рН на друга глаза та- 
от. Е = у ›жным ус! Аза ВОВ 
ланд Е. ДА уе ко усилием приподня- 
Щу е новой колс королева!.. Да 
им голосом онией!.. произ здравствует Анг 
‘сть КО: м Та уы пес Патрик слабею- 
аши св = уе независ 
7 ободные ависимс 
тенный, ним воскликнул Е асы Да здравству- 
ит На Бива ли онд сус ос 
К и мертвых ; 
сраже ртвыми. 
ТИШ нии между 
иятелю ье. Ого жду тем на 
н нь за аступило = 
асстоя” ыы весьма унь зац Потери буров Омен за- 
Татрик пибостава ительны для их и невелики, 
самый ТЫ Англичане же понесли поза 
к 1 огромный 
Этим рше были завалены труп: урон. Все подсту, 
релищем, командир решил пае Устрашенны 
тка м Казать — полов тказаться от лобо- 
ина его войска выз 
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ВОЙ атаки. ШУ 
И из строя 
к. нгличане выдвин 
р батареи и и а а 
яру их флангов ской у алерии 
| флан УР позиции, чтобы Гопытат ИВЕ 
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фан, лежавший в окоп 


е между командиром п 

возгласы Поля и Пат- 

р ну трулы. 

Ј ! — вырвало р 

Две крупные слезы, ор он о 

жать, скатились по щекам парижанина >. 
Фанфан рванулся было к своему другу —ем 

телось еще разок взглянуть на него, проститься ВС т 

попытаться пробудить в нем хоть искорку кеВ 

Сорвиголова, подавив усилием воли подступавш © 


горлу рыдания, одернул Фанфана с напускной сурово- 


стью, плохо скрывавшей его собственное жгучее горе; 

— Нн с места! Не имеешь права напрасно риско- 
вать жизнью. 

— Верно... Бедный Поль! 5 

= Да. Но минутой раньше, минутой позже насту- 
пит и наш черед... 
’ Жан был прав: после недолгого затишья вспыхну- 
ла еще более жаркая, еще более ожесточенная битва. 
Английский генерал стремился во что бы то ни стало 
сломить сопротивление бурского арьергарда, который 
мешал ему атаковать армию генерала Бота. Он не от- 
ступал ни перед какими жертвами, лишь бы уничто- 
жить эту горсточку людей. | 

Пушки забрасывали картечью ущелье и ямы, в коз 
торых укрывались буры. За огнем пушек в пр 
пробитые картечью, хлынул свинцовый ливень Пул 


Время от времени то тут, то там падали порака 
африканских Фермі 


м сердца отмечал, ' 
лось количество св 


коней, снова 
Прибеж: 
весь в поту 
кососов. 
1 Нто 
О ро: 
ды... Генер: 
Верть часа. 


вительно, что огонь англичан“ ) 
эке силой, в то время как огонь бу 


чуть приподняться над укрытием, что- 
прелить, как на его голову обрушивались тыся- 
‚ Даже этого краткого мгновения было вполне 
чтобы навсегда пригвоздить отважного 
а к его посту. 

Н СКОЛЬКО же все-таки их осталось? р 
естьдесят? Пятьдесят? Сорок человек? 


— Сорвиголова не знал. ч 
Бурские бойцы уже не видели и не слышали друг 

пруга, они думали только о том, как бы поглубже вда- 

виться В Землю, чтобы спастись от свинцового и сталь= 

ного урагана, бушевавшего над ними, да умудриться 

еше отвечать на него и бить в густую массу людей И " 

коней, снова ринувшихся на приступ. 
Ирибежал гонец генерала Бота. Тяжело раненный; | 

весь в поту и крови, он упал подле командира Моло- в. 

кососоВ. у 


— Что слышно? — спросил Сорвиголова. 

— Огромные трудности. Сильно мешает подъем во- 
ды. Генерал умоляет вас продержаться еще хоть чет» 
верть часа. 

— Шродержимся! 

_ И Молокососы усилили Огонь, Они опустошали 

вон патронташи, безжалостно расходуя остаток 

пуль. 

_ Англичане сосредоточили огонь по траншее, в ко- 

одой скрывались последние защитники ущелья. Пули 
спахивали землю и настигали закопавшихся в ней 


Учка отважных буквально, таяла. м 
Теперь рядом со своим командиром дрались ве 
тать стрелков, но эти двадцать человек 


НЫ 


Тогда Сорвнголова, Фанфан, ас ними и вся м 
кая кучка оставшихся в живых, но израненны 
ренных кровью Молокососов поднялись в 
встали во весь рост. Десять последних бойцов 
последних патронов. 

= Сдавайтесь! Сдавайт 
личане. 

Вместо ответа Фанфан 
марш Молокососов, а Сорви 
скомандовал: 

— Огонь! 

Раздался слабый залп, вслед за кото 
Хор звонких голосов прокричал: 

—Да здравствует свобода! 

Англичане ответили мощным ружейным залпом, 
громовым эхом прокатившимся по всему ущелью, 
Юные герои, сраженные вражескими пулями, все до 
одного пали на своем боевом посту. 

Путь через ущелье был свободен. 

Эскадрон Молокососов перестал существовать, но 
спо славная жертва не пропала даром: армия генера- 
ла Бота была спасена. 

Завоеватели продвигались с опаской, озираясь по 
сторонам. Впег ‚ ведя на поводу коней, шли драгу- 
ны. За ними сл іл отряд конных волонтеров в фет- 
ровых шляпах с приподнятым бортом. Эскадрон на- 
стоящих великанов. Во главе его шествовал капитан, 
с грустью взиравший на картину кровавого побои 

Вдруг при виде двух тел в груде мертвецов: у него 

лся горестныи крик: К. 
2" Со а!.. оса Маленький Җан! з. 

То был добрейший капитан Франсуа Жюно, ко т 

атности войны вторично столкнули се 
рого превратности нял Жана. При 
Ени другом. Тагнувшись, он приона 
виде остекленевших глаз, посиневших гу О, 
бледного лица своего друга у канадца амер не 

= Нет, — шаптай он, молеа Жанне ? 

о быть! А его товарищ: 
Солро Фанфана, добряк убедился, 
дышит. 


< ся... я 
— Надо все же попытать Р 
(© и словами капитан Жюно взвалил Ж 


ша Е ал в . 
Кс" хой другого и следуй за мной, приказ 
своих солдат. И 


лень- 
Х и обаг- 
окопах и 
и десять 


есь!..— закричали им анг- 


принялся насвистывать 
голова в последний раз 


рым дружный 


что тот едва 


доктор! | 
этого МОЈ 
ТЫЙ КОМ: 
лейтенан: 


— Де 


раясь по 
ти драгу- 
ов в фет- 
дрон на- 
капитан, 


36, РТ оказыва . 
заа ею человеку век не забыть. | 
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ЫГ. 
т легко поднял Фанфана, поба зашагали по краю ~ 
слья, УНоСя юношей с поля боя, где их неминуемо | 
здавили бы лошадиные копыта и колеса пушек. 
№ Выйдя из ущелья, канадцы уложили Молокососов 

и скал м стали поджидать полевой госпиталь. 
(0 Ждать пришлось недолго: Почти тотчас же невда- 
ке от них появился всадник с повязкой Красного 
Креста на рухаве. 

— Доктор Дуглас! — воскликнул; завидев его, ка- 
ттан Жюно.— Вы?.. Какая удача! 

= Капитан Жюно!/ Чем могу быть вам полезен, 
друг мой? 

— На вас, доктор, вся надежда... Умоляю во имя 
нашей дружбы! — продолжал Франсуа Жюно. 

— Но говорите же, говорите, в чем дело, дорогой 
капитан. Можете не сомневаться... 

— Дая и не сомневаюсь. Благодарю вас, дорогой 
доктор! Вечно буду помнить вашу доброту! Видите 
этого молодого человека? Это Сорвиголова, знамени- 


тый командир Молокососов. А другой юноша — его 
лейтенант, Фанфан. 
— Дети, настоящие дети, — тихо промолвил доктор. 
— Но герон. 


= Герои, — согласился лас. 

— Так вот что, доктор: Сорвиголова француз. 
Я встретился с ним в Канаде и полюбил его, как сына. 

У меня прямо сердце разрывается, стоит мне только 
подумать, что он умрет. 

— Увы! Но бедный мальчик, кажется, уже скон- 
чался,— сказал доктор.— А впрочем, посмотрим... 

скорее для очистки совести, чем для врачебного 

осмотра, он прильнул ухом к груди Жана. 

= Подумать только, он жив! Сердце бьется. Прав- 
Да, слабо, очень слабо, но все же бьется. 

— Жив?! — не помня себя от радости, вскричал 
Жюно— Какое счастье... 

— Погодите радоваться, его. жизнь на волоске: 8 

— О нет, доктор, он выкарабкается! В жизни своей 
Не видал такого молодца, как Жан. Да и ваше искус 


Є 
тво врача совершило уже не одно чудо... Я 
— Тае сделаю все, чтобы спасти этих маль- р 


= ) — ваш по гроб 
а арю вас, доктор! Отныне я — ваш по г 
лагода. авто мне сегодня по услугу, ка- 


РЧ 


а! 
я жизнь вернулась ко мне не бе 
жив. Мой славный Фанфан то 


З хлопот. 
же с боль- 


рудом столковался с жизн 
в живот, другую — в по Ему всадили одну КА к 
е помню точно — угодили ему ме = И, нас 
Т Р у > И, ок! 
М Вц `Гренета живуч как кошка ое ри ведь К 
Ая... Хоть " З Олге" у 
авно па _ родом и не с улицы Гренета, но все Юи руд» т 
р р н, а следовательно, тоже › ИВЕ ою НеЗа 
Представь себе только: одна пул; живун 1800 Н то 
_ вое бедро, другая — в руку (Т уля попала мне в ле- 3 Только 
в правую ногу А в левую), прегвяща ешествия: 
, ично ) 
Сб да еще возле самого К отлродара ша лег- в ГОТОВ пор: 
мой друг Франсуа Жю с реа В Кейпта 
Е о ив ) но подобрал нас обоих, дела на- а 
о, совсем плохи. Мы валялись на земле полу- передал Е 
2, ртвые и дышали как выброшенные на берег карпы орый польз 
тот добрейший канадец передал нас в искусные ру. Ты може 


ки доктора Дугласа, которому мы и обязаны леперь 
знью. Доктор Ду сительно самая рыцар- 


тодарил я д 
ся с нами! | 


ская душа во всей : й а | 

а армии. Он ухажив лно 

нами, словно родно А он чны 

ного. времени и знаний шил настоящее чудо, Я разу. 

воскресив нас. Мы были { мяти двое суток. А ког- фан ’завор: 

да очнулись, увидели, ч гежим рядом в маленьком рал. Сама 

помещении, где сильно па йодоформом и карбол- можем ве 

кой. Мне показалось, что мы плавно движемся ку- тальон. МІ 
да-то. Й 

х 4 войне, - 

«Санитарный поезд», — подумал я. И я не ошибся: рх 

нас везли в том самом поезде, в котором я некогда со- мечтах о 

провождал миссис Адамс к ее умирающему сыну. — дА 

Доктор и вообще весь медицинский персонал тро- — Чт 

° гательно ухаживали за нами, Наши товарищи по нег Иа 

_ счастью — опасно раненные английские солдаты — 01 Взяв мен 


носились к нам дружески. 
анитарный ноезд, как и во время первого моего 
ествия; шел тем же аллюром военного времени: 
перед, то пятился назад, чтобы тут. же 
с разбегу. вперед. Все это время оба 
› в довольно жалком состоянни, Докто 
лялся У наших коек: он менял на 

іны от гноя, измерял температуру 


ем блокноте, иной раз окруш 


верьте, с 


утешествие длилось долго, очень долго, но 
не жаловались: нам было хорошо] 
"Мы всем своим существом отдавались покою, неиз- 


х 
‘бежно наступающему после острых кризисов. Мына 


ее Ы ) 4 слаждались восхитительным ощущением возврата к " 
Пари. а, жизни, с которой простились еще в Ваальском ущелье. \ 
Я Наконец, нас сладко баюкало сознание исполненного. 
сир НО Все долга; ведь мы сделали все, что могли, в один из са 
гаа мых трудных моментов борьбы маленьких республик р 
Че Ве. за свою независимость. і 
ао ЕЕ Только по прибытии в Кейптаун, на восьмые сутки 
ка а лег. путешествия, доктор Дуглас объявил нам, что теперь 
» Когда он готов поручиться за нашу жизнь. 
› Дела на- `В Кейптауне доктор перевез нас в больницу, где 
ле пол передал на попечение своего собрата по профессии, ко  о 
е карпы, торый пользует нас и по сей день. е 
(сные ру- Ты можешь, конечно, представить, как горячо бла. 
ы теперь тодарил я доктора Дугласа, когда он пришел простить- 
я рыцар- ся с нами! На прощание Дуглас предупредил нас, что 
живал за для полной поправки нам потребуется длительный 
рагоцен- р больничный режим. К 
гее чудом Я, разумеется, стал горячо с ним спорить, а Фан: 2 
к. А ког- фан заворчал, как заправский наполеоновский генез 
леньком рал. Сама посуди: одна лишь мыслр о том, что мы не иа 
карбол- можем вернуться в Трансвааль и собрать новый баг 
мя Куг тальон Молокососов, чтобы опять принять участие в, 
Е воине, приводила.нас в отчаяние! эм 
ошибся: Невольно вырвавшееся у меня признание в наших 
огда с0: мечтах очень насмешило милейшего доктора. 
ну. Е = Да вы же пленники, сказал он. ы 
л тро- = р из того! Пленники бегут. Р 
а е — Дорогой Сорвиголова, мягко сказал 
ПО 017 ВЗЯВ меня за руку, — оставьте эту опасную ип 
м” верьте, с вами говорит сейчас не ангдичании, і 


= У 7 ч Ы _ 
аб Е У Ҹ 

е с переутомлением так расш о 
у! реутомлен атали ваши. 
‚ что полное выздоровление наступит не к. 
пять-шесть месяцев. А до ранец 


З тех по 
тая война окончится, р, надеюсь, эта 


‚ как мы с ним 

г поправились, но война 

| > К х вспыхну- 
ла с новой силой. А мы все сильнее чувствуем А 


ий 
р пл А 
ЗА енниками. Дело в том, что по мере нашего выздо- 
ровления милые друзья-англичане стали, по метком 
выражению Фанфана, все туже нас «завинчивать», 
вот наконец нас так «завинтили», за нами так 
следят, столько пар глаз сторожат каждое наше ДВИ- 
жение, что бегство почти невозможно. Но все-таки мы 
попытаемся. 

Хитрые англичане предлагали нам свободу под чест. 
ное слово. Благодарим покорно! Это значит быть сво- 
им собственным тюремщиком, изо дня в день расходо- : 
вать всю свою бурную энергию только на то, чтобы 
заставлять себя отказываться от самого пылкого свог 
его желания. Нет, на это мы не согласны. ; 

Не колеблясь нч секунды и- повинуясь одному И 102 4 
му же порыву, мы оба решительно отказались. Что же ба 
за этим последовало? Очень простая вещь: лазарет 


5 


превратился в тюрьму. А так как больничная клетка у 
кажется нашим тюремщикам не вполне надежной, зам | 
предстоит заманчивая перспектива недели через ДВ! ў 


отправиться на понтоны. А ^^ и на остров Ў А 

Й адежды. 

Цейлон или на мас ооо ад е м. 

Но поживем — увидим акую ВЕ 
ощущает в себе человек, решивший отда соса 
священному делу борьбы за свободу роще а 
при первом же удобном случаемы постера метей ме 

И пусть даже я и погибну при том к аА 
ре, я умру с мыслью об ИСП т В 
‘нием что я умираю как достойна аа м слабь 
которая так часто проливала свою кр 


не обманывает М ІЯ 
слышишь 0 ов 
И а. 


